BAHASA DAN SUSASTRA
pALAM GUNTINGAN

NOMOR 05 MEI 2009

otﬁ ara, 'Z'g:l g%“ Bﬂ!ﬂlﬁm ana F;@;"_‘::"‘*MM&

"mm,. g b A
. mere B .

!;q;‘:n?ﬁ"“EDﬁULATAH RAK 'A‘I"m'l ki wrw. m’-{nnﬁi

@ e lllalmnc mee Shanaes

\ang alm.
dutlikon hisngrs day,
Inflne =ig

Nak 8 -nu mnjldlb&

o mﬁ’l' AT G
L ST AN w .,,..,;" S
Ba mnaa " N, . nest " s
SRS Fir %@fﬁ'{ i, Of SRS i
e plngesiaar u LD Ny M T [

P00 v e lm‘ysm e o 5’5 athas= desvm-
w h 'Hlu

baliinuals  Uegus  Begai. A 'nm el » bt
Dl iids y:n; N“" w m.m m,“ “ k:ila PU; el gt
lm!m.a e' ‘ Assipady | anin be S/ ~ "'hmmw
" ESAM wiam % lmuh hetuk menyitsy,, P
- n.,-' cvnuu-.«nuchm»"(wm
ha':n ulmw AN oipsl %'. 19 '115:: o “"!lm
ta m o F ¥ oTuispl Yalam by
rav u,,,,,’:ah,_S_U_:SASTRA HUSlA “ oq i~ m;y T LT (TR RN T
»u bcmtu kelengicpan Mm mu. i diy. B By fndak
nn udlb Imnﬂl th “d Sy, Tone wd::- . nloul "7 l':da ‘9 -9 o
rensi b n. qs,'ut nhy.:m.; f..,. .p. Bulmru %-mluh g
rang g\~ \(R . wahwd L o haty it
tar F\ & a!inc de- ---A-'I megeyyr :.".‘_? VO Sk e, ‘?‘,unm e
kil wengus eentlITIYE Drv-' \P‘ 0(,\ ] C|NA ngie bahe . Ingene 7 alnva
nang \slsp mc.-ra- 3 NE lwu ko 1erbuma ae  ba e 'khmh ll-dd-ni " ept)
kan Min- ..uulan -unm. -ahm Rirs otk Wk PU‘SI i -ulur uniuk
B As _...nﬂehanll- U&U <3 kndhy, dtu;...um “mermsanin . M A :is
e Asla Tenpe- et uksl gs) ESA b 'mm n . Lo | 10" S

Jawa lelap ~ U a3 ynie tilak sanmee: “Finan dalam ﬂrlm
waving i e‘“““..p:mrhhm ere Tty GPA-!‘“ talny M n Petd,., s
paling huber. P~, v willl  data. dumun ;. {4y ¥y darah ata
Tet sek-~ung ara-- " SUS o ancly,  EIng munglin dipu.  an W
dah yacin bawwa vtitk -sp.mm} A:ab. H USASTR Pertshun Whun
kan profe i oudaya il i- B A W o e pind vl lomatis
:rM- MNRa selanal aie \\«“ Perdana  Meniee A“‘“‘“ ket . AN’TA sintoh yaug
L P‘“F et} %ﬁﬁ M huxa lhplldﬂllrﬂ- N wai | Wt
bahaza Indr- 1R watenfuga  GUSAR Vengitimoya ke me dingt . Jua osasa !’8"'" i
dhene- P.S AANE Slesnrang Jun poriemgmran, Hayhogknn Mernpun We o AKA h. ¢
Us aafa poten ey Mooy 4+ A & EM e PN IRl
eiran dongan i, Btk e hisa dusepn,. ann dileggs B}.HAS con 2l SCPYIE Tniby Al

Jakan Daksinapati Hyrge [V

TS
(\ PERFUSTAKAAN PUSAT BAHASA, DEFARTEMEN PENDIDIKAN NASIONAL
/  Jakarts 13229, Telepas 4496558, 4706287, 4706288
N an ¥




"

BAHASA pan SUSASTRA
DALAM GUNTINGAN

i

NOMOR 05 MEI .2009- e

o ‘bahasa Jpueris | base ""'"_r o * duinia tidak da o
I;gx?"’i,a £SAl T, " BeniatbBuana FI’VS/ Nt 0 SUARA NRAE)

«al ne
Bah 8 "~nesia menjadi ba- - ‘hanaar 2 ' -

hasap 54 “hhasilp g g mm

ses aku,, H484 " 1a P An‘n“ re

pa menguba.. ’ -

P\\N 28: 114
ness ﬂ

kenl'V uin mnuﬂum.w Y\ ts m-QO wove oy
PaL e, mg;,m'u.m* peats \) .,- P‘“ ~ menger X Lahase serom-
Indonesia  untun “negui., *(( nin 5 P, lam VISR - kata

kal uengan .asunya Orane * . . ks, PU'SI ngae babe . Ingerns ! alnya
nang tetap merae- ‘A padno \S‘ kehka ‘gulmeé ne-  ba’ == Uelanda thebbon © o yn)
kan Min-" S INDY -s-wl dan mpatai, sahasa kit wsuk — seie PUSSY * _enkar - uniuk
“unuifebagal he u\(\) -2ih kedy % diduninyang  “merasakan’ — LO BA Tis.
€~ Asla Teneos AN DY 167G, i ukai o mgsa-h- N Pjuna.n ariliaees i’ ok
Jawa tetap . N A -udhwa yang tidak sapmen- A yi TIMPKan dalam wakin
wayang itu e. -sdisafohyang’  bahae~* G ,.,., 1;..,, sehus, o teta, s
paling luhur. T ‘.x.ulh 'mm data- diajarkan sa.LAV darah da-
Tel  sek-~-ang orar-* SUS ~aaSan0ya, ~rancls, Ring, mungkin dipe,? an - oy
dah yakin banwa intuk o .« ~Spanyol, Arab, Rh... USAS R hartahun-tahun.
kan prefer asi oudaya ity ke 2 DAN W =t conloh idinmatis
pad” sercVa setanah wi- \\‘“A Perdana Mcnl»—M ston gy, .V VITA ‘ontoh yang
€kUT Kuiatr dinv-” \s\F cam  Churchiys Danasa - dapat diberil ~ wo...'t memban.
bahasa Inde- ?\p\ ..al2N juga SUSA ~ wiengirimnya ke me-  dingt . Jua ..nasa yane $iak

denr~ P\S" - ahg alig Orang  Jan  pertempuran, lmyam.kan qcrumpun Bt A A\A g
- US saja polensy dae dinam . ¢ e CTANCA
+ Lat0f dengan itu, untuk me- bisa dmmpr... uan. dile p.n BAH ..un.l sermpin knanyay,

~ww s EldncIs hnahasa kS P ]| [TTTTRPPRRSSPIITT S

bl " g ---o-g»ggﬂ;;r"KeoAuuTAN AKYAT"“.!”(“,‘.?."‘;mf;f.M ,;:‘g/mm f

Yang a.m,._@ u j#ee 'ldal- meng-  mes- kantivs ey ne sa
dudukan bangsa daw, , e gl I EM aw kelnda- KA SPY.. i bahasy g
Indar -~ia, Q ba“ . Eris v ..nyak me “ h r .
i mlh"‘ Pf;‘“. hahe (®) ndn
) 'SNG P> N i
Zilen transto,. b 4J 9,,.., sejenuk h (mlc 7 Alertana
m ] i 484 /V 'an[' (erk.mcllm;, ¢ ;-' _(ﬁ\ ak otk 6 slithva va-

Dulu ada yang e~ o \ Balla.. '.m, tehis P.:us katn ssehagni ensrharm
h;.-hdg.. "“US\(R‘P ME' ," Aaripa da J8 ln. ;Q'X\amna d.\nll)bc ,S/ -‘nhmy*wmdn
- MAN . "' "ESAI\R mc-mph heni@ajamak  wntuk menyust.. / o

1 pa. Sikar, dan liuax mom ‘| g dif s+ e Jun seh agaa. k ncm
'Ilahsa u?mons‘ ”an. ..umai samping tolcranst “J 4/.- "-“0 1 i kee . pm;ut. aalan
nn 8t dan ~tia:d le. Hasa. Tetapl, dalam ba.
rar“g‘ ~+ubah, halngy.s,ASTRA RUS‘A idak meo.q -;;f' DY G e sit yilegd Dol serum
5 berubah, kelengk.lpzm bahnsa Inag pun de, —7 aln.ml Ingers ml.nk

Itu udak herarti bahwz ~re yang sudahe e dinakaf ,‘?O ada. 1
rensi ¥ ° ;3 ln*".‘.'\K 'Oatuk mela}&. lSABl ilmu apu’< agi scoras. 44/'smlnh meng:
rang s\ R .,uabwa & O juga, 47 [T NNTN ‘a-kata ity
-t F\ \( . »-2ling de- LAy o mondat menerar <. n‘q b Lgsa yang, '<] - de-

PERPUSTAKAAN PUSAT BAHASA, DEPARTEMEN PENDIDIKAN NASIONAL
Jalan Daksinapati Barat IV '
Jakarta 13220, Telepon 4896558, 4706287, 4706288




333

DAFTAR ISI

BAHASA

BAHASA ARAB -TATA BAHASA

Al-Amtsilah Al-Tashrifiyyah: Mengenal Perubahan Kata dalam Bahasa Arab........ 1
KH Muhammad Ma’hum Ali Pakar Bahasa Arab Asal Indonesia .5
Mengenal Ilmu Tata Bahasa Arab ..o ssssssens sonsesss 7
BAHASA IBU

Bahasa Daerah Bikin Orang Pintar .... 9
Memetakan Bahasa Ibu eeeell
Ratusan Bahasa Daerah Punah.. .14
304 Bahasa Daerah Belum Dipetakan .15
Peribahasa Punah .16
BAHASA INDONESIA-DEIKSIS

Emansipasi Perempuan.........cee. .18
BAHASA INDONESIA-KEMAMPUAN

Fokus pada Keterampilan Mahasiswa Menulis Ilmiah ceer 20
Kuasai Dulu Bahasa Indonesia... w2l
BAHASA INDONESIA-LARAS BAHASA POLITIK

Politik Dagang Ikan 22
BAHASA INDONESIA-MORFOLOGI

Pemimpin KPK .....ooeeciicscnsnsnins consisesssessssssncssossessassssssssssssssossssssssssssossasssons sosssssoss sssns 22
Tiduri Aku, Kau Kuhamilkan.... e 26
BAHASA INDONESIA-PELAJARAN UNTUK PENUTUR ASING

Perguruan Tinggi Jangan Kerdilkan Bahasa Indonesia veee 28
Pusat Bahasa UAJY Pentaskan Drama..........cccoceuee. eeen30
203 Pusat Pembelajaran Tersebar di Seluruh Dunia ) |
BAHASA INDONESIA-PENGARUH BAHASA ASING

SYOK ceeeririnernsaeecnnrenessnerarenaesssncses w32
BAHASA INDONESIA-SAPAAN

Kebun Binatang o34




BAHASA INDONESIA, SEJARAH

Membangkitkan Bahasa Indonesia..

BAHASA INGGRIS

Bahasa Inggris yang Unik........... ......
Bagaimana Peran Ayah Bunda?.

Belajar Bahasa INEELIS c.ccoceceverier cevienisennisnnsnicssnsenseissessnssessessssssesanesssncessss sones
Cara Fun Kuasai Bahasa INGgIis ......coervuneninenenenencninnninneniensncnncannneces seeee

ooooooooo

ooooooooo

Guru Masih Minim Kemampuan Berkomunikasi...............
Kenalkan Bahasa Lewat Cerita.. ............

Pelajari Metode Pembelajaran Bahasa Inggrls

Smart English Gelar English For Free .....
XL Berikan Pelatihan Bahasa Inggris

BAHASA JAWA
Bahasa Jawa Butuh Dukungan Sekolah dan Keluarga

Generasi Muda Tingkatkan Bahasa Ibu

Penggunaan Bahasa Jawa Alami Kemunduran

BAHASA MELAYU JAKARTA
Program Berita Berbahasa Betawi: Setahun Bandar Jakarta

BAHASA, PROGRAM KOMPUTER
Bahasa Desain Acer untuk Kuasai Pasar

Kembangkan Bahasa Pemrograman ‘Nusaptel’

Mengubah Suara Jadi Tulisan....

BILINGUALISME

Mengurangi Penggunaan Bahasa Indonesia Pengaruhi Nasionalisme.... .....c.......

Menyiasati Program Bilingual di Rumah

Pintar-Pintar Memilih Sekolah Dwibahasa

BUTA HURUF
Buta Aksara Ditargetkan di Bawah 5 Persen

Pembrantasan Buta Aksara Suku Terasing

GAYA BAHASA
Genit

HADIAH BAHASA

Presiden SBY Berikan Berbagai Penghargaan: Peringatan Hardiknas 2009 .......

KEBUDAYAAN
Harapan Budayawan Jadi Tantangan Capres

Melestarikan Tradisi dengan Bahasa Kekinian

.. 36

. ¥
.. 38

39
40

eee 41
veene 42
.. 44
veene 45

. 46

e 47
e 48
. 49

. 50

wee 31
e 53
. 54

56

eeee 37
.59

.. 61
... 63

.. 64

66

. 67
. 68



K]

KOMUNIKASI
Habitus Tidak Membaca...

Komunikasi Harus Perhatikan Bahasa Tubuh..
Sampaikan Pelajaran dengan Komunikasi Efektif

KOSAKATA

Konsistensi

MEMBACA

Kapan Mulai Bacakan Cerita....
Tumbuhkan Minat Baca Sejak Dini

SEMANTIK

Komunikasi Makna dan Nilai dalam Bahasa dan Budaya Implementasi Aspek

Humaniora

SASTRA

DONGENG
Tumbuhkan Human Touch

Dongeng Pererat Orang Tua dan Anak

KEPENGARANGAN

Ajang Menulis Bagi Guru

KEPENGARANGAN, SAYEMBARA
Lomba Baca Puisi untuk Pelajar dan Mahasiswa

KESUSASTRAAN INDONESIA-APRESIASI
Apresiasi Sastra di Indonesia Rendah

KESUSASTRAAN INDONESIA-BIOGRAFI
Ulang Tahun Ke-66 Hamsad Rangkuti

KESUSASTRAAN INDONESIA-PUISI

Kolam Kumpulan Puisi Sapardi.
Kota Bikin Putus Asa...........

Sapardi Menulis Uban..

Saya Sudah Lama Mempermasalahkah Waktu.
Sihir Soimah ......cccvvveireeesvnca . .

KESUSASTRAAN INDONESIA, SEJARAH

Membaca Nasib Orang Usia Lanjut Indonesia

Sihir Wacana, Umar Kayam Pokok dan Tokoh
iii

.. 13
e 15
.. 76

. 78

e 19
.. 80

... 81

eeee 83
..... 84

vee 87
. 88
.89

vee 90

. |
veeen 92
e 95
veeee 97
.. 98

... 100
.. 102



KESUSASTRAAN INDONESIA-SEJARAH DAN KRITIK

Bukan Pengarang Bila Tidak Sadar Berbahasa
Negosiasi Sastra dan Industri... .......

Setangkai Doa Anwar.................. .

KESUSASTRAAN INDONESIA-TEMU ILMIAH
Sastra dan Kekuasaan di Balai Soedjatmoko ......

Sastra Harus Beragam .....

KESUSASTRAAN ISLAM-ANGKATAN
Penyair dan Reformis Abad ke-20

KESUSASTRAAN ISLAM-SEJARAH DAN KRITIK
Ali Ahmad Ba Katsir Begawan Sastra Asal Surabaya

Muhamad Igbal Pembaru Islam dari Pakistan

KESUSASTRAAN JAWA
Macapatan Doa untuk Pilpres.... ....

KESUSASTRAAN JERMA, SEJARAH
Goethe: Sosok Seniman dan Politikus

KESUSASTRAAN MELAYU

Mengenal Hikayat Merong Mahawangsa
Banyak Penulis Banyak versi......

KESUSASTRAAN MELAYU JAKARTA

Janji Dasima

KESUSASTRAAN UNIVERSAL
Inspirasi Laut: Dulu Sastra, Kini Pemanasan Global

MANUSKRIP
Museum Terkendala Dana

Upaya Menyelamatkan Naskah..

iv

... 104
....106
....108

....110
..111

. 112

<113
<17

.s.120
.. 121

. 124
. 127

.. 128
.. 129

... 131
.. 133

»



TAMBAHAN

BAHASA

BAHASA INDONESIA-BIOGRAFI

Wanita Tenggak Racun Di Pusara Pakar Bahasa ..........ccouemmerersunneessennanss o 134
BAHASA INDONESIA-UNSUR SERAPAN

USULURBUK SBY covevovrsnvrenssssns covssssnsseessssssosssses s ..136
MEMBACA

AY0 Tingkatkan Minat BACA...... cvwmmmmsvsssssssoesessssssses ... 138
Mawar Dibalas Buku ...140
PENERJEMAHAN

Profesi yang Terlupakan ...141
SASTRA

KESUSASTRAAN ARAB, SEJARAH

Al Jahiz Sastrawan Agung Lewat Sejarah ...........uuuueeeeeeemmresonssoosoooo ...143
KESUSASTRAAN INDONESIA-BIOGRAFI

Putu Wijaya, Belajar ...146
KESUSASTRAAN INDONESIA-PUISI

Kami Selalu Ingin Pulang ... 147
Puisi untuk Bugenvil ...149
KESUSASTRAAN INDONESIA-TEMU ILMIAH

Komunitas Sastra Lumbung Aksara ...150
KESUSASTRAAN MINANGKABAU-DRAMA

Menyaksikan Perempuan Bicara ............oovovrooooooooo. ...151




uep ynjusq reUSSUIW [[R]IP BIBIIS
ueysealp gngesia) qejr weed
N8I
YRS -1 YDRSIUY -]V QB
unsnAuaul Iy Wnys ey (3] Suolop
-uawt Juek eAuxeduwe) yepiur [ey
urduap URBUINIIE ‘Yepnul yep1}
N1 qeae eseye( Iefeaq emyeq

ueqemel mounw uetpnway eIq.

yeres ye} ‘nit epe Sued jere nuwit
wreovw regeqiaq LEpP ‘Nt eusaesy
‘rAuteGeqos ure|
uep ‘byunmw wn,vw o)1 ‘unfing
nuwt eind epe ‘e ‘yoybning nuwyr
BUIRU UBFUDD [RUINIP ‘UNSNSIP YB[9)
Suek ejey denes yepuraduwauw
ynjun ueygurpas fuunys nuwy
yerepe telefadip Sued nuwyr uey
-ryeduawr Fued nyefad eders [ruadu
-9l {NIUN ‘NIT BIBIUDWRS ‘NMMYyBU
nuwr uelepdp snrey jexyerey
werep ueyeqnaad ueynyjeRw
ynjun ‘eLuresty ‘trelefadip sniey
Sued jere nwyr 1eyes yelueq ‘qery
eseye(q werep ‘myejayIp 1adeg
‘(qery eseyeq wepep
ejey ueyeqniad uep ynjuaq neje
yojuod-yojuo)) yohififuysng-1o
YDNSJWy -1y qeiy unsniua guek
(N FE6T/H €£SET M) TV Wnys 2]
H3] uexnyeqp Suek yemy ‘qery
eseyeq Jelepaq urdur Suek Suexo
ueyyepnuweLll ynjun (qeiy) nyng
yenges ueynadip ‘niyem neje
uewez uefuap renses Jued nyead
ueNnNpNpay uep qeIy eseyeq
welep uzyeunstedip snrey Suek

HYTISLWY-

~pueqIp Yyepni yiqa| qely eseyeq -

Jelefaq eAurruaqgas ‘uesejeSuaw
gurro yeiurq BIq ULIAY B} ‘NIt
eualey Ya[Q mJreq euyeulaq §ued
‘nfu edeqip mau uesin} ‘ueIpnUL]
‘njes 1aeiaq furk unm eorqip auo
eAuuesiny ‘sudsuy eseyeq werep
‘eAuresiy ‘ueedeq ueSusap BpaqIaq
eAuuestn) ‘eAuure] edoay eseyeq
uep ‘esny ‘soueid ‘ueulap ‘SLIZIUL
BSByR( Weep ‘N BIRIUIWDS
‘ ‘eUIES
UBRORQ URP UBSI[N] RIRJUY "Uoyod
rUyRWIaq Suek (Yoyjngrew e}
uep ‘o ‘wrtl ‘utds) yvunlofis ejey edAu
-restuwt ‘efuure] suek ejey ednl npd
-9 "BUIBS BAUURROR( URP UBSI[N] Bl
-ejue ‘{(yeoyas ruyeuLag suel) yes
-BIpeUI B}RY ‘BAUBSIJA "UBEDR( UBD
UueSI[N} BIBJUE BUWES ‘SIN}Ip Suek
ejey derjas euaIey ‘BISny ‘UelLIaf
‘stouel ‘stgdur urdusp uexSurp
-ueqIp yepnu yiqa[ qery eseyeq
ueyejefusw Suek 19eg “eAwreuaq
epe Fuewaw tut jedepuad enpayy
‘eAuure] eseyeq ueysup
~ueqrp }1[ns yIqsy qery eseqeq
aelefeq naysnl ‘uesejeduaw Suek
end epe ‘Unwep ‘qery eseyeq
Jefefaq ueguap
ueygurpueqp
s yrga[ ynel
‘eIsny ‘stouelg
‘ueuLia ‘sti§8ug
eseyeq Jelepaq
‘ueyejedus I
Fuero yedue

1

qyYY YSYHYE YTV VIV
NYHYENY3d TYNIONIW -

HYAALIHSYL-TY

VSVHYVE VIVI-dVHV VSVHVE

"ewiejn

lwnbey

-1p uep imyje
-1p yefueq
urqey
unsnfuaw
wejep
wnysew
1ery uesep :
-1933) uep
ueieyeday




Keterangan

Tunggal

Org | (Pa/Pi) €

(>2) @ | ()

Org Il (Pa) SR Y| e e
Org IIl (Pi) DA O] | wia
Orgll (Pa) | bbll| Wvar| Wia| oye
Org Il (Pi) abedl| S| W o] R
v,«-‘,,,g.; | g g Q Sy

BADAR.MUSLIM.OR.ID

ingkan dengan bahasa lainnya.
Tapi, bagi mereka yang mungkin
sudah mulai mengenal bahasa

‘Arab, sebagian di antaranya akan

mengatakan, sebenarnya belajar
bahasa Arab jauh lebih sulit
dibandingkan bahasa lainnya.

Misalnya, bagi mereka yang tidak
mengenal huruf hijaiyyah, tentu
akan sulit membaca tulisan arab.
Kemudian, dalam hal lainnya, satu
kata kerja dalam bahasa Arab,
akan mengandung ratusan bahkan
bisa ribuan makna yang berbeda
dari sisi pelaku dan walktu.

Dari kedua pendapat ini; sesung-

- guhnya belajar bahasa Arab bisa
' dikatakan gampang-gampang

susah. Mudah karena antara tulisan
dan bacaan sama bunyinya, namun
dari sisi pelaku akan kesulitan
ketika menempatkan yang sesuai
dengan konteks waktu.

Karena itu, banyaknya istilah

perubahan kata dalam bahasa
Arab. Setiap kata-kata tersebut,
harus dihafal oleh setiap santri
yang belajar bahasa Arab. Mungkin
karena harus dihafal inilah, banyak
orang yang menyatakan belajar
bahasa Arab itu rumit.

Salah satu kata yang dijadikan
dasar atau contoh dalam kitab Al-
Amtsilah al-Tashrifiyyah ini adalah
kata fa’ala, (bentuk lampau, fiil
madli).

Selanjutnya, kata fa’ala ini ditas-
rifkan lagi hingga menjadi 12
bentuk. Misalnya, fo’ala (madli,
bentuk lampau), yaf’ilu (mudlari,
sedang berlangsung atau yang akan
datang), fa’lan (isim mashdar, kata
benda), fa’ilun (isim fa’il, pelaku),

“mafulun (isim maf'ul, objek), if’il

(fi’il amr, kata kerja), la taf’il (fi'il
nahyi, larangan), mafalun (isim
makan, keterangan tempat),
mafalun (isim zaman, keterangan



waktu), mif’alun (isim alat, -
keterangan benda/alat), fu’ila (fi’il
madli majhul, bentuk yang telah

" lampau), yufalu (fi’il mudlari
majhul (keterangan lampau).

Dari keseluruhan contoh di atas,
terdapat seorang pelaku yang ter-
sembunyi dan dalam bahasa Arab
disebut dengan dlomir. Dan, dlomir
vang disembunyikan dari setiap
kata itu adalah huwa (dia), kecuali
if’il, dan la taf’il yang di dalamnya
terdapat dlomir anta (kamu).

Dalam contoh lain bisa ditulis
dengan wazan nashara, yang bunyi-

latin mukhtalifatin lima’anin mag-
shudatin laa tahshulu illa biha."

Artinya, “Ketahuilah, sesungguh-
nya tasrif (sharf), secara bahasa
(etimologi) bermakna mengubah.
Sedangkan menurut istilah (termi-
nologi), tasrif adalah mengubah
bentuk asal kepada bentuk lain
untuk mencapai arti yang dikehen-
daki dan hanya biasa dicapai
dengan adanya perubahan.

Maksudnya, mengubah kata dari
fi'il madli menjadi fi'il mudlari,
isim masdar, fa'il, maf'ul, dan lain
sebagainya,

Jamak | Dobel | Tunggal
| Keterangan (>2) (2) (1)
Orgll (Pa) | LbBull| 1| &5 ey
Org Il (Pi) el | & ey
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nya sama dengan fa’ala.

Misalnya, nashara, yanshiru, na-
shran, nashirun, manshurun, unshuy
la tanshury, manhsarun, mansharun,
minsharun, unshira, yunsharu.

Maknanya adalah sudah meno-
long, sedang atau akan menolong,
pertolongan, orang yang menolong,
orang yang ditolong, (perintah)
harus menolong, jangan ditolong,
tempat menolong, waktu menolong,
alat penolong, sudah ditolong, dan
sudah akan menolong.

Inilah salah satu contoh, tasrifan
yang terdapat dalam kitab Al-
Amtsilah al-Tashrifiyyah karya KH
Ma’shum Alj, Jombang.

Dalam kitabnya, KH Ma'shum Ali
menulis tentang makna tasrif.
“I'lam, anna al-tashrifa fi al-lughah
al-taghyiru, wa fi al-shana’ati tah-
wilu al-ashli al-wahid ilaa amtsa-

Banyak perubahan

Contoh tasrif (perubahan) kata di
atas, hanyalah dari bentuk aslinya
dari tiga huruf menjadi beberapa
huruf. Dan, masing-masing kata
tersebut, kemudian ditasrifkan lagi.
Misalnya, dari fa’ala, yang berasal
dari fi’il madli tersebut ditasrifkan
pada bentuk pelakunya. Misalnya,
fa’ala (dia seorang laki-laki
berbuat), fa’alaa (ada huruf alif di
belakangnya, kata itu bermakna
dia dua orang laki-laki telah
berbuat), fa’alu (ada tambahan
huruf wawu dan alif, maknanya,
dia beberapa orang laki-laki telah
berbuat). .

Kemudian, menjadi fa’alat (tam-
bahan huruf ta’, maka bermakna
dia seorang perempuan berbuat),
fa’alata (ada tambahan huruf ta’
dan alif, maknanya dia dua orang



perempuan berbuat), fe’dlna (ada
tambahan huruf nun dengan hara-

‘kat fathah, bermakna dia beberapa

orang perempuan telah berbuat).
Selanjutnya, fa’alta (tambahan
huruf ta dengan dlomir anta, engkau
seorang laki-laki berbuat), fa'altuma
(dlomir antuma, engkau dua orang

- laki-laki telah berbuat), Ja'altum

(dlomir antum, kalian semua laki-
laki telah berbuat). Berikutnya ada
fa’alti (dlomir anti, engkau seorang
perempuan berbuat), fa’altuma
(dlomir antuma, engkau dua orang
perernpuan telah berbuat), fa'altun-
na (dlomir antunna, kalian semua -
perempuan telah berbuat).

Contoh kalimat di atas, baru
menjelaskan asal mula kata dari

" 'wazan fa’ala yang menunjukkan

tiga huruf (asalnya). Bagaimana
bila ditambah satu huruf lagi atau
bahkan lebih? Tentu, akan semakin
rumit. Namun, bag1 mereka yang
menguasai 11mu ini, tentu akan
sangat mudah.

Contoh kata yang mendapat tam-
bahan satu huruf atau lebih dari

. wazan fa’ala antara lain, fa’ ala

{dengan tasydid, yang bermakna

- dia seorang laki-laki telah berbuat),

mfa ’ala (tambahan huruf alif dan

‘nun pada awal kalimat), dan’

- ‘istafala (tambahan tiga huruf;

yaitu huruf alif, sin, dan ta pada
awal kalimat).

Masmg-masmg kata tersebut bisa
ditasrifkan lagi. Bila fi'il madli
meémiliki 14 tasrif dari sisi pelaku
asal dari wazan fa’ala, begitu pula

i dengan lainnya. Sedangkan fi’il

amar dan fiil nahyi, dapat ditas-
rifkan sebanyak enam orang
pelaku. :
Demikianlah, sebagian dari isi
kitab Al-Amtsilah al-Tashrifiyah
karya ulama asal Jombang, Jawa
Timur, KH Ma'shum kin Ali. |
W syahruddin el-fikri

Republika, 31 Mei 2009
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BAHASA ARAB-TATA BAHASA

ungkin, banyak orang yang takmenyang-l '

ka bahwa penemu metode tasrif (per-
ubahan kata dalam bahasa Arab) justru
. berasal dari Jombang, Jawa Timur,
Indonesia. S S :
Bahkan, banyak ulama dari negara lain, seperti -

Mesir termasuk Makkah dan Madinah, kagum akan

kemampuan KH Ma’shum Ali dalam merumuskan
ilmu sharaf ini. Mereka tak menyangka, seseorang
yang berasal dari orang ‘Ajam (sebutan lain non-
Arab), mampu menguasai bahasa Arab melampaui
kemampuan orang Arab sendiri. . '
Nama lengkapnya adalah KH Muhammad
Ma’shum bin Ali. Beliau dilahirkan pada akhir abad

ke-19 M. Tidak diketahui secara pasti waktu kelahir-

annya. Beliau adalah putra dari pasangan KH Ali dan
Nyai Muhsinah. Saudara kandungnya adalah H

. Mahbub Ali, KH Adlan Ali, Nyai Mus'idah, dan Nyai
»Raﬂmah. B :

. Sejak kecil, keenceran otak Muhammad Ma’shum
kecil sudah tampak. la sangat tekun dalam belajar.

Selain itu, beliau juga dikenal sebagai anak yang
pandai dan cerdas. la belajar di pondok pesantren
Tebuireng, seangkatan dengan Hadratussyekh KH
Hasyign Asy’ari, pendiri Nahdlatul Ulama (NU).

Di samping menuntut ilmu di Tebuireng, KH -
Ma'shum juga pernah belajar di Makkah al-
Mukarramah, Kecintaannya pada ilmu pengetahuan,
membuatnya tak kenal henti dalam menimba ilmu,

- BAHASA ARAB ASAL INDONESIA

Kapan dan di nana pun, ia tak peduli. Di tengah .
lautan pun dia juga belajar.

Sewaktu pulang dari Tanah Suci, Kiai Ma'shum’
naik Kapal laut. Di dalam perjalanan yang memakan

. waktu cukup lama dia manfaatkan waktunya untuk

beiajgr' ilmu.astronomi dan {imu falak (perbintangan)

" pada salah seorang awak kapal. Hal itu dilakukan-

nya tanpa pernah malu atau gengsi. Mengutip salah
satu ungkapan Arab, ‘Ambillah ilmu itu walaupun .

" -+ keluarnya dari mulut anjing.’ '
' Karena kecerdasannya, Kiai Ma’shum diambil

menantu oleh gurunya dan menikah dengan Nyai

* Khoiriyah, putri dari KH Hasyim Asy’ari dengan Nyai

Nafigoh. Nyai Khoiriyah merupakan seorang istri

yang salehah dan memiliki pengetahuan yang sangat
luas. Sepeninggal KH Ma’shum, Nyai Khoriyah-lah
yang memimpin pesantren Seblak, Cukir, Jombang, -
sekitar 300 meter dari ponpes Tebuireng. ‘
' KH-Ma’shum juga dikenal sebagai seorang ulama
yang sangat disegani. Beliau memberikan andil yang
cukup besar bagi perubahan dan 'pengembangan .
pesantren di abad ke-20. Beliaulah yang menge-

-nalkan pendidikan dengan sistem klasikal

(madrasah) pada mertuanya, KH Hasyim Asy’ari,

pada tahun 1916 M. .
Beliau wafat pada bulan Ramadhan tahun 1353

H, bertepatan dengan tahun 1934 M. Konon, usia

 beliau tak sampai 40 tahun. Kendati usia beliau



Sangat pendek, namun karyanya hingga kini tetap’

dipelajari santri di berbagai pelosok tanah air, terma- .-

suk Malaysia, Thailand, Brunei Darussalam, dan

Arab Saudi. : .

Karya-karyanya o .

Sepanjang hidupnya, beliau menulis beberapa

buah karya. Di antaranya:

1. AlAmtsilah al-Tashrifiyyah, menampitkan contoh-
contoh morfologi kata Arab (sharaf). Kitab ini
disusun dengan sistematis 'sehingga mudah

. dicerna oleh pembaca. e

2. Badi'at al-Mitsal fi Hisab al sinin wa al-Hilal, ya ng
menerangkan tentang tata cara menghitung
tahun dan pengenalan kalender-kalender dunia,

- termasuk kalender Jawa. Kiai Ma'shum mencu-
rahkan pikirannya dengan membubuhkan contoh-
contoh pada setiap bab kitab kecil tersebut.

3. Fath al-Qadir fi ‘Aja’ibi al-Maqadir. Dalam risalah

- Ini, begitu Kiai Ma’shum menyebutnya, menghim-
pun ukuran-ukuran takaran, timbangan, dan jarak
yang berlaku dalam syariat, kemudian diadaptasi
dalam bahasa masyarakat umum. Tak jarang,
beliau mencantumkan hasil penelitiannya dalam
kitab ini. Dengan begitu, beliau tekah melakukan
kontekstualisasi fikih di masanya,

4. ADurus al-Falakiyah yang tersusun dalam tiga ki-
tab. Kecerdasan dan keahlian Kiai Ma’shum tam-
pak terlihat di bidang ilmu falak (astronomiy dalam
kitab ini. m sya/disarikan dari buku Guruku di Pesantren

"

»



BAHASA ARAB=TATA BAHASA

Mengenal limu Tata Bahasa Arab

ahasa adalah aspek pentung
interaksi manusia. Dengan
bahasa—baik lisan, tulisan,
maupun isyarat—orang akan
melakukan suatu komunikasi dan
kontrak sosial. Bahasa dipandang
sebagai cermin kepribadian seseorang.
Karena, bahasa diterjemahkan sebagai
refleksi rasa, pikiran, dan tlngkah laku.
Ada kalanya seseorang yang pandai
dan penuh dengan ide-ide cemerlang
harus berhenti bicara hanya karena dia -
tidak bisa menyampaikan |denya dengan .
. bahasa yang baik.
Sumarsono dan Partana (2002; 20)
mengatakan bahwa bahasa sering
dianggap sebagal produk sosial atau.

; 'produk budaya yang merupakan wadah

.termasuk teknologl yang dlmptakan ol
o masyarakat pemakai bahasa. '
. Dalam situs wikipedia, dlsebutkan
- bahwa bahasa ada!ah penggunaan kode
- sehlngga membentuk kata dengan
~ aturan sintaksis untuk membentuk
. kallmat yang memiliki arti.
~ Menurut Noerhadi dalam bukunya

-; Nahwu dan Sharaf, bahasa adalah et

* komunikasi antaranggota masyarakat
 untuk menyampaikan pikiran tan
- perasaan dengan menggunakan bunyi
suara yang dthasrfkan oleh alat t ucap
~manusia. -
Dengan pengertran sepertr ini, untuk

. membuat kalimat yang indah dibutuhkan
susunan kata-kata yang dapat mengan-
dung arti. Disinilah pentingnya peran tata
bahasa.

Dalam bahasa Arab, terdapat juga
tata bahasa, seperti nahwu, sharaf, ba-
laghah, dan mantiq. Berikut pengertian-
nya masing-masing.

limu nahwu
Setiap bahasa yang diucapkan

i : Ilmu -balaghah

] 'mengandung dua unsur ya:tu bunyl dan
| makna (arti). Bunyi adalah arus suara -
- yang dihasilkan oleh alat ucap manusia,

sedangkan makna atau arti adalah kan-
dungan isi pikiran dan perasaan yang
ada pada bunyi. -

Dalam tata bahasa Arab, iimu nahwu
berperan penting dalam membentuk
sebuah kalimat menjadi jelas. limu
nahwu adaiah ilmu yang memperbw
cangkan dasar-dasar dan proses- pmses
pembentukan Susunan kata menjad:

: kahmat

Dx daEamnya terbagn menjad; mabm ;\ :

limu: balaghah adafah ilmu yang mem-' :

! : peia}an kefasahan dalam berbicara. Iimu

‘balaghah akan membuat susunan
kalimat menjadi indah. Sebab, baiaghah
berkaitan erat dengan sastra.

limu balaghah sendiri meliputi ilmu

 ma’‘ani (ilmu untuk menjaga kesalahan

bicara), ilmu bayan (ilmu yang menjaga
pembicaraan dari yang tidak mengarah -
pada tujuan), dan ilmu badi’ {ilmu yang
menghias susunan kalimat). Demikian
diterangkan Syekh Abdurrahman al-
Akhdhari dalam kitabnya Jawhar al-
M’aknun. M sPs/berbagai sumber



_. Kltab Tata Bahasa A

Ajurum!yyah (Muhammad bi
. AHmrithiy (Syarafuddin |mnthil} : :

3. Alfi yah (1bn. Mahk) dan Syarah Alfi yah { !bnu Aqd)

4, Qawa'id al- Lughah a-'Arabiyyah (Fu’ ad Ni’ mah)
... B.Jami’ al-Durus alArabryyah (Syalkh AI-Ghulayamiy)
B,  Al-Arabiyyah Ii al- Nasy:’:‘n(Marnlakah Su’udiyyah A
7. Sllsilah al-Ta'lim al- -Lughah al- Arab:yyah (Jami’ah Ibn Su’ u_

- 8. Mudzakkfrah fi al-Nahwi wa al-Sharfi {Jamu ah lslamnyah Ma
.9, Jawahir al-Balaghah = .- y :

20. Jawhar Maknun ( Imam Akhdhorly} i
 5 A4 Al Balaghah wa al-Naqd (Mamlakah 5u udlyyah Arabiyya
: 12. Nushush al- Adab:yyah [Mamlakah Su’udiyyah Arablyyah)

13. Jam (1181 [1] allaqat mm alAsy ar a! Jahmyyah :

Republika, 17 Mei 2009



BANESA IBU

- Bahasa Daerah Bikin Orang Pintar
p Bahasa Indonesia untuk SD-SMA

Bandung, Warta Kota
Pelajaran bahasa Indo-
nesia sebaiknya hanya di-
pelajari di tingkat sekolah
dasar hingga sekolah me-
nengah atau yang seder-
ajat. Di perguruan tinggi,
mahasiswa sebaiknya ti-
dak lagi mendapat teori
mata kuliah ini, tapi lang-
sung menerapkannya pa-
da kritik sastra atau me-
nilai hasil penulisan.
"Mata kuliah yang pal-
ing tidak menarik adalah
MEKDU (mata kuliah dasar
umum) bahasa Indonesia,
karena pengulangan ma-
teri yang sudah pernah
dipelajari,” ucap guru besar bahasa
Indonesia Universitas Pendidikan Indo-
nesia Bandung, Chaedar Alwasilah, pada

Dendy Sugono

Seminar “Internasional
Bahasa dan Pendidikan
Anak Bangsa.” Seminar
diadakan di Hotel Grand
Aquila, Bandung, Selasa
(26/5).

Dia mengatakan, ji-
ka bahasa Indonesia
masih dipelajari oleh
mahasiswa, maka hal
itu menunjukkan bukti
kegagalan dalam pem-
belajaran bahasa Indo-

dikan dasar dan mene-
ngah. Di Jepang, ma-
hasiswa tidak lagi
mempelajari  bahasa
" Jepang, melainkan me-
nerapkannya dalam kegiatan ilmiah.
"Di perguruan tinggi tidak diperlu-
kan pelajaran bahasa Indonesia, kecu-

nesia di tingkat pendi- -

ali ingin menjadi ahli bahasa Indone-
sia,” ucapnya.

Chaedar menambahkan, seorang
anak selain menguasai bahasa nasion-
al, sebaiknya juga menguasai bahasa
daerah sehingga dia akan lebih jernih
dalam berpikir. "Bahasa daerah itu se-
bagai alat berpikir. Mereka yang me-
nguasai bahasa daerah mempunyai ke-
cerdasan yang lebih,” ucapnya.

Apalagi, bila seseorang itu selain me-
nguasai bahasa daerah juga menguasai
bahasa nasional dan bahasa interna-
sional.

Pembicara pada seminar tersebut

Jainnya adalah Kepala Pusat Bahasa

Dendy Sugono dan Direktur Pendidikan
Masyarakat Depdiknas Ella Yulaelawati.
Dendy Sugono mengatakan, saat ini
di Indonesia ada 746 bahasa daerah.
Jumlah bahasa daerah itu mencakup
12 persen dari bahasa di seluruh-
dunia. Namun, tidak semua kondisi ba-
hasa daerah itu baik. Ada bahasa yang
terancam punah karena pengunanya di



bawah 100.000 orang dan sudah ada !

yang punah.

"Ada ramalan 90 persen bahasa
akan puriah karena proses globalisasi,”
ucapnya. ‘

Dia mengatakan, untuk menghlndarl ‘

kepunahan, Pusat Bahasa melakukan
pelestarian bahasa daerah. Saat ini, Pu-
sat Bahasa sedang meneliti bahasa dae-

rah di Indonesia bagian timur, antara’
lain aspek kebahasaan, peran bahasa.
daerah dalam kebudayaan, sistem revi- -

talisasi, dan pengembangan kosakata.
"Bahasa yang jumlah penuturnya

kecil, sebelum punah harus didoku-

mentasikan lafal-lafalnya,” ucapnya.
Rencananya, peta bahasa daerah di
Indonesia timur itu akan diselesai-
kan dalam tempo lima tahun terhi-
tung tahun 2009.

la mengatakan, bahasa daerah
berperan dalam pengenalan lingkung-
an, sopan-santun, membangun ke-
pribadian, menguasai ilmu pengeta-
huan dan teknologi, dan membentuk
watak nasionalisme. "Bahasa asing
+ juga penting untuk mengenal budaya-

budaya asing dan pergaulan interna- -

sional,” ucapnya. (tan)

Warta Kota, 28 Mei 2009

10

[y ]



4

BAHASA IBU

Memetakan
~ Bahasa Ibu

Oleh Endro- Yuwanto

ndonesm boleh berbangga dengan jumiah
‘bahasa yang dlgunakan dalam kehidupan -
sehari-hari. Summer Institute of nguustlc

-(SIL) menempatkan Indonesia di peringkat
kedua. Dari total sekitar enam ribu bahasa di
dunia, Indonesia memiliki 741. Yang ter:
banyak memiliki bahasa adalah Papua
Nugini, ‘yaitu 820. - :

Ke-741 bahasa d| Indonesia |tu adalah
bahasa daerah atau bahasa ibu. Karena

. banyaknya bahasa |tu, Menteri- Peﬁg{gikan 4

Nasional Bambang Sudlbyo menya dkan,
sebagsan besar. orarig Indonesia. tetighir bili-
-ngual ‘Selain bercakap dengan bahasa -

Indonesia sebagai bahasa persatuan, mere- -

ka Juga bercakap dengan bahasa ibu.

_Meski demikian, tak seluruh' 741 bahasa
itu layak disebut sebagai bahasa setidaknya
menurut Pusat Bahasa Departemen-
Pendidikan Nasional (Depdiknas). Pusat

' Bahasa hanya mencatat separuhnya sebagai

bahasa atau 442. Jumlah tersebut didapat

setelah dilakukan pengkajian terhadap 2. 815~ i
. daérah yang dramatl

. Hasil pemetaan itu telah dirampungkan
oleh Pusat Bahasa dan diberi tajuk Peta
Bahasa di egara Kesatuan Republik
lndones:a Mendlknas telah menyerahkan
péta bahasa itu kepada Presiden Susilo

" Bambang Yudhoyono pada ‘puncak permgatan i

* Hari Pendidikan Nasional di Sasana Budaya

Ganesha, ITB, Bandung, Selasa. (26/5)

A Peta bahasa, kata Mendiknas, merupakan f
dokumen resmi kekayaan bahasa di '

Indonesia. Apreswsu terhadap kekayaan

_ bahasa di Nusantara, kata dia, merupakan
+ salah satu upaya membangun semangat

,kebangsaan dan jati diri bangsa. “’Sebagian

besar warga negara Indonesia-terlahir bifi-

" ngual.. Di samping bahasa daerah, seluruh
. warga negara Indonesia dituntut menguasai

bahasa Indonesia sebagai bahasa pemersatu
NKRI,* katanya.

Kepala Pusat Bahasa, Dendy Sugono, -
mengatakan, péta bahasa merupakan
sebuah peta yang menujukkan data inven-
tarisasi bahasa daerah di Indonesia serta
wilayah persebarannya. Peta bahasa meru-

pakan hasil riset dan analisis Pusat Bahasa
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yang dirintis. cikal bakal Pusat
Bahasa, yaitu Lembaga
Bahasa Indonesia pada 1969
. hingga 1971.
Riset kemudian dilakukan
| lagi oleh Pusat Bahasa pada
| 1991-1992 dengan menye-
| barkan kuesioner ke seluruh
wilayah Indonesia. Pada
| 2006, riset kembali dilakukan
menggunakan bahan kompara-
si dari berbagai teori linguistik
terkait, serta standar indika-
tor penilaian tertentu. Di an-
tara data pembanding adalah
| data sensus bahasa daerah di
Indonesia versi SIL yang
menyebutkan 741 bahasa.
Pusat bahasa kemudian
mengkaji ulang. Hasilnya,
beberapa dialek yang disi-
nyalir tidak kredibel disebut

sebagai bahasa, dan hanya
cocok sebagai dialektika. Dari
hasil kajian dan inventarisasi
data pada 2006 hingga 2008,
Pusat Bahasa berhasil menda-
ta 442 bahasa dan memasuk-
kannya dalam peta bahasa.
Dalam seminar internasio-
nal "Bahasa dan Pendidikan
Anak Bangsa" di Bandung,
Selasa (26/5), pakar bahasa
dari Unjversitas Negeri Sura-
baya, Prof Dr Kisyani Laksono,
menyampaikan kritik. Dia me-
ngatakan, penelitian dan pe-
metaan bahasa daerah di In-
donesia telah dilakukan se-
' jumlah linguis dan Pusat
! Bahasa. Tapi, menurutnya,
. fokus penelitian itu sebagian
' besar adalah deskripsi
| mengenai bahasa daerah.

e

Alhasil, Kisyani berkata,
"[Upaya itu] bukan merupakan
solusi dari semakin terpinggir-
kannya bahasa daerah atau

;. punahnya bahasa daerah."

Peta bahasa, kata Kisyani,
juga bukan hal baru. Sebab,
pemetaan secara nasional
telah dilakukan Lembaga
Bahasa Nasional pada 1969
hingga 1971 dengan menye-
but 418 buah bahasa. Ke-
mudian, pada 2008, SIL
menyebut 741 bahasa.

Pembuatan peta bahasa
saja tampaknya belum cukup.
Pasalnya, bahasa daerah di
seluruh dunia mengalami
kendala yang bisa berujung
pada kepunahan. Berdasarkan
catatan para ahli ekolinguistik
(ekologi bahasa-Red), trans-
misi bahasa ibu kepada anak
—dari total sekitar enam ribu

bahasa— hanya 30 persen
yang berjalan baik.

Pakar linguistik Universitas
Indonesia, Prof Dr Multamia
RMT Lauder, menunjuk tiga
faktor yang memengaruhinya,
Pertama, globalisasi. Orang
berlomba menggunakan baha-
sa Inggris agar diperhitungkan
di dunia internasional.

Kedua, political will peme-
rintah. Kasus Timor Leste,
misalnya. Karena menjadi
negara baru, pemerintah
menjadikan bahasa Portugis
sebagai bahasa nasional.,
| Kebijakan itu 'membunuh’

bahasa setempat. ""Faktor
| ketiga dominasi suku tertentu
-terhadap yang lain. Untung- -
nya, di Indonesia, tak terjadi."
'Terbunuhnya' bahasa dae-
rah, kata Multamia, juga terja-
| di di Indonesia. Bahkan, ter-
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bunuhnya bahasa daerah itu
telah terjadi sejak lama, sej-
ring penetapan bahasa Indo-
nesia sebagai bahasa pengan-
tar pendidikan. Dari sisi pe-
merintah, kata dia, memang
enak, efisiensinya bisa ba-
nyak. ''Coba bayangkan kalau
menggunakan bahasa daerah,
berapa banyak buku yang

' ‘harus dicetak dalam bahasa

daerah. Belum lagi 'mencetak’
gurunya," tegasnya.

Selain dengan peta bahasa, .
Kisyani menekankan revitali-
sasi, pelestarian, dan pengem-
bangan bahasa daerah dapat
dilakukan dengan pembiasaan
berbicara dan pembelajaran
yang komunikatif. Selain itu, -
Jjuga menerapkan kreativitas
dalam berbahasa. ""Kemudian,
melakukan penyerapan kosaka-

| ta bahasa lain, bahasa

' Indonesia, atau bahasa asing
' dalam bahasa daerah."

Prof Dr Mahsun, pakar ba-

. hasa dari Universitas Mata-

i
§

ram, mengatakan, badan pen-
didikan dunia (UNESCO) telah

| menetapkan-21 Februari se- |

Bl

—

3
;

bagai Hari Bahasa Ibu Interna-
sional. "'Dan, sesungguhnya,
sejak 1951, UNESCO telah
merekomendasikan penggu-
naan bahasa ibu sebagai ba-
hasa pengantar pendidikan, "
katanya mengingatkari.

Namun, kata Mahsun,
Penggunaan bahasa ibu beru-
pa bahasa daerah sebagai
bahasa pengantar di
Indonesia memiliki hambatan
yang cukup berarti. Bajk

~ Menyangkut heterogenitas
| situasi kebahasaan maupun

heterogenitas ‘siswa dan-
| Penyiapan tenaga pengajar



serta penyediaan bahan pem-
belajaran. ''Oleh karena itu,
dalam rangka pelestarian
bahasa daerah yang menjadi _

~ bahasa ibu, sebagian

masyarakat dapat melakukan
upaya penguatan fungsi
bahasa daerah sebagai
bahasa pengantar dalam pen-

- didikan keluarga,"" katanya.

. Untuk mendukung upaya
itu, kata Mahsun, pemerintah
dapat melakukan fasilitasi
dengan mempertinggi intensi-

© tas lomba atau-sayembara

mengembangkan krea'ti;/itas
pemanfaatan bahasa dan sas-

- tra daerah. ''Selain itu, peles- .

tarian bahasa ibu dapat pula

' dilakukan: melalui upaya men-

" jadikan bahasa tersebut-ter-

masuk sastranya-sebagai

muatan lokal di sekolah-seko-

lah,"" usulnya. m

| Republika, 28 Mei 200_9
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PENDIDIKAN

JAKARTA (Suara Kar-
ya): Bahasa: daerah di
Indonesia  tiap tahun
mengalami kepunahan
-akibat kehilangan penu-
turnya. Dari 742 bahasa
daerah yang ' tercatat
pada 2008, saat ini ting-
‘gal berjumlah 442 ba-
hasa daerah. Untuk itu,
Pusat' Pembinaan dan
Pengembangan Bahasa
Departemen Pendidikan
Nasional (Depdiknas)
menggagas pembuatan

buku Peta Bahasa seba-

gai dokumentasi atas

" kekayaan - bahasa dj :

Nusantara.
"~ -Mendiknas ‘menga-
takan, l%c!onesia memi-

liki - kea,nek’aragamanj
buddya "dan bahasa
. yang mertpakan poten- -

"si kekayaan yang -tak
terhingga. Dari kajian
terhadap 2.815 -daerah
pengamatan di seluruh
Indonesia, ternyata ba-
hasa daerah: yang ada
saat ini .tidak kurang

dari 442 bahasa daerah, -

Rt 2

BAHASA IBU

“Hal ini bisa terjadi
karena sebagian. besar

warga negara Indonesia. -
terlahir bilingual, - Dj .
samping bahasa dae- -
- rah, seluruh warga ne-

gara Indonesia dituntut

‘untuk menguasai bahas -
sa Indonesia sebagai ba- -

hasa pemersatu NKRI.
Sehingga, jika ‘bahasa
daerahnya jarang dipa-
kai, lama-kelamaan ke-

hilangan penuturnya,” -

ucapnya. .

Hal senada dikemu-
kakan Kepala Pusat Ba-
hasa Dendy Sugono.

Peta bahasa merupakan

peta yang menujukkan

. data inventarisasi ba-

hasa daerah di Indone-

‘'sia serta wilayah perse-

barannya. Péta bahasa
itu merupakan . hasil ri-
set. dan analisis yang
dilakukan Pusat Baha-

83, yang telah dirintis

sejak cikal bakalnya du-
lu yaitu oleh ‘Lembaga

ahasa . Indonesia pada’

B
1969 hingga 1971,

Ratusan Bahasa Déerah_ Py nah

““Risét itu kemudian

dilakukan kembali oleh
Pusat Bahasa Depdiknas
pada.1991-1992 dengan .

menyebarkan kuisioner

ke . seluruh  wilayah

Indonesia,” katanya.

Pada 2006_, lénjut"~

Dendy, - riset tersebut
kemudian ‘dilakukan

kembali dengan meng- -

gunakan - bahan kom-
parasi dari _berbagai
teori linguistik™ ‘terkait,
serta menggunakan

standar indikator peni-

laian tertentu. Beberapa
data pembanding di
antaranya adalah ‘data
sensus bahasa daerah

di Indonesia’.versi Sum- -
"-mer- Institute of Lingu-

istic (SIL) yang menye-

‘butkan Indonesia. me- »

miliki 741 bahasa. Darj

.data itu kemudjan Pu-

sat Bahasa mela,kukan
kajian ulang. Fernyata,
selama kurun saty ta-

hun saja, bahasa"dae-

rah menjadi tinggal 442
bahasa. miw-:hmq‘

!

Suara Karya, 28 Mei 2009
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'KOMUNIKASI .

304 Bahasa

Daerah
Belum

-BANDUNG, KOMPAS — Se-
banyak 304 bahasa daerah di
Indonesia belum selesai dipeta-
kan baik jumlah pengguna, wila-
yah penggunadan, maupun struk-
tur bahasanya. Saat ini, ‘Pusat
Bahasa baru berhasil memetakan
442 bahasa dari 2.185 daerzh.

"Sebanyak 442 bahasa itu su-
dah kami petakan dalam Peta
Bahasa di Negara Kesatuan Re-
publik- Indonesia,” kata Kepala
Pusat Bahasa Dendy Sugono da-
lam Seminar Internasional Ba-
hasa dan Pendidikan Anak di
Bandung, Jawa Barat, Selasa
(26/5). ,

Ke-304 bahasa daerah terse-
but yang sebagian besar di In-
donesia bagian timur akan dipri-

- oritaskan untuk diteliti-dan di-
petakan. Penelitian melibatkan
201 peneliti yang tersebar di ber-
bagai daerah, seperti Papua, Nusa
Tenggara Timur, dan Maluku.

Sejauh ini, perkembangan pe-

? nelitian sudah menghasilkan be-

betapa kesimpulan -awal, di an-
taranya penemuan bahasa da-
erah yang punah karena minim-
nya penutur.

- ”Di Papua ada sembilan bahasa
yang punah. Selain itu, di Maluku
Utara dan Nusa Tenggara Timur

 Dipetakan

masing-masing satu bahasa su-°

dah punah,” katanya,

Hilangkan akar budaya

Kepunahan ini, menurut Den-
dy, harus segera dihentikan. Alas-
annya, hilangnya bahasa daerah

akan menghilangkan akar kebu-. ]
dayaan suatu daerah; Bahasa ke~ "

rap menjadi komponen utama

yang bisa membentuk kepriba-

dian positif masyarakat.
Sekretaris Jenderal Depdiknas
Dodi Nandika mengatakan, ke-
punahan bahasa daerah mery-
pakan kerugian besar bagi per-
tumbuhan suaty bangsa. Kehi-

* langan bahasa daerah berarti me-

lumpuhkan salah saty pilar pem-
bangun bahasa nasional,

Dodi mengatakan, bahasa da-
erah sering menjadi penyelamat
eksistensi bahasa nasional. Ba-
hasa daerah juga kerap mengisi
kekosongan bahasa nasional,

"Contohnya ketika Bahasa In-
donesia kebingungan mengarti-

| kan istilah download. Bahasa da-
il erah mampu mengisinya dengan

kata mengunduh,” katanya.
- Indonesia- diyakini memiliki
746 bahasa daerah Jjauh mening-

galkan Filipina dengan 147 ba- -

hasa atau Malaysia dengan 113
bahasa. (CHE)

Kompas, 27 Mei 2009
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Budsy, 7551» BAHESA; TBlir PERIBAHASA
y |

- Peribahasa Punah

BANGSA kita memiliki banyak sekali £z

. perbendaharaan peribahasa. Tiap dae-

rah memiliki peribahasa sendiri-sendiri. * & :

Peribahasa daerah merupakan bagian
. identitas daerah tersebut. Peribahasa
Jawa bisa mengindikasikan sikap dan
laku khas yang ada pada daerah terse-
but. Peribahasa Bugis, Sumatera juga
akan memiliki makna sepadan. Pun
peribahasa daerah lain.
ot Yong oot s
mat yang m dung itu
dalam, memiliki arti sarat makna.’
Dalam peribahasa terkandung pula
peringatan, petush serta ajaran bijak.
Tetapi sekarang, peribahasa sudah lang-
p bahgan imgguhjmg : eta'nahimﬁerl bih
orang. h tragis. ebihan
bila lambat laun akan puriah dimakan
sejarah. Peribahasa akan digerus bahasa
. se ] :
Menilik kata peribahasa tentu akan _
memunculkan imajinasi dari kata terse-
but, Kata ‘peri’ secara umum mengan-
dungartisangatbaik.Ataupaling'tid'ak,«
secara filosofis dapat dimaknai sebagai
saripati dari setiap dimensi. Semisal
peri]l;emanusiaan, tentu bagaimana ke-
manusiaan menjadi dasar yang funda-
mental dalam kehidupan dzla.m berlaku
‘dan bertingkah; Dalsam kata
' periken siaan, manusia menjadi fon-
dasi utama, setidaknys manusia mampu
. memancarkan pesona indah dan mena-
- rik untuk dapat dirasakan secara laku,
* Demikian pula dengan peribahasa.

¢ 7 20 24
agaimana bahasa mampu memberikan
makna dalam dan filosofis, sehingga
mampu memancarkan ajaran bijak atau
pétuah yang dapat dijadikan norma di .
masyarakat secara luas. - ,
. Dari kebermaknaan yang terkandung

w&, sudah semestinya di-
' perawatan atau menjaga agar

tidak hilang dari kehidupan masyarakat
kita, Sejauh ini peribahasa semakin
tidak dipahami. Peribahasa sebatas dia-
jarkan di SD. Itupun sangat minim, da-
lam proses pengajaran atau penyampa-
iannya. Bahkan proses pengenalan - -
ibahasa. Asumsi kasar tersebut akan
implikasi pada tidak dikenalnya
g::;ibahasa, serta akan hilangnya per- -
daharaan peribahasa yang sudah
Febabumh Gt sl
orang saja, belum dapat dikonsumsi ba-
nyak individu. Keterbatasan akses ini -
dipengaruhi berbagai hal. Salah satunya

 Pengebirian terhadap peribaliasa meru-
- pakan sikap sangat menghambat proses

' : kepada ' .
khalayalk, . o

Di sisi lain riset yang fokus
melakukan kajian pada wilayah periba- -
hasa. Riset merupakan produk ilmiah -
yang mampu menyajikan fakta otentik

116}
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terkait kajian yang dilakukan. Dengan -

 riget yang fokus pada wilayah kajian = -

~ pétibahasa, diharapkan semakin banyak

, khdsanah pengetahuan yang muncul’

" untuk dinamika pengetahuan.

i Patut diakui, semakin banyak riset

i dilakukan semakin banyak pula publi-
kasi yang erat kaitannya dengan periba- .
hasa. Ini sangat membantu proses pe-

| ngenalan peribahasa terhadap khalayak

; luas. Riset tersebut bisa dimulai dengan . ;

| proses filosofis dari suatu peribahasa.
Proses sejarah peribahasa ataupun
fokus lain. Tentu banyak sekali para
akademisi yang memang fokus }
melakukan proses pendidikan di wilayah |
kebahasaan. Ini dapat menjadi bahs n :
refleksi. . ' A
Melestarikan peribahasa merupakan
. 'hal yang patut disambut banyak pihak.
Baik Departemen Pendidikan, ‘
Kebudayaan atau departemmg
‘merasa tergugah dengan se _‘,,
'punahnya peribahasa yang dmp]iln L
ga.ugsa ini. Bagaimanapun peribahasa -
, merupakan produk kata yang menun-
| jukkan m;l;l:;;ah identitas. mm da.ge-
ngan makna yang sangat
| filosofis. Karena, perlnmhms o
mempertahankan peri a. Seiring
. munculnya bahasa-bahasa gaul yang
menjadi tréend masyarakat posmodern
saat ini. (c) @ : L

- * Mabasiswa sTAmpur_wokexz'
’ . . Patiqui/a_Banwuma‘s.

Minggu Pagi ,' 10 Mei 2009
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_ DIAN PURBA

Emansipasi Perempuan

ita tidak akan pernah mendengar seorang ayah yang
B sedang bergembira berujar, "Anak kami wanita,” me-
nyambut kelahiran anak pertamanya. Atay, seorang ga-
dis sarjana yang baru naik pangkat akan menyebut dirinya,
"Ternyata aku sudah perempuan karier.”

Lantas mengapa Kartini kita sebut putri sejati? Karena putri
adalah anak perempuan raja. Tiada maksud mengulas Kartini
dengan sistem yang mengharuskan dia menikah dini. Tak ada
pula niat membahas budaya feodal teramat kental vang men-
Jadikannya tampak cemerlang dengan tulisan liarnya, yang pada

" masa kini bukan lagi hal Iuar biasa.

Saya hanya akan mengambil tiga kata yang selalu hadir
ketika membahas Kartini: wanita, perempuan, dan emansipasi.

Mari membuka Kamus Besar Bahasa Indonesia Edisi Ketiga!
Wanita adalah perempuan dewasa. Perempuan ialah orang yang
mempunyai vagina, dapat menstruasi, hamil, melahirkan anak,
dan menyusui. Emansipasi merupakan (1) pembebasan dari
perbudakan; (2) persamaan hak dalam berbagai aspek ke-
hidupan (seperti persamaan hak kaum wanita dan pria).

. Emansipasi wanita diartikan sebagai proses pelepasan diri

para wanita dari kedudukan sosial ekonomi yang rendah atau
dari pengekangan hukum yang membatasi kemungkinan ber-
kembang dan maju.

Seseorang yang menyebut dirinya pintar belum tentu men-
dapat tiket masuk ke kelompok bijak. Sebaliknya, kelompok
bijak sudah pasti pintar. Demikian juga dengan wanita dan
perempuan. Wanita sudah barang tentu perempuan. Perem-
puan masih banyak yang belum menjadi wanita. f

Tiap kota agaknya memelihara situs-situs pengumbar gairah.
Penghuninya kita sapa wanita tunasusila. Berita bulan lalu
mienyiarkan penolakan sebagian mereka dengan sebutan itu.
Kata mereka: "Lebih tepat rasaya wanita penjaja seks.” Para
tamu yang datang ke sana biasanya pria. Padanan yang tepat.

Kursi di gedung DPR sebaiknya dihuni 30 persen perem-
puan. Mereka akan bermitra laki-laki (atau pria?). Pasangan itu
tak harus memusingkan persentase keterwa}ﬂlan merekadi
sana.

Emansipasi wanita dengan demikian adalah salah berbahasa.
Kalau wanita saja yang dibebaskan dari semua perbudakan
penindasan, perempuan yang belum wanita tak ikut di da-
lamnya. Kuota 30 persen perempuan semestinya diganti kuota
30 persen wanita. Kita tak akan memberikan amanah kepada
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“ perempuan yang belum menjadi wanita, yang akan membantu

kita memperlekas mendekatkan kesejahteraan itu datang ke

ribaan.

Menyetarakan kaum hawa dengan kaum adam harus dengan
ungkapan yang tepat: emansipasi perempuan. Bukankah masih .
banyak anak gadis belum berumur cukup jadi korban kebejatan
pria? Mendudukkan wanita di gedung parlemen juga kemes-
tian. Selain lebih paham dengan tugas dan fungsinya, mereka
juga bisa mempercepat perempuan yang hasratnya dihalangi
menjadi wanita sesungguhnya, dan itu menyembuhkan wanita
yang sudah terlalu lama kehilangan penghormatan dengan
keperempuanannya. '

' . DIAN PURBA
_ Aktif di Komunitas Mata Kata; Tinggal di Medan
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-

-Béhasa‘ Indonesia di K’ampu.?i —’_, |

Fokus pada Keterampilan
Mahasiswa Menulis Ilmiah

[JAKARTA] Pembelajaran
bahasa Indonesia di Perguru-
an Tinggi (PT) seharusnya
difokuskan pada keterampil-

. an menulis ilmiah, bukan

melulu pada aspek linguistik.
Sebab, salah satu kompetensi

~ yang harus'dimiliki mahasis-

wa adalah kemampuan me-
nuangkan pemikiran dalam
bentuk tulisan ilmiah, maka-
lah, atan tesis. .
“Mata kuliah bahasa In-
donesia di PT lebih banyak
bertumpu pada aspek lingus-

- tik; bukan pada peningkatan
keterampilan menulis,” kata

Kepala Pusat Kajian Bahasa
dan- Budaya Universitas

Katolik Atma Jaya Jakarta:

Yassir Nasanius, kepada SP,
di Jakarta, Kamis (28/5).

- Dikemukakan, dulu baha-
sa Iridonesia memang menja-
di salah satu mata kuliah wa-

- jib di universitas, tetapi bebe-
rapa tahun terakhir banyak .

universitas yang menghapus-

Suara Pembaruan, 30 Mei 2009

nya. Dia mengatakan, di ne-
gara maju seperti Amerika
Serilgat, sebenarnya bahasa
resmi selalu menjadi mata
kuliah wajib universitas..

“Di sana ada mata kuliah )
"wajib yang bernama English

101 yang ditawarkan pada
mahasiswa  * freshman.

-English 101 pada intinya
. membekali mahasiswa untuk

mampu menuangkan pikiran
dan ide mereka dalam bahasa

Inggris ilmiah seperti menu- -
lis esai, makalah, atau tesis.

Jadi, mahasiswa tidak melu-
lu diajarkan tata bahasa,”
katanya, - . .

Celakanya, kata dia, duln
sewaktu bahasa Indonesia
menjadi salah satu mata kuli-

"ah wajib, mahasiswa hanya

dijejali aspek linguistik, ‘se-
hingga mata kuliah ini men-
Jjadi membosankan dan tidak
membekali mahasiswa de-
ngan keterampilan menulis -

‘karangan ilmiah. [W-12]
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> ekolah dwibahasa sudah
o jadi pilihan Anda? Jika, ya,

dan Anda memang
berharap anak sukses di sekolah
dwibahasa, pastlkan ia mengua-
‘sai bahasa ibu dengan baik.

~ Sebab, kalau mengerti. konsép?

- nya dalam bahasa Indonesia,

~ anak tak perlu susah payah
membangun kerangka berpikir

- dengan bahasa asing. ''‘Anak

_ tinggal mencari padanan katanya

- sgja dalam bahasa asing,'' papar
" Yvonne Freeman dari The

~ University of Texas, Brownsville,

Amerika Serikat.
Bahasa pergaulan cenderung

lebih mudah dikuasai. Dalam dua

_ tahun, anak sudah bisa berkomu-

 nikasi dengan lancar. “Tetapi,

- kemahiran (proﬂc;ency) itu tidak
~mencerminkan penguasaan ter-
" hadap bahasa akademik," ujar

‘Yvonne yang bersama David
~ Freeman mendapatkan kesimpu-
~ lan tersebut dari pengalamannya
selama 30 tahun meneliti '

sekolah dwibahasa.
- Bahasa akademik membu-

tuhkan waktu ekstra untuk dapat
“dipahami dengan baik. Tak ada

gunanya memaksakan anak

~ berbahasa Inggris setiap saat.
: Ris_et memperlihatkan diperlukan
- sekitar empat sampai sembilan

tahun bagi anak untuk dapat
memahami bahasa akademik.
Yang ia perlukan hanyalah waktu.

"Jadi, jangan kirim anak

Indonesia usia empat tahun ke

- sekolah berbahasa Inggris, "
celetuk Yvonne setengah ber-
~canda.

- Saat anak menguasai dua

bahasa ia akan memiliki keung-

gulan khusus. Anak dapat

- melihat suatu persoalan tidak
cuma dari satu sudut pandang.
‘Anak yang bilingual biasanya

lebih fleksibel secara kognitif

 saat memecahkan masalah.

"'Dia punya lebih banyak alter-

 natif pemecahan masalah "
tandas Yvonn ;
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Qaris Tajudin

Politik Dagang lkan

ENJELANG pemilih pre-

siden, sejumlah partai po-

litik menggalang koalisi.

Maklum, suara yang me-
reka peroleh dalam pemilihan legis-
latif tidak cukup untuk mengajukan
calon presiden sendiri. Kalaupun cu-
kup, seperti halnya Partai Demokrat,
tanpa koalisi mereka akan menjadi
minoritas di parlemen. Ujung-ujung-
nya, kerja pemerintah akan selalu
diganjal oleh oposisi.

Koalisi sah-sah saja, tapi para
pengamat dan pemerhati politik me-
nyayangkan proses pembentukan
koalisi. Mereka menganggap kesepa-
katan yang diambil oleh partai-par-
tai itu sebagai politik dagang sapi.

Kenapa proses politik itu diibarat-
kan seperti dagang sapi? Kalau ingin
menggambarkan terjadinya tawar-
menawar oportunistis dalam proses
koalisi itu, kenapa tidak memakai is-
tilah "dagang kambing”, yang juga
memakai tawar-menawar?

Di sejumlah daerah, cara jual-beli
sapi memang agak berbeda dengan
dagang ternak lainnya. Para pembe-
li dan penjual sapi melakukan tran-
saksi tanpa kata-kata. Mereka ber-
salaman, lalu kedua tangan ditutup
oleh kain putih. Di dalam kain pu-
tih—biasanya adalah sapu tangan—
itulah transaksi terjadi. Sentuhan
jari tangan dipakai sebagai isyarat
tawar-menawar.

Tak ada yang tahu proses tawar-
menawar itu kecuali penjual dan
pembelinya. Tertutup, dirahasiakan.
Itulah mengapa kesepakatan politik
yang dilakukan dengan cara yang ti-
dak transparan disebut sebagai poli-
tik dagang sapi.

Politik dagang sapi adalah idiom

yang kerap dipakai, bahkan begi-
tu seringnya hingga kita jadi bosan
mendengarnya. Ini karena idiom di
atas panggung politik Indonesia ti-
dak berkembang. Terlalu sedikit un-
tuk bisa menampung perkembangan
demokratisasi belakangan ini. Dan—
seperti biasanya —kita bisa menunjuk
Orde Baru sebagai biang keladi. Mau
menyalahkan siapa lagi, selain Soe-
harto yang selama lebih dari tigadasa-
warsa membuat kita buta politik.

Tapi sepuluh tahun sebenarnya su-
dah cukup bagi kita untuk memun-
culkan istilah baru, jika kita me-
mang mau kreatif dan tidak membe-
bek dengan istilah yang sudah ada.
Alih-alih istilah baruy, panggung
politik bahkan penuh sesak oleh ak-
ronim dan singkatan; caleg, capres,
cawapres, pilgub, pilkada, pilpres,
balon (bakal calon). Bahkan nama
para kandidat disingkat menjadi JK-
Win, Karsa.

Tidak berkembangnya bahasa
politik juga terlihat dari artikulasi
para politikus. Pada saat mengkam-
panyekan dirinya, mereka memakai
kata dan kalimat yang itu-itu saja.
Itu kalau bisa berpidato, yang gagap
di atas panggung cukup mengirim
penyanyi dangdut montok.

Padahal, kalau mau kreatif, ada ba-
nyak idiom yang bisa tercipta di atas
panggung politik. Misalnya, semen-
tara tawar-menawar tertutup ada
"politik dagang sapi”, untuk proses
politik yang terbuka dan transparan
kita mengambil perumpamaan tran-
saksi dari pasar hewan juga: poli-
tik dagang ikan. Ini karena, di pasar
ikan—lebih dikenal dengan singkat-
an TPI (tempat pelelangan ikan)—
yang terjadi bukan tawar-menawar
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secara rahasia, tapi lelang terbuka.
Semua bisa melihat proses terbuka
itu. Yang menang, tentu saja, yang
menawar lebih tinggi.

Selain politik adu domba yang se-
jak saya duduk di sekolah dasar di-
pakai untuk menerjemahkan divide
et impera, kita mengenal politik be-
lah bambu. Yang satu diangkat, yang
lain diinjak. Tapi bagaimana dengan
mengadu dua kelompok untuk meli-
hat mana yang lebih kuat? Mungkin
kita bisa memunculkan istilah baru:
politik pecah telur. Untuk memecah-
kan dua telur, kita kerap mengadu
keduanya, dan ajaibnya, hanya satu
yang pecah.

Tapi, tampaknya, ini bukan soal
sepuluh tahun atau lebih. Sejak se-
belum Soeharto kita memang miskin
kata di panggung politik. Hampir se-
mua kata yang dipakai adalah serap-
an dari bahasa asing. Partai, politik,
parlemen, legislatif, eksekutif, yu-
dikatif, demokrasi. Maklum, politik
memang barang asing bagi kita.

Selain dari bahasa Inggris, ada
juga serapan dari bahasa Arab, mi-
salnya dewan per-wakil-an rakyat,
majelis per-musyawarat-an rakyat.
Meski dari bahasa Arab, ada "kreati-
vitas” yang dilakukan orang Indone-
sia untuk pemakaian kata rakyat.
Dalam bahasa Arab, rakyat sebenar-
nya diwakili oleh kata sya’b.

Sedangkan ra’yat aslinya berarti
gembalaan. Kata ini diambil dari se-
buah perkataan Rasul Muhammad:
"Rullukum ra’ wa kullukum ma-
sul an ra’yatihi” Kamu semua ada-
lah gembala (pemimpin) dan akan
dimintai pertanggungjawaban akan
ra’yat-nya (gembalaannya).”

*)Wartawan

Tempo, 31 Mel 2009
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SUJIWO TEJO

Pemimpin KPK

i luar segi pandangan hukum yang kini sedang me-
nimbulkan polemik tentang kepemimpinan KPK setelah
Antasari Azhar ditahan kepolisian, kepemimpinan KPK
atau apa pun sebenarnya bisa dipandang dari segi kebahasaan.
Sebelumnya Antasari Azhar sering disebut sebagai pimpinan
KPK. Padahal, tokoh ini adalah pemimpin KPK. Kita acap
- menyetarakan pimpinan dengan pemimpin.

Sesungguhnya kita sudah sanggup membedakan kedua kata
bentukan itu. Pimpinan adalah orang atau pihak yang dipimpin.
Sebaliknya, pemimpin adalah orang atau pihak yang memimpin.
Keduanya berkata dasar sama. Namun, pada yang pertama,
kata dasar pimpin diimbuhi awalan pe-. Pada yang kedua, kata
dasar pimpin diimbuhi akhiran -an.

Akan menjadi jelas bila kata dasar pimpin itu kita ganti
dengan kata-kata lain yang biasanya terkandung dalam fungsi
kepemimpinan. Misalnya asuh, arah, didik, dan bimbing. Secara
umum akal sehat kita akan langsung menangkap perbedaan
antara asuhan dan pengasuh, arahan dan pengarah, didikan dan
Ppendidik, maupun bimbingan dan pembimbing.

Paling jelas adalah contoh arah. Pemimpin program suatu
acara televisi sering dan sudah tepat kita sebut sebagai peng-
arah acara. Arahan acara adalah skenario. Di dunia perfilman
Ppengarah itu sering kita sebut sebagai sutradara. Bintang film
seperti Slamet Rahardjo dan Christine Hakim adalah arahan
pengarah Teguh Karya.

‘Kalau kita marah pada orang yang kurang ajar dan kita
penasaran ingin tahu siapa biang keroknya, kita akan men-
damprat, "Kamu itu asuhan siapa, didikan siapa?”’ Tak akan kita
tertukar kata bentukan dengan mengumpat, ”Kamu itu peng-
asuh siapa, pendidik siapa?” Padahal, untuk maksud teguran
serupa, kita sesungguhnya masih bisa bertanya, ”Kamu itu
pimpinan siapa (siapa yang memimpin kamu)?” Namun, bia-
sanya yang terakhir ini jarang kita dengar karena pengaruh
salah kaprah penyamaan pimpinan dan pemimpin.

Dalam polemik hukum dikatakan bahwa empat tokoh yang
kini berada di KPK setelah Antasari Azhar ditahan bukanlah
pimpinan. Ya, memang. Secara kebahasaan mereka juga bukan
pimpinan, tetapi pemimpin. Pimpinan KPK justru adalah pi-
hak-pihak yang digerakkan, diarahkan, dan dikelola oleh KPK.
Mereka bisa perorangan atau kelembagaan yang turut ambil
bagian dalam pemberantasan korupsi
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Sebeparnya salah kaprah pengsunaan pemimpin dan pim-
pinan ini sudah lama berlangsung, Misalnya, dalam organisasi
partai politik DPP adalah singkatan dari Dewan Pimpinan
Pusat. Mestinya Dewan Pemimpin Pusat. .

Rapimnas mestinya singkatan dari Rapat Pemimpin Nasional,
Kalau Rapimnas ditafsirkan sebagai kependekan dari Rapat
Pimpinan Nasional seperti yang berlaku selama ini, mestinya
itu berupa rapat akbar terbuka yang diikuti seluruh rakyat

Indonesia. Mereka adalah pimpinan nasional. Bukan pemimpin -
" nasional. ' :

Mudah-mudahan polemik soal kepemimpinan KPK hantinya
menyentuh segi kebahasaannya juga, selain persoalan hukuym-
nya, .

, SUJIWO TEJO
Dalang, Peminat Bahasa

Kompas, 15 Mei 2009
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Ariel Ht;ryanto

Tiduri Aku, Kau Kuhamilkan

INGGU ketiga April lalu, di .

seputar Hari Kartini, ada’

perdebatan menarik di In-

ternet. Pemicunya berita
dari Jawa Timur tentang beberapa
siswi yang dilarang mengikuti uji-
an nasional gara-gara hamil di atas
enam bulan. Tidak jelas apakah me-
reka ini sudah resmi menikah, dan
kapan.

Untungnya, sejumlah pihak lain,
baik dari kalangan swasta maupun
pemerintah, berusaha memperbaiki
nasib para siswi hamil ini. Tapi,
sewaktu berita itu mulai merebak,
para peminat masalah feminisme
dan kesetaraan gender sempat geram.

Bukan hanya soal kesusilaan yang |

dipersoalkan, tapi juga diskriminasi
berdasarkan jenis kelamin. "Betapa
tidak adil,” begitu pandangan seba-
gian dari mereka, "bila perempuan
harus menanggung sanksi karena
hamil, sedangkan pria yang meng-
hamilinya bebas sanksi.”

Salah satu bagian yang menarik:
mengapa banyak yang memakai is-

i tilah "menghamili” Mengapa bukan

“menghamilkan”?Karena istilah yang
pertama sudah lazim? Tapi mengapa
istilah yang satu ini harus dan sudah
menjadi lazim ketimbang yang lain?
Karena lebih logis atau sesuai dengan
tata bahasa Indonesia?

Saya penggemar masalah bahasa
dalam pengertian seluas-luasnya;
yakni sebagai sebuah media perga-
ulan sosial. Bukan bahasa sebagai
satuan-satuan kalimat (apalagi ba-
gian lebih kecil dari sebuah kata)
di tangan sejumlah ahli linguistik
yang menduga ada semacam kaidah
atau logika yang netral dan berada
di awang-awang. Para penutur ba-
hasa dianggap harus dan hanya bisa
tunduk padanya. Bahasa diperlaku-
kan seperti angka-angka di tangan
seorang ahli matematika.

bahasa menjadi cermin dan sekali-
gus percumbuan dan persengketa-

an.antar-sosok dan kelompok sosial,
masing-masing dengan kepentingan,
ideologi, prasangka, harapan yang
berbeda-beda. Bahasa mirip dengan
media lain seperti lalu lintas di jalan
raya, pemilu, pasar malam.

Palingtidak ditelinga saya, "meng-
hamili” agak melecehkan. Istilah ini
memberikan kesan ada satu pihak
yang menjadi subyek, aktif, dan ber-
kuasa untuk bertindak sesuatu yang
bertolak belakang dengan minat atau
kepentingan pihak lain yang dijadi-
kan obyek. Sang obyek sendiri dike-
sankan pasif, dan tidak berdaya.

Karena pelecehan seksual memang
banyak terjadi, istilah "menghamili”
dan "dihamili” diperlukan. Masa-
lahnya, tidak semua kehamilan me-
rupakan akibat pelecehan seksual.

Istilah "menghamilkan” tidak la-
zim. Lebih tepatnya belum lazim.
Tapi bukan istilah yang haram. Is-
tilah ini memberikan peluang bagi
makna interaksi dua pihak yang
sama-sama aktif. Mungkin aktivitas
dan peran mereka tidak sama dan
setara, tetapi juga tidak sepihak dan
semena-mena seperti padanannya
yang berawalan "meng-/di-".

Istilah ”menghamilkan” meng-
ungkapkan pengertian adanya kerja
sama di antara dua pihak. Pria yang
menghamilkan perempuan diakui
ikut aktif, ikut "berjasa” (atau ”ber-
dosa”—tergantung konteksnya dan
diukur siapa dengan ukuran apa)
atas tercapainya kehamilan. Tetapi
ia tidak sendirian dan bertindak se-
maunya.

Kontras kedua istilah di atas tidak
sama, tetapi dapat dibandingkan de-
ngankerabat mereka: "meniduri” dan
"ditiduri” yang artinya jauh berbeda
dari "menidurkan” atau "ditidur-
kan”. Bila A "menidurkan” B, mung-
kin saja A berusaha keras membuat

| B tidur. Tetapi pada akhirnya tan-
Sebagai media pergaulan sosial, |

pa peran, kerja sama, dan kemauan
"B” untuk di-tidur-kan, yang diusa-
hakan akan susah tercapai.
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Bukan hanya pria Indonesia yang
bisa meniduri, dan perempuan Indo-
nesia hanya bisa ditiduri. Bisa terjadi

Sebaliknya, kan? Kemungkinan be-

sar sebagian besar dari pasangan he-

. teroseks Indonesia saling "bertidur-
, tiduran” sebelum masing-masing sa-

ling "menidurkan” Masalahnya kese-
taraan yang sangat mungkin terjadi
dalam praktek di ruang pribadi ini ti-
dak dihormati di ruang dan pergaul-
an publik yang bernama bahasa.
Kesenjanganantararealitasdanba-

 hasa itu tidak ada sangkut-pautnya

dengan logika atau tata bahasa yang
dikeramatkan sejumlah linguis. Da-
lam bahasa resmi kita pria, dianggap
(dan diharapkan) menjadi subyek
yang aktif, agresif, dan berkuasa un-
tuk bertindak sesuatu. Tidak peduli
apakah ini sesuai dengan minatnya
sendiri apalagi minat dan kepenting-
an pihak lain yang dijadikan obyek.

Mungkin itu sebabnya dalam ba-
hasa kita, perempuan lebih lazim
"dinikahi” dan pria "menikahi”, Para
penerjemah jadi kerepotan jika me-
nerjemahkan kalimat klise dari se-
orang pria terhadap kekasih perem-
puannya dalam film-film Hollywood
berbahasa Inggris: "will you mar-
ry me?” Terjemahan "bersediakah
kamu menikah denganku?” akan le-
bih lazim ketimbang "maukah kamu
menikahi aku?”

Menurut logika bahasa Indone-
sia, apalagi di bawah bayang-bayang
Orde Baru, kalimat yang terakhir ini
mengandung kontradiksi. Di satu pi-
hak, kalimat pasif hanya bisa dita-
nyakan seorang perempuan pada
kekasihnya: Tapi sebagai perempuan
Indonesia yang "bersusila”. ia tidak
boleh bertanya atau meminta. Pe-
rempuan diharapkan menjadi obyek
yang cantik, tapi bisu, menunggu,
pasif, dan tidak berdaya.

*)Associate Professor dan Ketua
Southeast Asia Centre, Australian
National University

Tempo, 17 Mei 2009
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BAHASA INDONESIA- PEIL}A JARAN UNTUK PENUTUR ASING

Perguruan Tinggi Jangan
Kerdilkan

Bahasa Indonesia

' [JAKARTA] Perguruan tinggi (PT) di-
minta untuk memberikan ruang lebih be-
sar terhadap pendalaman bahasa Indone-
sia. Sebab, peran bahasa Indonesia sangat
penting dalam perkembangan ilmu pe-
ngetahuan. “PT tidak boleh mengerdilkan
peran bahasa Indonesia. Apalagi, sampai
bahasa Indonesia tergeser oleh bahasa
asing,” kata Kepala Pusat Bahasa Depar-
temen Pendidikan Nasional (Depdiknas)
Dendy Sugono kepada SP, di Jakarta,
Selasa (26/5).

Pernyataan itu menanggapi keluhan'se-
jumlah guru soal tidak diprioritaskannya

bahasa Indonesia dalam tes masuk pergu- |

ruan tinggi (SP, 27/5). Namun, menurut
- Dendy, perguruan tinggi tetap mengguna-
kan bahasa Indonesia sebagai materi tes
masuk , hanya saja dalam kunkulum tidak
dlperdalam
Dia mengatakan, minimnya peran PT
untuk memberikan pendalaman bahasa
Indonesia bagi mahasiswa bisa dilihat da-
ri kurikulum yang diterapkan. “Bahasa
Indonesia memang dipakai dalam tes ma-
suk PT dan PTN. Namun, setelah tes, saat

pembelajaran, mata kuliah bahasa Indo- |
nesia tidak terlalu didalami. Memang ti- |

dak semua PT begitu. Ada juga PT yang
memang tetap memprioritaskan bahasa
Indonesia,” katanya.

Dikatakan, bagi mahasiswa Sl atau
jenjang yang lebih tinggi, peran bahasa
Indonesia seharusnya tetap menjadi prio-
ritas. “Dalam belajar ilmu pengetahuan,
bahasa Indonesia sangat penting, bukan-
nya harus dipinggirkan, karena penggu-
naan bahasa asing,” katanya.

T A

SP/DWI AGRO SANTOSA

Dendy Sugono
Menurutnya, kemampuan berbahasa
Indonesia mahasiswa juga harus diuji de-

‘ngan Uji Kemampuan Bahasa Indonesia

(UKBI). Uji kemampuan ini merupakan
tes untuk mengukur mutu penggunaan
bahasa Indonesia yang berstandar nasio-
nal dan berpeluang internasional serta
materi tersebut akan diujikan atas per-

‘mintaan dari peserta.

Dijelaskan, hasil UKBI berupa pering-
kat dan predikat ditentukan dari skor ter-
tentu. Pemeringkatan hasil UKBI terdiri
dari tujuh tingkat. Peringkat tersebut, yaitu
istimewa, sangat unggul, madya, semenja-
na (menengah), marginal, dan terbatas.

Dia menambahkan, hasil yang dipero-
leh sesudah menjalani tes tersebut antara
lain bisa terlihat orang yang pandai ber-



UKBI telah menjadi sarana pengukur-
an yang berstandar nasional, sesuai Ke-
putusan Mendiknas Republik Indonesia
Nomor 152/U/2003. “Tes ini bisa dikata-
kan sama dengan TOEFL (Test of English
as a Foreign Language). Ini penting bagi
mahasiswa,” katanya.

Sayangnya, Dendy mengatakan, belum
banyak PT yang melakukannya. Dendy ju-
ga menyoroti sekolah berstandar interna-
sional (SBI) yang tidak memprioritaskan
bahasa Indonesia sebagai tes masuk. “Di S-
BI yang dites adalah bahasa asing. Kalau
di PT, bahasa Indonesia juga diuji, tetapi
hanya tingkat dasar,” katanya.

Dijelaskan, sistem dan model pembe-
lajaran bahasa Indonesia di sekolah dan
di PT belum mencerminkan peran dan
fungsi bahasa yang sesungguhnya. Sebab,
pembelajaran bahasa dan sastra Indonesia

komunikasi dengan baik, logika berpikir-
nya pun cenderung baik. Guru bahasa
Indonesia pun harus mahir berbahasa
Indonesia.

Mahir menurut Kamus Umum Bahasa
Indonesia karangan WJS Poerwadarmin-
ta adalah telah terlatih, cakap. UKBI ada-
lah instrumen pengujian kemahiran ber-
bahasa Indonesia yang dikembangkan
Pusat Bahasa. Dengan mengikuti UKBI,
katanya, setiap orang dapat memperoleh
informasi yang akurat tentang kemampu-
an berbahasa Indonesia.

hanya berkutat pada pembuatan kalimat,
imbuhan, dan bacaan. “Fungsi bahasa se-
bagai alat bernalar, alat berkomunikasi’
dan alat berekspresi,” katanya.

Sistem pembelajaran bahasa Indone-
sia, katanya, harus mengajarkan tentang
penggunaan bahasa sebagai alat berpikir
dan berekspresi ranah-ranah pembelajar-
an bahasa Indonesia sebagaimana mestj-
nya. “Peran bahasa Indonesia juga telah

Di tempat terpisah, pakar bahasa dari

Universitas Katolik Atma Jaya Jakarta,

Bambang Kaswanti Purwo mengatakan,
banyak PT yang belum memprioritaskan
bahasa Indonesia dalam kurikulum pem-
belajarannya. “Kalaupun ada, itu hanya
bahasa dasar saja,” katanya. -
-Seharusnya, terang dia, PT harus
memberikan peran yang lebih besar lagi
dalam pengembangan Bahasa Indonesia.
“Di Korea, PT wajib membuka jurusan
Bahasa Korea. Artinya, kalau ada pembu-
kaan PT yang tidak ada jurusan bahasa
Korea, pemerintah di sana tidak akan
memberikan izin.
Sementara, di Jakarta saja, hanya ada
I PTS yang membuka jurusan Bahasa
Indonesia;” katanya. Menurutnya, peran

- bahasa Indonesia sangat signifikan, se-

hingga, upaya-upaya pengembangan baha-
sa Indonesia seharusnya lebih diperbesar.

Membantah

Sementara itu, Wakil Kepala Humas
Universitas Indonesia (UI) Devie Rahma-
wati membantah jika UI mengabaikan pe-
ran bahasa Indonesia. “Dalam SNMPTN
dan ujian mandiri masuk UI, ada ujian
mata pelajaran Bahasa Indonesia. Jadi,
bahasa Indonesia tetap menjadi syarat
mutlak masuk UL,” katanya.

Dia menambahkan, bahasa Indonesia
masuk dalam mata kuliah pengembangan
kepribadian terpadu dan sebanyak 6 sis-
tem kredit semester (SKS). “Ini di selu-
ruh fakultas. Dengan mata kuliah ini, Ul
meyakini peran bahasa Indonesia akan
membentuk kepribadian. Misalnya, da-
lam berkomunikasi, presentasi, dan penu-
lisan skripsi,” katanya. [W-12]
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dikukuhkan dalam UU 20/2003 tentang
“Sistem Pendidikan Nasional. Pendidikan
adalah suatu pembentukan kepribadian
dan pengembangan kecerdasan, emosio-
nal, dan intelektual anak-anak bangsa,”
katanya.

Suara Pembaruan, 28 Mei 2009
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BAHASA INDONESIA-PETALARAN UNTUK PENUTUR ASING (BIPA)

* Pusat Bahasa UAJY Pentaskan Drama
' KR ' ST. D

. i l “— . . s
_ PROGRAM Bahasa I'ndoZesia bagi Penutgr Asing (BIPA)
Pusat Bahasa Atma Jaya Yogyakarta (UAJY) mengadakan pe-
mentasan drama dalam Bahasa Indonesia, Senin (18/5) di
Pusat Bahasa UAJY, Kampus Alfonsus, Mrican, Yogya. Acara

12.00.- . s '
RA Vita NPA SPd MHum, Kepala Pusat Bahdsa UAJY men-
jelaskan, ada 3 pementasan drama dari para mahasiswa sesu-
ai dengan kelas mereka masing-masing..Kelompok Darmasis-
Wwa menampilkan drama dengan judul "Timun Mas!, kelompok
Negara Berkembang (KNB) menampilkan judul Dua M
Bersaudara', dan kelompok Rotterdam Business School (RBS)
menampilkan judul Bawang Merah Bawang Putih', Tiap pe-
mentasan drama memakan waktu kurang lebih 20 imenit,
Pementasan Drama ini menjadi tugas akhir bagi mahasis-
wa dalam belajar bahasa Indonesia, Peserta Program Dar-

Kedaulatan Rakyat, 17 Mei 2009
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BAHASA INDONESTA-PELAJARAN BAGI PENUTUR ASING (BIPA)

JAKARTA, KOMPAS — Posisi
bahasa Indonesia untuk menjadi
salah satu bahasa warga dunia
sesungguhnya semakin kuat. Ini
terbukti dari semakin ber-
kembangnya pusat pembelajaran
bahasa Indonesia yang tersebar
di seluruh dunia. Bahkan, saat
ini sudah terdapat 203 pusat
pembelajaran bahasa Indonesia
di sejumlah negara dengan
jutaan peserta didik dan alum-
ninya.

Demikian dipaparkan oleh Ke-
pala Pusat Bahasa Dendy Sugono
ketika bertemu Pengurus Pusat
. Forum Bahasa Media Massa

(FBMM) di Jakarta, Rabu (13/5).
* Rombongan FBMM yang dipim-
: pin ketua umumnya, TD Asmadi,
: menyampaikan rencana pelaksa-
naan Konvensi III FBMM dan
Seminar Nasional Bedah Kamus
Besar Bahasa Indonesia (KBBI)

4-5 Juni mendatang.

Dendy menyebutkan, dalam li-
ma tahun ke depan akan dibuka
lagi 35 pusat pembelajaran ba-
hasa Indonesia di sejumlah ne-
gara. "Penutur bahasa Indonesia
_'\pun jumlahnya kini lebih dari

JBAHASA INDONESIA

203 Pusat Pembelajaran
Tersebar di Seluruh Dunia

IV di Salatiga, Jawa Tengah, pada’

™~y 7z /

200 juta, bukan hanya di In-
donesia, tetapi juga di seluruh
dunia. Ini jumlah yang sangat
besar, bahkan lebih besar diban-
dingkan dengan penutur bahasa
Arab,” katanya.

Menurut Dendy, bahasa In-
donesia mempunyai persyaratan
yang cukup untuk menjadi salah
satu bahasa yang mendunia. Se-
lain jumlah penuturnya yang be-
sar, bahasa Indonesia pun mudah
dipelajari.

“:Dari sisi jumlah penutur, ba-
hasa Indonesia kini menempati
urutan kelima setelah penutur
bahasa Mandarin, Hindi (India),

Inggris, dan Perancis. Jumlah is- .

tilah dalam berbagai bidang yang
sudah dibahasaindonesiakan
mencapai lebih dari 405000 is-
tilah:

.Asmadi menambahkan,
FBMM akan terus berusaha me-
ngembangkan bahasa Indonesia
sehingga sesuai dengan kebutuh-
an masyarakat dan diterima ma-
syarakat internasional. Karena
itu, ke depan organisasi ini pun
akan berkonsentrasi pada pema-
syarakatan bahasa Indonesia ke
mancanegara. (TRA)

Kompas, 14 Mei 2009
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BAHASA INDONESIA-PENGARUH BAHASA ASING

BAHASA

KURNIA JR

Sy ok K, =5 - 0

S eberapa mendesak kata rekaan syok harus ada? Diambil

dari bahasa Inggris, to be shocked, bentukan syok muncul

dan dipakai secara sporadis untuk menerangkan keadaan
Jiwa terpukul atau terguncang. Bukan sekadar terkejut atau
terperanjat. Sebelum diterapkan secara tertulis dalam wacana
umum, kata shocked sering diselipkan dalam percakap'm atau
pernyataan lisan.

Seseorang mungkin berkata: "Jaksa Agung shocked kantor-
nya digeledah KPK.” Di antara mereka yang suka mengutip
kosakata Inggris itu dalam komunikasi sehari-hari, tak selalu si
pembicara memahami bahwa yang dipakai bukanlah kata da-
sarnya, melainkan bentuk pasif dari kata kerja shock, yakni to
be shocked.

Kerap terjadi dalam alih-tulisan wawancara atau karangan di
media massa, seakan-akan penulis tak mau repot merujuk
kepada pola tata bahasa aslinya, yang ditulis bentuk dasarnya
saja: "Jaksa Agung shock kantornya digeledah KPK.” Dari peng-
alaman dan pengamatan saya secara sporadis, ada keragu-ra-
guan pada segelintir penulis dan pewarta, haruskah menulis
shock atawa shocked untuk menerangkan keadaan jiwa subjek
terpukul atau terguncang. Yang mana pun dipilih, bila menu-
ruti kaidah gramatika Inggris, praktis bisa dibilang tak ada
bedanya, sama-sama bentuk aktif.

Dari dunia hiburan sudah lazim dipakai istilah syuting yang
berasal dari shooting untuk memerikan kegiatan pengambilan
gambar dalam pembuatan film atau sinetron. Bahkan frase
“syuting film” sudah terasa sebagai satu kesatuan dalam tulisan
atau obrolan sehari-hari. Bentukan ini memperkaya khazanah
bahasa Indonesia bagi konsep perfilman yang diimpor dari
Barat. Dalam Kamus Inggris-Indonesia Echols-Shadily, to shoot
a film diterjemahkan sebagai 'membuat film’.

Shock bermakna kejutan/guncangan (kata benda) dan me-
ngejutkan/terkejut (kata kerja). Bahasa Indonesia memiliki pa-
danan bagi kata tersebut yang mengena, pas, dan jitu untuk
menerangkan kondisi kejiwaan yang tidak ringan, yaitu ter-
guncang dan terpukul, tanpa perlu tambahan kata keterangan
apa pun. Contohnya: ”"Caleg itu terguncang setelah tahu tidak
terpilih dalam pemilu.” Tak perlu ditulis komplet "terguncang
leany'1 " atau "terguncang batinnya” atau "terguncang perasa-
annya”. Atau, "Ketua Umum merasa terpukul menyaksikan
kekalahan partainya.”

’
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" Kata terguncang dan terpukul sangat kuat beda halus makna-
nya yang mengarah kepada aspek kejiwaan yang tingkatnya le-
bih dari sekadar kaget, terkejut, terperanjat, terpana. Sayang ji-
ka diabaikan dengan mereka-reka kata baru semacam syok. Ka-
ta ini tidak memperkaya khazanah leksikon bahasa Indonesia.

Sesungguhnya kita tidak membutuhkan kata pinjaman
shock/shocked sampai harus mereka-reka kata syok. Bahkan,
apabila melihat kata asalnya, maka penyesuaian ejaan yang
mendekati adalah shok. Pada hemat saya, kita juga tak butuh
shok.

Akhirul kalam, pada Kamus Besar Bahasa Indonesia Pusat
Bahasa, syok (ragam cakapan) artinya ’sangat menarik hati’;
’indah sekali’. Entah dari bahasa daerah mana. Semoga proyek
etimologi kata segera dimulai untuk menambah bobot kamus

tersebut. )
KURNIJA JR
Penulis Cerpen

Kompas, 8 Mei 2009



Vg

BAHASA INDONESIA-SAPAAN

irfan Budiman*

Kebun Binatang

EDUL baru saja selesai me-

ngepel lantai. Tiba-tiba de-

ngan santai seekor kucing

melintas. Empat kakinya yang
kotor membuat jejak yang membuat
Bedul naik darah. Dia mengejar ku-
cing itu sambil mengumpat. Tapi sang
kucing punya tenaga ekstra, secara
refleks dia kabur. Tinggal si Bedul
yang menahan marah. "Monyet lu,
bikin capek orang saja.”

Seketika pula kucing itu menghen-
tikan langkahnya. Matanya mendelik
ke arah Bedul, lalu berucap, "Saya
kucing, Pak, bukan monyet.”

Cerita ini tentu saja rekaan. Na-
mun, satu hal yang bisa dipetik, da-
lam berbahasa ternyata kita sering
keliru. Kalaulah ada yang bisa di-
maafkan, mungkin karena Bedul se-
dang mengumpat.

Tapi ada contoh lain, kata bang-
sat, misalnya. Binatang ini hanyalah
kutu busuk yang kecil yang mengaki-
batkan gatal-gatal. Namun binatang
ini mendapat porsi kekuatan yang
luar biasa. Dia selalu datang bersama
kemarahan yang besar. "Bangsat!
Bikin malu saja,” kata seorang bos
ketika tahu anak buahnya menyaji-
kan jajanan murah kepada rekan bis-
nisnya.

Ternyata binatang kerap menjadi
makhluk yang paling menderita da-
lam khazanah bahasa kita. Dia kerap
dipakai pada saat emosi sedang ter-
panggang. Umpatan dengan meng-
gandeng binatang lebih diterima da-
lam ukuran norma kesopanan diban-
ding semisal dengan menyebut kela-
min atau perkelaminan.

Kalaupun tidak untuk mengum-
pat, nama binatang bisa bergandeng-
an dengan hal-hal yang buruk atau
negatif. Konotasi yang positif sangat
terbatas, misalnya istilah mata elang
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untuk menyebut mata yang tajam;
burung merak untuk menunjukkan
keanggunan; kancil, binatang yang
lincah, melekat pada sosok Abdul
Kadir—pemain sepak bola yang me-
mang lincah di lapangan hijau.

Selebihnya, kita cenderung meng-
angkut semua penghuni kebun bina-
tang dalam kalimat yang berkonota-
si negatif. Istilah air mata buaya ada-
lah sebutan bagi mereka yang meng-
gunakan air mata untuk melemah-
kan hati lawan bicaranya. Otak
udang adalah cercaan kasar
bagi mereka yang sangat
lama dalam memahami
sesuatu yang sangat
sederhana. Ayam sa-
yur adalah sebutan
untuk orang pena-
kut.

Pun begitu dengan
istilah  buaya da-

snya tak tepat. Untuk
menunjukkan perilaku
yang berganti-ganti pa-
sangan, semestinya binatang
kelinci lebih pas. Binatang ini
paling doyan kawin dan punya ba-
nyak anak. Paling parah adalah pe-
rumpamaan binatang dengan manu-
sia. Saat terjadi tindakan amoral, mi-
salnya inses, serta-merta pasangan
tersebut dianggap seperti binatang.
Padahal, dalam ilmu genetika, hasil
hubungan dalam kekerabatan yang
dekat akan menimbulkan keturunan
yang cacat. Rasanya tak pernah ada
kucing atau ayam di sekitar rumah
yang terlihat pengkor kakinya atau
cacat lainnya yang biasa hadir ka-
rena perkawinan yang punya hu-
bungan darah yang dekat.

Lebih jauh dunia fabel juga mem-
berikan implikasi tentang karakter

. ketikatahuanak

huahnya menyajikan
rat. Padahal, kontek- jajanan l'ﬂl!_l'ﬂl:l ke
rekan bisnisnya

binatang. Kancil identik dengan bi-
natang yang cerdik, nakal, suka men-
curi mentimun milik petani. Karena
itu, si kancil sebagai anak nakal ha-
rus dihukum dan jangan diberi am-
pun.

Sebenarnya ini hal yang unik. Di
Indonesia yang agraris ini semesti-
nya bahasa kita kaya dengan persa-
habatan dengan makhluk sekitarnya.
Binatang menjadi teman, bukan lagi
semacam sosok yang kerap bikin ma-

salah. Orang Indian malah mema-
sukkan unsur alam dalam
penamaan mereka.

Negeri ini juga sebe-
narnya memiliki seja-
rah eratnya antara
manusia dan hewan
sekitarnya. Bahkan
dalam sejarah ada
nama hewan menjadi
nama sosok penting,
seperti Gajah Mada
dan Hayam Wuruk.
Beberapa suku di negeri
ini pun menunjukkan ke-
akraban dengan binatang.

Orang Sunda, misalnya, mempu-
nyai panggilan khusus bagi hewan
berdasarkan usianya. Anak kerbau
dipanggil eneng. Di Jawa, anak ker-
bau dipanggil gudel.

Namun lagi-lagi, ketika amarah
menyergap, keakraban itu menda-
dak hilang. Umpatan berseliweran:
monyet siah, dasar munyuk.

Komik yang terbit pada 1970-an,
misalnya, kaya akan umpatan yang
lebih netral, seperti bedebah, keparat,
kurang ajar, atau sundel. Kalau mau
berlebihan, kata-kata ini jauh lebih
menghormati binatang, yang tak lain
makhluk yang hidup bersama manu-
sia yang berbahasa.

*) Wartawan

Tempo, 3 Mei 2009
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. BAHASA INDONESIA, SEJARAH

Pendidikan Kita
Membangkitkan
Bahasa Indonesia
M (o — Kbnd]slnutentumer; dikan “nelahirkan kebijakan
; jadikan ebijal
EN\.(ON&SONG bahasa Indonesia berpeluang : ‘penting, yakni melestarikan
Hari Kebangltan menjadi bahasa regional di  bahasa Indonesia sebagai
Nasional (Harkit- . kawasan Asia Tenggara. bagidn budaya bangsa agar
nas), masyarakat Apalagi negara-negara di tidak kehilangan jati diri dan

Indonesia sebaiknya turut
merefleksikan kebangkitan
nasional melalui kebang-
kitan bahasa Indonesia di
seantero Nusantara ini, juga
di tingkat regional dan
internasional. .
Departemen Pendidikan
. Nasional (Depdiknas) dalam
hal ini terus berupaya mem-
bangun karakter generasi
cinta Tanah Air dengan
mengembangkan bahasa
Indonesia sebagai bahasa
pengantar pengajaran dan
bahasa komunikasi kese-
harian bagi seluruh masya-
rakat, khususnya di wilayah
perdesaan.
Demikian dipaparkan

Sekretaris Jenderal (Sekjen) '

‘Depdiknas Dodi Nandika, di
Jakarta, beberapa waktu lalu.

"Pemilahan bahasa Mela-
yu sebagai bahasa nasional
bukanlah suatu kebetulan,

tapi karena bahasa inilah .

yang dinilai dapat memersa-
tukan semua suku yang ada
dalam tubuh bangsa Indo-
nesia," tegas Dodi.

Di samping itu, bahasa
Indonesia berpotensi menja-
di bahasa regional, sebab
bahasa mayoritas penduduk
ASEAN dari satu rumpun.

- —~——

dunia umumnya telah
bersatu dalam kesatuan
regional untuk menghadapi
persaingan global yang
begitu bebas dan cepat,

seperti terjadi di Eropa.

Dalam kehendak negara-

negara ASEAN untuk .

bersatu kebudayaan melalui
bahasa, tentunya bahasa
Indonesia sangat berpeluang
menjadi- bahasa regional
ASEAN di-masa depan.

"“Hal ini selaras dengan
tiga pilar yang terkandung
dalam ASEAN Charter yang

menyatakan ASEAN sebagai:

entitas budaya, ekonomi,

dan pertahanan,” tegas Dodi.

Menurut Dodi, konferensi. |

para“Menteri Péndidikan
yang tergabung dalam
Southeast Asian Ministers of
Education Organization
(SEAMEO) di Bangkok pada
Februari 2008, telah melahir-
kan kebijakan penggunaan
bahasa ibu (mother tongue)
sebagai bahasa pengantar

(bridge language) dalam

pengajaran dan pendidikan.
- Oleh karenanya, kata
Dodi, dalam upaya mening-
katkan mutu pendidikan,
Depdiknas berkomitmen

Media Indonesia,

menggaungkan bahasa
Indonesia sebagai bahasa
regional. -

Langkah itu, menurut

Dodji, sebagai upaya mem-
pertahankan bahasa ibu
sebagai simbol peradaban
" bangsa dan upaya tersebut

dapat dimulai dari dunia .

pendidikan. Tanpa kesadar-
an dan kebanggaan terhadap
bahasa Indonesia dalam
pergaulan internasional, sulit
bahasa Indonesia akan
dihormati warga non-
. Indonesia.

"Apalagi siswa-siswi kita
saat ini banyak yang ber-
prestasi di tingkat interna-
siona]. Mereka bisa mem-
banggakan bahasa Indonesia
dalam fofum-forum inter-

* nasional. Dengan demikian
- kebesaran dan keunikan' '

kebudayaan Indonesia
tersosialisasi secara elegan,"
kata Dodi. (5-25)

18 Mei 2009
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BAHASA INGGRIS

Bahasa Inggr

erbahasa dl Newcastle
B memang berbeda dengan

cara wilayah Inggris lainnya,
baik dalam cara bicara, pengejaan
kata, dan aksen. Ini yang mem-
buat banyak turis asing mengeluh
jika melakukan transaksi atau
berbicara dengan warga lokal.

Di bawah ini sejumlah istilah

yang umum digunakan dalam
aktivitas sehari-hari.

* Gan = go, toon = town, Do
you wanna gan to the toon?.
Maksudnya: do you want to go to
the town?

* Quit = pound, Hundred quit,

‘ please.... = Hundred pound,

please....
* Wor = our, Wor product = our

' product

'

* Aye (dibaca: ai) = Yes
* Alright dibaca A'rit

Ucapan ‘A’rit, Mat?' = Are you
alright, Mate?, biasa disampaikan
warga Newcastle kepada siapa
saja yang ditemui di Jalan atau
pertokoan.

Jika ditanya begitu, bisa jawab:
I'm fine atau berlagak jawaban
orang lokal: Aye-aye....

* Yem = home, Ah m gannin
yem

* Hoos = house

* Come back dibaca.kom bak

* Canny = good -

* My dibaca Mi, My car =-mi
car '

* Kadang ada pertanyaan men-
gunakan ivwor yang maksudnya

is yang Unik

ever. Misalnya Iwor (ever) stay at
Newcastle?.

* Knaa = Know

* Nah = No

* It's nigh to stadium.
Maksudnya ft's near stadium....

* Yi nyem, please? = Your
name, please?

* Ower da' = Over there
_ * Snaa = Snow

* In the sooth = In the south

* The train doesn't wark = The
train doesn't work

* Whe = Who

* Wiv us = With me

* You're in the wrang way =
You're in the wrong way

* Ye = you '

* Yen = one R

* By yersel'? = By yourself?

Werd

Republika, 16 Mei 2009
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B Bagaimana
~ Peran Ayah
~ Bunda?

- ® Untuk mengajarinya bahasa
asing, mulailah kapan saja.
Namun, pastikan Anda telah
membangun kemahiran anak

_ berbahasa ibu terlebih dulu.
Jangan anggap Anda mem-
buang waktu saat menga-
Jjarinya bahasa Indonesia,

® Prinsipnya, bangun kompe-
tensinya di bahasa ibu.
Mengenalkan warna, misal-
nya. Tunjukkan dan sebutkan
warna objek pada anak.
Lantas dekatkan anak dengan
materi pelajarannya. Misalnya
dengan mengajaknya menun-
Jjuk benda-benda di sekitar
yang warnanya serupa
dengan warna yang tadi Anda
kenalkan. Setelah ia paham
betul, silakan perkenalkan

* kosa kata bahasa Inggrisnya.

® Otak anak ibarat spons yang

* ‘dapat menyerap banyak sekali
pengetahuan. Tak ada batas
berapa banyak jumlah bahasa
asing yang boleh dipelajari
anak. Ajari anak secara alami
dengan membaca buku,
menyanyi, dan mengenal bu-
daya negara asal bahasa
tersebut. Tak perlu khawatir
jika suatu ketika Anda
menemui anak mencampur
dua bahasa sekaligus.
Beritahukan padanan katanya
dalam bahasa Inggris. mrei

Republika, 17 Mei 2009
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[‘/ ' KOMUNITAS PHUNFSBUTY: .-

BAHASA INGGRIS

——

YOGYA (KR) - Pembelajaran Bahasa Inggris bagi seba-
gian besar kalangan masih dianggap menakutkan karena
memiliki tingkat kesulitan yang tinggi. Padahal bahasa
Inggris semakin lama semakin dibutuhkan seiring dengan .

* Cara Fun Kuasai Bahasa Inggris

. kemajuan teknologi informasi dazn komunikasi, Salah satu

‘kesulitan yang umim adalah kurangnya confidence-untuk
mempraktikkannya, o ' o

Menyikapi hal tersebut, Jurusan Bahasa Inggris Fakultas -
‘Sastra dan Budaya Universitas Teknologi Yogyakarta (FSB ‘
“UTY) membentuk komunitas mahasiswa dengan nama-

PhUN, yang jika dilafalkan sama dengan fun. Pendirian
PhUN yang merupakan singkatan dari Phenomeénal, Un-
‘believable and.Never Boring, dimaksudkan untuk dapat
mempelajari dan menguasai bahasa Inggris dengan cara
yang menyenangkan, serta dapat memunculkan karya-kar-
yakreatif daninovatif. =~ - = . . DUV
Deka selaku President of PhAUN mengungkapkan bahwa
kegiatan komunitas tersebut antara lain setiap hari Senin di-

- adakan acara mouié trailer & discussion. Dalam kegiatan ini,

mahasiswa diputarkan film dan kemudian berdiskusi ten-
tangﬁlmtersebutdalambahasalnggﬁs. : S o
Kemudian setiap Jumat, dua minggu sekali diadakan

 -book / reading club, serta sebulan sekali, diadakan lunch and

. fun, sehingga mahasiswa bukan hanya berkumpul untuk

| makan siang bersama tetapi juga saling berinteraksi dalam

. bahasa Inggris dan melakukan aktivitas fun seperti melon-

_ansa as

 tarkan jokes dan mengikuti games.

- Secara insidentil para mahasiswa yang vter'gai)u.ng dalam
PhUN juga sering mengadakan ganies di lobi FSB UT,Y,.,de- -

~ngan peserta yang semakijn lama semalin meningkat.
. -Deka menambahkan bahwa setiap  kegiatan PhUN di--

dampingi:oleh native speaker, Cyntia Natalie dari Amerika-
Serikat,.‘Pada saat-saat mahasiswa memerhikan refreshing,

getelah ujian niid/akhir semester; diadakan kegiatan keluar

antatalain ke témpat wisata atau ke tempat-tempat bernu- *
ansa asri untuk melakukan outdoor activities,” katanya.
- Sementara Novie Russilawatie SS selaku Kaprodi Bahasa

- Inggris mengungkapkan bahwa dari hasil pengamatannya
- mahgsigwa yang aktif mengikuti kegiatan PhUN menunjuk-

kan progréss yang cukup signifikan, bukan hanya dalam hal
flliency berbahasa Inggris tetapi juga dalam'hal kepercayaan
diri dan kreativitasnya. Hal ini diperkuat oleh perryataan
yang sama dari para dosen, Direncanakanjuga untuk menye-
lenggarakan kegiatan-kegiatan dalam skala yang lebih besar.

) — ey - (Rsv)-c

Kedaulatan Rakyat, 6 Mei 2009
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BAHASA INGGRIS

‘Guru Masih Minim

Kemampuan BerkomunikaSi

JAKARTA, KOMPAS — Peng-
ajaran Bahasa Inggris di sekolah
masih terkendala kurangnya ke-

mampuan guru dalam berkomu-

_nikasi dan memahami bahasa itu
dalam konteks budaya. Meskipun
belajar Bahasa Inggris sejak SD
ataupun SMPF, siswa. tetap saja

kurang mampu berkomunikasi -

baik tertulis maupun lisan de-

ngan.bahasa tersebut. ,
"Masalah utamanya guru be-

lum berhasil sebagai model peng-

ajar bahasa asing yang dime-

ngerti oleh siswa,” ujar Itje Cho-
didjah, Education Advisor dari
British Council di sela-sela acara
Simposium Pembelajaran Bahasa
Inggris di Sekolah'Dasar, Selasa
(26/5). Pelatihan itu diikuti 360
sekolah dari 10 provinsi. -

Di dalam kelas, pembelajaran

_lebih menekankan pada struktur
!bahasa atau gramatikal yang ka- -

‘ku, bahkan dengan ‘penekanan
- menghafilkan rumus-rumus, Ba--
- hasa Inggris yang diajarkan lebih
bersifat “buku teks”, bukan ba-
hasa sebagai alat komunikasi. -
Kondisi tersebut antara lain
disebabkan minimnya penguasa-

;an para guru terhadap bahasa

.asing itu sendiri dan, keterampil-

“an komunikasi tidak memadai.

* " "Bahasa juga kurang dipahami
sebagai bagian dari budaya se-
hingga penigajaran di dalam kelas
terasa kering,” kata Itje.

Persoalan lain, penerjemahan
kurikulum yang terlalu jauh dari

. desain awal. Itje yang turut serta
. dalam mendesain kurikulum Ba-

i hasa Inggris untuk sekolah dasar

" mencontohkan, kurikulum Baha-

sa Inggris tingkat sekolah dasar
itu hanya agar anak dapat me-

ngerti instruksi dan’ dapat me-
nindaklanjutinya. Namun, di la-
pangan materi yang diberikan
terkadang terlalu berat. Hal itu_
disebabkan guru tidak mema-
hami tujuan dari pembelajaran.
"Salah satu solusi yang dapat
ditempuh ijalah dengan pening-
katan kualitas guru bahasa me-
lalui berbagai pelatihan model
pengajaran kreatif,” ujarnya.

Peningkatan kualitas guru

Sejak tahun 2006, Direktorat
Pembinaan TK dan SD Depdik-
nas bekerja sama dengan British
Council menyelenggarakan se-
jumlah- program untuk pening-
katan kualitas guru, antara lain
simposium inisiatif pembelajar-
an Bahasa Inggris hingga seminar
perpaduan pembelajaran antara
materi dan Bahasa Inggris.

Direktur Pembinaan Sekolah
Dasar Departemen Pendidikan
Dasar Mudjito mengatakan,
bangsa Indonesia yang muitikul-
tur sebetulnya diuntungkan da-
lam pembelajaran Bahasa Ing-
gris. Proses pembelajaran Bahasa
Inggris dapat meniru proses
pembelajaran’ Bahasa Indonesia
di daerah-daerah. ‘

Bagi kebanyakan anak di dae-
rah, Bahasa Indonesia merupa-
kan bahasa kedua setelah bahasa
daerah. Masa-masa formatif bel-
ajar Bahasa Indonesia dilaluj se-
cara alami yang merupakan fon-
dasi kecakapan komunikasi- bagi
anak sekaligus bahasa persatuan.
Pola ini dapat pula diterapkan
dalam pembelajaran Bahasa Ing-
gris sehingga Bahasa Inggris da-

pat digunakan dalam kehidupan |
sehari-hari. (INE)

Kompas, 27 Mei 2009
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Kenalkan Bahas

~ Lewat Cerita

BANYAK cara dilakukan
orangtua untuk menyiapkan
anaknya agar bisa bersaing
di era globalisasi ini. Salah
satunya dengan mengajari
bahasa asing, misalnya
bahasa Inggris, sejak usia
kanak-kanak. Cara yang
lazim dilakukan adalah
memasukkan sang anak ke
lembaga kursus.

ASALAHNYA, di Indonesia yang
bahasa resminya bukan ba-
hasa Inggris tentu perlu usaha
keras agar anak bisa ber-cas-

. cis-cus dengan bahasa asing
itu. Sementara mengikuti kursus juga
membutuhkan biaya yang tidak sedikit.
Bisakah mengajari anak berbahasa asing
dengan cara yang lebih hemat? Tentu bisa,
terutama jika dilakukan sejak usia dini,

Orangtua tidak harus keluar uang
banyak asalkan mau meluangkan waktu
untuk membacakan cerita bagi anak.
Tentunya cerita dalam bahasa asing
seperti bahasa Inggris. Hasilnya tak
kalah dahsyat. Anak akan merekam
kosa kata bahasa asing itu meski dia
belum paham benar.

"Ketika bayi mungkin waktunya
cukup 3 menit, tapi semakin besar si
anak, bisa ditambah menjadi sedikitnya -
20 menit setiap hari untuk membacakan
cerita. Bisa dilihat efeknya dahsyat,”
kata pendiri komunitas Reading Bugs,
Roosie Setiawan, dalam talkshow
‘Melatih Kemampuan Anak dalam
Menyimak Melalui Cerita’ di Auditorium
Museum Bank Mandiri, pekan lalu.

Dijelaskan, orangtua bisa menge-
nalkan bahasa Inggris lewat cerita.
Ketika orangtua membacakan cerita,
otak bayi dan anak balita seperti spons
yang menyerap seluruh informasi.

Termasuk ketika orangtua ingin ‘mema-

sukkan' kosa kata bahasa Inggris.

"Apa yang terjadi ketika membacakan
cerita bukan hanya bacaan saja (yang
ditangkap anak) tapi juga kedekatan
orangtua. Juga memberi stimulus otak
anak dengan cara yang menyenangkan.
Secara alami manusia senang melakukan
hal yang menyenangkan,” ujar Roosie.

Konsisten

Ketika cerita itu mengalir dari mulut
orangtuanya, kosa kata baru pun terse-
rap oleh anak. Setélah cukup kosa kata,
mulai ada ketrampilan bicara, kemudian
maju lagi dengan kemampuan memba-
ca, dilanjutkan kemampuan menulis.

"Otak yang berisi sel yang mencapai
triliunan membuat kemampuannya
begitu dahsyat. Jadi memberikan ba-
caan dua bahasa tidak akan membuat
otak anak penuh,” ujarnya. Anak pun
akan lebih mudah mempelajari bahasa
Inggris, karena kata-kata yang diajarkan
seolah-olah begitu familiar dan lebih
mudah dimengerti.

Biar bagaimanapun bahasa Inggris
bukanlah bahasa ‘ibu’ atau bahasa yang
dipakai sehari-hari. Bahasa Indonesia teta-
plah bahasa yang sering didengar anak
sehari-hari. Terlebih, tidak sedikit orang-
tua yang harus bekerja dan anak lebih
banyak menghabiskan waktu dengan pen-
gasuh atau pembantu yang notabene tidak
bisa berbahasa Inggris.

Namun, orangtua tidak perlu kecil
hati. Asal konsisten, anak tidak akan
bingung menyerap dua bahasa bahkan
lebih. "Terpenting harus konsisten.
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Orangtuanya — bisa ayah atau ibu—
konsisten membacakan cerita dengan
bahasa Inggris, sedangkan dengan
pengasuh berbahasa Indonesia,” kata
- Roosie. (lis) : _ —

Warta Kota, 10 Meil

2009
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BAHASA INGGRIS

5 GURU BANTUL STUDI BANDING KE AUSTRALIA

Pelajari Metode Bembe?;
BAN‘ TUL (KR) - Sﬁi;aﬁy/akl g.u}u%;n Bzxtul akan mela-
- kukan studi banding Bahasa Inggris ke University Adelaide

Australia 17 Mei hingga 2 Juni mendatang, Drs H Wiyono -

(Kepala SMAN 1 Jetis Bantul/guru Bahasa Inggris) dan Drs

aran Baasalnggrs

Walfarianto MSi (Humas) kepada KR, Kamis (14/5) mengata- -

kan, studi banding. dari Indonesia diikuti 15 guru dari

Jakarta, Solo, Bantul dan Kota Yogyakarta. Dari Bantul di- -

ikuti SMAN I Bantul, SMAN 2 Bantul, SMAN 1 Kretek,
SMAN 1 Kasihan dan SMAN 1 Jetis. -~ - o

. “Sekolah yang dipilih memang yang sudah atau sedang
mempersiapkan Sekélah Berstandar Internasional,” ucap-

nya. Dikatakan Wiyono, selaku pimpinan dari Bantul, ketika

pamitan dengan Bupati Bantul Drs Idham Samawi, didam-
pingi kepala Dinas Pendidikan dan kepala sekolah masing-
Thasing berpesan, studi banding dimanfaatkan semaksimal
mungkin menyampaikan potensi Bantul, baik bidang pen-
_didikan, sosial, wisata maupun seni-budaya. | <

Diakui Wiyono, selain studi banding tentang bahasa Ing-

gris dan tinggal di rumah penduduk setempat, guru melaku-
kan interaksi juga menyajikan berbagai materi seni dan bu-
. daya. Seperti akan dihadirkan Tari Golek Menak, musik
Angkluhg, permainan dolanan anak khas Jawa. “Saya sendi-

ri mau menibawakan Tagn “Jawa Juga macapatan,” ujar’

Wiyono betsémangat, : /
Menyinggung soal pembelajaran bahasa Inggris, kata Wi-
yono, memang menjadi salah satu prasyarat untuk Sekolah

Berstandar Internasional/SBI. “SBI di SMAN 1 Jetis renca- -

nanya direalisasikan tahun 2012, kini memang dalam persi-
. apan,” ucapnya. Salah satu yang menjadi titik perhatian pen-
ting menguasai bahasa Inggris, “SBI memiliki syarat salah
~8atunya bilingual dengan menggunakan bahasa Indonesia
dan bahasa Inggris,” tuturnya. - - (Jay)-m

Kedaulatan Rakyat, 15 Mei 2009

(
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BAHASA INGGRIS

. f 7 Smal't,Engﬁsh (relar English For Freﬁv -

KR-YUWONO

Smart English saat silatumhm{ ke KR.

YOGYA (KR) - Smart Eng-
lish menggelar program Eng-
lish For Free selama 2009,
yakni kursus gratis bahasa
Inggris bagi semua kalangan
baik SD, SLTP, SLTA, maha-
siswa dan umum. Program
dilaksanakan selama 2009
setiap Rabu pukul 17.00-
18.30 WIB di kantor Smart
English - Jalah. Monumen
Yogya Kembali (Monjali).

"Program ini sebagai upa-
ya mendukung peningkatan
kualitas SDM kita terutama
pembelajaran bahasa Inggris
pada lingkungan sekitar," ka-
| ta Manager Area Smart Eng-

lish Area Jawa, Bali, NTB

Kedaulatan Rakyat, 27 Mei 2009

Andri Setyawan S Hut di-
dampingi Indra Kusuma SE,
Andriyani SE dan Angga
Erlatna SS saat silaturahmi
ke KR, Senin (25/5).
.Masyarakat yang ingin
memanfaatkan program ini

bisa langsung datang. ke

Smart English tanpa per-
syaratan apa pun. Selain itu,
peserta pun bisa memperoleh

.potongan biaya kursus re-

guler atau TOEFL Prediction
bagi peserta yang aktif dan
berprestasi. Tak hanya di
Yogyakarta, program serupa
dilaksanakan di 20 cabang
Smart English di Indonesia.
(M-4)-f

45



BAHASA INGGRIS

" “UNTUK GURU SD-SMP DI-DI-JATENG |
Inggris

YOGYA (KR) - PT Excéleomindo: Pratama (XL) bekerja

YL Berikan Pelathan Bahasa

1
|
i
v

sama.dengan Yayasan Nurani Dunia’ dan Bri ish -»Qc_;ynéﬂ, L

Senin (18/5) mengadalcin pelatihan bahasa Inggris bagi guru. -
guru SD/SMP di sekitar YW dan Jawa Téngah: Pro-
 gram pendidikan ini meripakan kelanjutan dari program CSR
(Corporate Social Résponsibility) XL di-bawah payung besar ;

Indonesia Berprestasi dalam rangkaian kegiatan Komputer’ !

‘Untuk Sekolah (KuS).

 Pelatihan ini merupakan wujud dukungan XL, terhadap pro:
. gram Pemerintah Indonesia untuk: menyosialisasikan serta - :

‘mengimplementasikan Bahasa Inggris di lingkungan sekolah .:
dan diselenggarakan selama tiga hari, 18-20 Mei 2009 di Grha

XL Mangkubumi Yogyakarta, diikuti oleh 27 orang guru .

SD/SMP di Yogyakarta-dan Jawa Tengah.

‘XL Kembali mewujudkan kornitmennya sebagai warga kor-

porat yang peduli akan kemajuan kpalitas dunia pepdidikan - -

 bagi generasi muda di Indonesia. Dj era; ersaingan global yang
- sangat ketat ini, keluwesan dalam be'rgahasa;lnggris sangat.

diperlukan, dimana bahasa Inggris erupakan salah satu ba- ;
hasamternasaonalyangmutlakdlgunakandalamberbagmke—

sempatan,” kgta G Kusbaroto, Regional Sales Manager XL -
CDIY e e e anager AL,

.D&#ﬂmm#ﬁm$ﬁmmﬁﬁ&mumﬁkmém%wkﬂmﬁf

- didikan bahasa Inggris yang berkualitas menjadi masalah bagi .
sekolah-gekolah yang kurang mampu di Jawa Tengah, Pa-

R L

dahal Pembelajaran bahasa Inggris semenjak usia dini di- ~

mana kemampuan untuk ményerap informasi- masih g'angét:

optimal akan sangat efeltif. XL bekeija sama dengari British

Council berusaha menjembatani masalah ini dengan memberi

* kan Pelatihan Bahasa Inggris bagi guru SD./ SMP untuk -

tambah

‘Sementara itu menurut Itie Khodijah, MA, Master Traineer

“dari British Council tema pelatihan ini adalah mengajar ba-
hasa Ingpris dengan menggunakan pola yang mudah dipaha aha-
mi giswa, Didmbil tema ini karena saat ini banyak guru Ba-

hasa Inggris tahu téntang aturan-aturan tentang berbahasa :

Inggris yang baik dan benar tetapi mereka belum bisa menggu- -

nakan bahasa Inggris sebagai alat komunikasi sehinggs masih |

- banyak siswa yang pasif dalai berbahasa Inggris.

_-“Oleli karena itu dengan bekal pelatihan ini diharapkan gu-
: mg’u‘mdapatmenibeﬁkanpolapelatihanbahasa nEpTi; yang

_-dapat memacu siswa untuk dapat lancar dalaffizherkor
- nikasi bukan hanya-bagus dalam nilsi mata pelajavan bahasa

Inggris sétja,”kaia Ite. : . 7 (Bsv)c

Kedaulatan Rakyat, 20 Mei 2009



BAHASA JAWA

PENGARANG sastra Jawa ,

modern, AY Suharyono, menye-

butkan Bahasa Jawa butuh du- -

kungan sekolah dan keluarga
untuk  melestarikan  dan
mengembangkannya. Suharyo-
no yang sudah menghasilkan
puluhan novel berbahasa Jawa,
cerita bersambung Bahasa Ja-
wa di majalah dan surat kabar
serta cerita pendek Bahasa
Jawa itu, kini terjun ke dunia
pendidikan. Dia mengajar Ba-
hasa Jawa di SMA Taman Ma-
dya Perguruan Tamansiswa

‘Cabang Jetis Yogyakarta dan
. SMA Stella Duce 2 Yogyakarta.

"Memperjuangkan bahasa
dan sastra Jawa kan banyak jal
Aye begitu panggilan akrabnya di

- 7
< pJ - g oo ka bahasa Jawa akan lestari

dan bahkan berkembang.
Menurut beberapa siswa
yang diajar Aye, karena dia se-
orang praktisi maka cara
mengajarkannya ada sentuh-
8! an berbeda. Ada siswi SMA
Stella Duce 2 yang bukan
orang Jawa, bisa membaca
dan menyukai geguritan (puisi
Jawa) karena diasah olehnya.
Demikian pula beberapa siswi
SMA Tamansiswa Jetis juga
i berhasil menyabet gelar ke-
| Juaraan baca geguritan setelah

" Bahasa Jawa Butuh Plﬂfggggn Sek(;lah dan Keluarga |

PR Jasdr

X i diasah oleh Aye. .
KR-FRANZBUDI SUKARNANTO  Cara Aye mengajar dise-
AY Suharyono suaikah dengan pengalaman-

annya," kata . nya malang melintang di dunia sastra Jawa

SMATaman- modern puluhan tahun itu. Aye setuju kalau

siswa Jetis baru-baru ini, Menurut Suharyono, kegiatan budaya Jawa, menceritakan budaya
kalau bahasa Jawa diajarkan di sekolah dan Jawa ditulis dalam media massa yang meng-
keluarga di rumah juga menggunakannya, ma- gunakan Bahasa Indonesia. - (War)-k

Kedaulatan Rakyat, 10 Mei 2009
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- jarkan banyak hal, tata kra-

BAHASA JAWA

KR, 1tfaz
YOGYA (KR) - Ada kecen-.
derung: 1;1', perlahan tapi pag--
ti, geﬁé’?ﬁén‘xi muda mulai Iﬁz :
ninggalkan bahasa ibu. Anak

-muda justru merasa bangga

dengan menggunakan bahasa
Indonesia, tidak merasa risau
tidak menguasai bahasa ibu.

Kondisi ini tentu mempri- |

hatinkan karena bahasa ibu

T SMATMIP TAMANSISWAADAKAN SEMINAR

(renerasi N{ud@gggan Bahasa Tbu

seperti bahasa Jawa menga- |

ma, unggah-ungguh, nilai-ni-
lai luhur dan kearifan lokal.
Demikian diungkapkan Tri-
yana SPd (Kepala SMA Ta-
man Madya Ibu Pawiyatan/
TMIP Tamansiswa), Nyi En-
dang Oengki Soekirno (Ketua

. Panitia) dan Nyi Enny Sri

Reswati SPd (sekretaris) ke-

- pada KR, Rabu (13/5). Hal ter-

sebut diungkapkan _Panitia
terkait dengan seminar sehari

" bertajuk 'Budaya dan Bahasa

Jawa Upaya Pembentukan
Budi Pekerti Luhur' di SMA
TMIP Tamansiswa, Jalan Ta-
mansiswa 25-D, Sabtu (16/5)
pukul 08.30. Seminar tersebut
menghadirkan narasumber
Drs Subalidinata (dosen FIB-

Kedaulatan Rakyat, 14 Mei 2009

KRAYADI KASTARI
Triyana SPd
UGM) dan Dra Warih Rahayu
Jati  (Ketua Musyawarah
Guru Mata Pelajaran/MGMP
Bahasa Jawa DIY),

Menurut Triyana, seminar
ini sebagai bentulk sumbang-
sih mencari solusi, kenapa

generasi muga mulai mening-

galkan bahasa Jawa sebagai
bahasa ibu. Dalam pemaham-
an Endang, generasi muda

meninggalkan bahasa Jawa

karena kemungkinan besar,
bahasa Jawa dianggap sukar,
takut salah, terlalu banyak
aturan gramatika atau 'kra-
ma basa, 'undha-usuk basa'.

(Jay)-z | |

|

o
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! SyamsuryMM(Kepala Dinas. —— e —=

" meski budaya Jawa mengan-

|

pembinaan dan perhatian, perhatian maksimal.

‘diberi pengantar Nyi Endang

BAHASA JAWA

\_/'_"

YOGYA (KR) - Kurangnya ma ini kurang mendapatkan
PlBu_
penggunaan bahasa Jawa daya dan bahasa Jawa sebe-
mengalami  kemunduran, narnya mampu menjadi sa-
baik dari segi kualitas dan rana mempengaruhi budi
kuantitasnya. Memelihara pekerti," ucapnya. Pelajaran
bahasa Jawa membutuhkan budaya, bahasa Jawa juga

komitmen bersama di 3 ling- .mampu.. aq;xemadl penopang.

kungan:* yakni - i) “’énak dan

keluarga, 'proses pendld a
sekolah dam masyarakat. rema_]a P

Selama ini] penggunaan ba- Kalau pembela_]aran bu-
hasa Jawa-hanya diserahkan daya dan bahasa Jawa belum

kepada sekolah. Padahal memadai, perlu disediakan

sekolah sendiri aktivitas de- bahan ajar sesuai tujuan pen-

ngan bahasa Jawa sangat didikan. Selain itu, agar bu-
terbatas. daya dan bahasa Jawa tum-

Demikian yang mencuat buh dengan baik, perlu dibu-

dalam seminar sehari bahasa at paguyuban, komumtas di
Jawa bertajuk 'Budaya dan sekolah maupun masyara-
Bahasa Jawa Pembentukan :

Budi Pekerti Luhur' di SMA
Taman Madya Ibu Pawi-
yatan (TMIP) Tamansiswa,
Jalan - Tamansiswa 25-D,
Sabtu (16/5). Seminar dise-
lenggarakan. SM  TMIP
Tamansiswa bersama Dinas
Pendidikan Kota Yogya terse-
but menghadirkan narasum-
ber Drs RS Subalidinata
(FIB-UGM), Sri  Harti
Widyastuti MHum . (FBS-
UNY), Warih Jatirahayu
(MGMP Bahasa Jawa-DIY)
dengan moderator Ki Sugeng
Subagya. Kegiatan tersebut -

Oengki Soekirno (Ketua Pa- -
nitia), Triyana SPd (Kepala
SMA - TMIP) ‘dan_ Drs

dmata dan nwdemtor

Pendidikan Kota Yogya).
Menurut RS Subalidinata,

pekerti yang adiluhung, sela-

S~

dung banyak ajaran bud‘l,(

SEMINAR DI SMA TMIP TAMANSISWA

| Peﬂggunaan Bahéasa J awa  Alami Kemunduran

Kedaulatan Rakyat,

-

kat.
Widyastuti dan J aarahayu

-mengatakan, budaya dan ba-

hasa penyangga utama ter-
letak pada masyarakatnya.
"Budaya dan bahasa itu nut
_mman kelakone, itu artlnya

"--nanuka“‘z&msmnya Y kata"‘d
Widyastuti: -

Jatirahayu menegaskan,
bahasa Jawa merupakan ba-
hasa budi yang menyiratkan -
budi pekerti luhur atau cer--
‘min dari'tata krama "Tata
krama berbahasa - menun-

jukkan budi pekerti penutur ‘

atau pemakainya." ucapnya.
AJ ay)-f

KR-JAYADI KASTARI

Pembzcara semmar, Sri Harti W’dyastutt RS Subali-

16 Mei 2009
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SETAHUN BANDAR JAKARTA-

egitulah kalimat-kalimat’
berbalas pantun yang ter-
lontar saat akan jeda iklan
-dalam program berita
Bandar Jakarta.yang ta-
yang di J ak TV dari Senin hingga |
Jumat pukul 21.30-22.00 WIB. Nah, te-

pat pada 5. Mei 2009, program’ benta o

berbahasa Betawi ini genap berusxa
. satu tahun. :
, enap sudah satu tahun umur

- Bandar Jakarta. Program:berita pro-
‘duksi Jak TV ini meriipakan satu-
satunya program berita yang .
dibawskan dengan bahasa dan gaya
bertutur masyarakat Betawi;'' ujar

Ikhwansyah Lufiara, public relatzons E

: & promohons Jak TV.. -

' Pada’'perayaan satu tahun Bandar

: Jakarta, ‘Kamis(14/5); tim redaksi BJ

.membuat suatu eplsode khusus"
berdurasi satu jam. "'Sélama satu
tahun BandarJokarta telah meng-

_ hasilkan 260 episode,"’ ungkap Ikh-
wansyah yang dalam perayaan BJ
tersebut selain menghadirkan para

“tokoh budaya dan kesenian Betawi
juga memperlihatkan makanan dan
‘minuman khas Betawi serta permdinan

- anak-anak yang sudah. ]arang ditemui
pada saat ini.

" Tokoh-tokoh Betawi yang hadir
dalam acara tersebut di antaranya
Margani Muktar, Irwan Syafei, dan
Indra. Ketiga tokoh dan Bamus

"Beta\m 1tu mengungkapkan apres1a51
.yang besar atas perjalanan satu tahun
" program berita'dalam bahasa Betawi
di stasiun Jak TV yang punya moto My
Czty, My TV.

- "Jak TV berharap program Bandar
Jakarta bisa tetap menjadi pilihan
favorit para pemirsa di wilayah Ibu
- Kota Jakarta.dan sekltarnya Di sisi

. lain Jak TV-AK-TV juga optimistis BJ

- akan teris meningkat rating-nya

o semng dengan peningkatan kualitas

isi program dan jangkauan keper-.
mlsaannya, ' harap Ikwansyah.- .

Bahasa Betawi santun o

Bandar Jakarta bukan program
berlta yang biasa karena program.
berita yang satu ini dibawakan dengan
bahasa Betawi. Bandar Jakarta yang
dlsa]1kan secara langsung Jak TV ini
merupakan program pemberitaan
harianyang dibawakan dengan gdya -
" dan bicara adat Betawi. -~ -

Program Bandar Jakarta d1bawakan
oleh dua orang pembawa berita, yaitu
Renny J Pisa dan Barikatul Hlkmah
yang disapa dengan Mpok Reny dan
Mpok Ika, dengan penampilan busana
. perempuan khas daerah Betawi. Isi
beritanya merupakan kémasan dari
berita-berita yang sedang hangat dari
Ibu Kota dan sekitarnya. "Warna
Betawi bukan cuma pada bahasa.
Busana pembaca beritanya j ]uga '
memakai pakaian khas Betawi
terang Ikwansyah. =~ -

Program berita Bandar Jakarta
dibuka dengan salam dan sebuah
pantun. Lalu, sama sepertj pembaca
berita pada program berita regular.
berbahasa Indonesia, yang akan
mengingatkan pemirsa untuk tidak
pindah ke lain stasiun menjelang jeda
iklan, kedua pembaca berita di BJ juga
melakukan hal yang sama, tapi dengan
membaca pantun. B rusdy nurdiansyah

f
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BAHASA,, PROGRAM KOMPUTER‘

PRODUSEN KOMPUTER S
Bahasa Desain Acer
untuk Kuasai Pasar

pa yang menjadi rahasia bigi Acer Iricorporated se-
hingga bisa mencapai posisi nomor dua secara global !
tuk pasar PC mobile dan nomor satu di pasar '
netbook dunia dengan empat merek yang menjadi anggota

keluarganyp, yakni Acer, Gateway, Packard Bell, dan eMa-
. chines’

Dalam wawancara dengan Chairman and Acer Group CEO
JT Wanjg terungkap bahwa perusahash yang berbasis di Taiwan -
ini menggunakan apa yang dinamakan “bahasa désain” untuk
meningkatkan pangsa pasar di berbagal negara di Asia Pasxﬁk, '

. Eropa, dan' Amerika Serikat.

Menurut JT Wang, Acer mempertimbangkan penggunaan
strategi multimerek karena PC sudah menjadi suatu ko-
moditas dalam kehidupan manusia. Selain itu, Acér meng-
anggap strategi mujtimerek diperlukan untuk mendongkrak
pemasaran-pada beberapa negara-negara yang telah meraup
35 persen pasar menjadi 40-50 persen.

Oleh karena itu, Acer memutuskan strategi di negara, .
seperti Indonesia, Thailand, atau Malaysna, yang inempunyai
penguasaan pasar sangat tingg, h mempertlmbangkan
implementasi strategi mulnmerek. iun, tetap dijaga agar -

" desain itu berbeda satu sama lain ‘sehingga memenuhl se- .

luruh kebutuhan pasar secara spesnﬁk. :

”Pada masa lalu, kita tidak menunj perancangan
yang berbeda riil dari multimerek yarig %da. Bahkan, sa- -
lesmen kami mengeluh karena merasa terganggu akibat mun-

- culnya konflik internal. Namun, kemnudian aku bel‘plklr kita;,
-menunjukkan yang baik, desain riil dan bahasa desain ber-

beda. Di dalam desain industri, merek berbeda mempunyai -
bahasa defjin berbeda,” wjar JT Wang. S

‘Ager secara terus-menerus mendesain produkyang '
berbeda hmgga tidak memmbu]kan lagx penolakan dari -
para salesmen dan jaringan pemasaran. Acer j Juga meridesain
produk merek berbeda untuk menemukan Jems konsumen -

- yang berbeda:

- Sesungguhnya, bahasa desam yang dllakukan Acer adalah
terjemahan dari evolusi dalam proses pembelian konsumen
dari rasional ke emosional. Dalam hal ini, Acer telah mem-
perkenalkan strategi yang menciptakan pertumbuhan pasar
dari suatu perubahan; mengidentifikasikan keinginan para
pengguna tersebut dan kemudian mengembangkan produk

yang mencermj keinginan dan kebutuhan konsumen
dengan strategf#ultimerek. - '

Tahap awal ldghi strategi ini didasarkan pada hasil riset
yang luas dan ayalwls di seluruh Eropa dan Amerika Serikat
yang ditujukan untuk mengidentifikasi berbagai segmen kon-
sumen dan untuk mengétahui alasan-alasan di balik suatu
pembelian. Apakah konsumen membeli karena bergantung
pada merek atau teknologi dan juga untuk mengetahui pan-
dangan mereka mengenai merek tertentu.

Studi tersebut telah menentukan enam segmen pengguna,
yakni tekno-leaders, rasionalis tekno, tren dan gaya hidup,
konvensional, simplicity, serta nilai uang (value for money).
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Lebih jelasnya, tekno-leaders atau rasionalis tekno adalah
para penentu kecenderungan atau trendsetters. Mereka me-
lihat inovasi dan kinerja terbaik. Mereka sangat menguasai
teknologi dan selalu mengikuti perkembangan, sumber in-
formasi mereka adalah situs internet yang juga merupakan
saluran favorit untuk pembelian bagi mereka. 4

Konsumen:berorientesi tren dan gaya hidup adalah me-
reka yang leb?: meémerayai merek di atas segalanya. Kon-

' su:‘g‘en “tren”}menghargai kesederhanaan dan reliabilitas,
sementara konsumen gaya hidup juga peka terhadap desain.
Konsumen konvensional dipengaruhi oleh para pelopor tren.

Segmen simplicity dan nilai uang adalah konsumen yang |
mengutamakan kesederhanaan dan nilai uang, tidak terlalu
memusingkan merek atau desain. Bagi mereka, teknologi
haruslah murah dengan rasio harga bagus/kinerja,"

* Acer telah menemukan posisi yang natural di antara
konsumen techno-leader dan rasionalis-tekno yang merasa
nyaman dengan keelokan dan inovasi merek yang dapat
“membuat hidup lebih nyaman melalui teknologi”. Gateway
. dan Packard Bell identik dengan gaya dan tren telah me-

_nemukan ketefkaitan erat dengan kelompok pengguna yang

mengutam; merek, perangkat yang gampang digunakan,

. mencermi identitas dan kepribadian mereka. Tren dan

. gaya hidup addlah segmen panutan, Akhirnya, eMachine
ditujukan bagi mereka yang memiliki pendekatan pragmatis

dan menginginkan komputer menjadi perangkat yang efisien

dan bermanfaat, terutama bagi pengguna yang menginginkan

kesederhanaan dan menghargai uang.

Pasar di Indonesia

Acer makin mengukuhkan posisinya sebagai pemimpin
pasar di Indonesia dengan mencatat penjualan netbook se-
besar 15 persen dari total penjualan notebook di Indonesia. .
Pasar yang menyerap netbook Acer tercatat paling tinggi di . -
Indonesia adalah wilayah Jakarta, Jawa Barat, Jawa Tengah,~
termasuk DIY, Jawa Timur, dan Sulawesi Selatan. D

Sepanjang tahun 2008, Aspire One yang merupakan net-
book pertama Acer dan salah satu produk andalan Acer telah -
berhasil menjadi retbook pilihan konsumen yang memiliki .-
mobilitas tinggi di Indonesia,” * - - '

- Pihak Acer sangat optimistis melihat pertambuhan pen-
jualan komputer di Iiidonesia, terutama produk yang dapat - .
- mengakomodasi mobilitas, seperti Netbook Aspire One pada
tahun 2009. Aspire One akan menjadi trendsetter mobilitas
TI di Indonesia dan Acer memperkirakan Aspire One net-
book akan tetap menjadi salah saf{.l produk yang booming
pada tahun 2009, !

Untuk lebih meningkatkan pengalaman pengguna yang
semakin mobile, Acer berkomitmen untuk konsisten me-
lakukan penelitian dan pengembangan untuk kebutuhan |
pengguna. Dengan semakin meningkatnya kebutuhan akan
fitur browsing dan akses e-mail dalam aktivitas sehari-hari,
Acer selalu menciptakan varian-varian baru. (80Y) o

Kompas, 20 Mei 2009
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BAHASA, PROGRAM KOMPUTER
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 STIIHKAmdDKOL4IMUN]IEPFKﬂMDNFT)-

Kembangkan Bahasa Pemrograman Nusapte?

KKy =6~

YOGYA (KR) - STMIK Amikom Yogyakar- -

ta, bekerja sama dengan Depkominfo meng-
adakan "pelatihan Konsep Pemrograman
Komputer Menggunakan Bahasa Nusaptel.
“Selama ini, pemahaman bahasa pemro-
graman dengan bahasa C++, Pascal, Java di-
anggap terlalu menyusahikan bagi para ma-

hasiswa. Sehingga, dengan adanya bakasa -

Nusaptel ini, para dosen akan lebih mudah
dalam menjelaskan konsep pemrograman,”
kata Ketua STMIK Amikom, Prof Dr M Su-
yanto, kepada KR, di kampus, Jalan Lingkar
Selatan, Yogya, Jumat (8/5).

Dijelaskan, Bahasa Nusaptel adalah baha-
5a pemrograman yang dibuat oleh putra In-
donesia, Bernaridho Trmmanuel Hutabarat,
-alumnus Jurusan Teknik:Informatika ITB,
dan Conventry University, Inggris. Dalam pe-

‘latihan, belum lama ini,” Bernaridho me-
nyampaikan materi konsep Bahasa Nusaptel

0 : .
di Laboratorium Oracle STMIK Amikom,

Yogya. Pelatihan diikuti dosen-dosen Tekno-

logi Informasi dari PTN dan PTS se Yogya-
karta dan Solo. :

Sasaran pelatihan Bahasa Nusaptel ini di-
arahkan pada dosen. Hal ini dikarenakan
ada upaya untuk mengubah cara pengajaran

|

pemrograman yang konvensional. Selama -

ini, pemahaman bahasa pemrogramande-
ngan menggunakan Bahasa C++, Pascal, Ja-

. va, dianggap terlalu menyusahkan bagi para

mahasiswa. Dengan adanya Bahasa N usap-
tel ini, para dosen akan lebih mudah dalam
menjelaskan konsep pemrograman.

Ketua STMIK Amikom, Prof Suyanto me-
nambahkan, dalam pelatihan selama tiga ha-

i, peserta mendapat materi konsep pemro-

graman primitif dan non-primitif, terkait pa-
da aspek tipe, operasi, nilai dan objek yang
mempermudah dalam pemahaman. (Rsv)-o

Kedaulatan Rakyat, 11 Mei 2009
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Mengubah Suara
Jadi Tulzsan

erangkat lunak pengenal ngenakan headphone dilengkapi

wicara berbahasa Indone-  mikrofon yang terkoneksi de-

sia dikenalkan Tim LiSan  ngan laptopnya. Oskar lalu me-
BPPT pada September 2008. Ti- nyimulasikan suatu rapat. '
ga bulan berikutnya, dikem- Peserta rapat diberi nama G
bangkan program ”perisalah” Bish, Patin, S Puruz, Musyiraf P,

sebagai pengubah ucapan lisan
menjadi teks.

Perangkat lunak itu semula -
dikenal sebagai "IGOS Linux
Voice Command” (ILVC). Prog-
ram ini memungkinkan pengo-
perasian komputer tanpa me-
nyentuh papan kunci (keyboard)

dan tetikus (mouse), tetapi cu-

kup dengan perintah suara.
ILVC memanfaatkan perang-
kat lunak sumber terbuka (open
source software) Hidden Markov
Model ToolKit (HTK) dan Ju-
lius. HTK untuk model akustik
bahasa Indonesia. Julius sebagai

decoder mesin pengenal wicara. .

Model minimal

.Oskar Riandi, periset Pusat
Teknologi Informasi dan Komu-
nikasi (PTIK) Badan Pengkajian
dan Penerapan Teknologi
(BPPT) mempraktikkan proto-
tipe teknologi perisalah, Senin
(25/5) di ruang kerjanya di Ja-
karta. Prototipe masih dengan
basis data model suara sangat
minimal, yaitu lima pria dan li-
ma perempuan.

Setiap model memasukkan
45.000 kata dalam bahasa Indo-
nesia ke dalam program. Jumlah
ini kurang ideal. Idealnya, me-
nurut Oskar, mencapai 60.000
kata. Jumlah model yang ideal
adalah ribuan pria dan perem-
puan. Lafal bahasa Indonesia sa-
ngat beragam dengan berbagai
dialek antardaerah.

Prototipe teknologi perisalah

yang diuji coba Oskar belum di-
| patenkan. Ketika itu, Oskar me-

dan Tiny B yang masing-masing
mengenakan mikrofon berbeda
satu sama lain. Oskar memulai
simulasi rapat lima orang ter-
sebut dengan sebuah diskusi.

. Melalui sebuah proyektor, setiap

kata yang terucap, entah sebagai

G Bxsh Patin, S Puruz, Musyiraf
P, maupun Tiny B, selalu ter-

catat di layar monitor komputer..

Kecepatan penyalinan suara
diubah menjadi teks itu ber-
langsung seketika. Satu tarikan
napas untuk mengucapkan se-.

- jumlah kata ditulis menjadi

rangkaian kata dalam satu detik.
"Ucapan lazimnya dalam satu

- tarikan maksimal 20 kata, tetapi

program ini bisa menuliskan
maksimal 150 kata dalam satu
tarikan,” kata Oskar.

Teknologi perisalah ini masih
terkendala pada format penu-
lisan angka, seperti pada peng-
ucapan angka 25 sebagai dua
puluh lima, maka akan tertulis
20 5. "Masalah ini perlu terus
dibenahi,” kata Oskar.

Mengenai akurasi penulisan
juga tidak 100 persen. Oskar
menyatakan, ini sangat bergan-
tung dengan basis data suara
yang dimasukkan ke dalam
program.

Dengan basis data suara lima
pria dan lima perempuan ma-
sing-masing dengan 45.000 kata
bahasa Indonesia, tingkat aku-
rasi penulisan kata diklaim
mencapai 60-70 persen.

Untuk menjaga keakurasian
sampai 100 persen, program
edit bahasa mampu mewujud-
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kannya. Seorang notulis yang
menjalankan program ini dapat
mengedit bagian kata salah de-
Jngan mengacu rekaman suara
sesuai dengan bagian kata yang
salah tadi atau dirasakan jang-
gal. Selama proses edit, mesin
perisalah tetap bekerja. -

Benar-benar aplikatif

Direktur Pusat Teknologi In-
formasi dan Komunikasi BPPT
Tatang Taufik mengatakan,
teknologi ILVC yang dikem-
bangkan menjadi perisalah be-
nar-benar aplikatif untuk masa
sekarang. "ILVC membanty *
orang yang tidak bisa menggu-
nakan keyboard dan mouse, se-

. dangkan perisalah rapat menun-
jang kinerja sebuah lembaga
yang menuntut perolehan risa-

lah rapat secara cepat dan aku-

 rat,” kata Tatang,

Kelebihan teknologi perisalah
lainnya dapat menghadirkan se-
buah ikhtisar atai sebuah ring-
kasan materi rapat.

. Pembuatan notulensi dari ka-
set rekaman berjumlah banyak
atau dengan waktu rapat pan-
Jjang yang selama ini masih di-
tempuh kerap menimbulkan
masalah dalam mengenali siapa
yang sedang bicara. Teknologi
perisalah mengatasi soal ini ka-
rena menandai mikrofon peser-
ta rapat.

Oskar mencontohkan, selama
Ppengenalan teknologi perisalah
ke Dewan Perwakilan Daerah
(DPD) ditemui miasalah lamanya
notulensi dan biaya tinggi. Lem-
baga ini setiap tahun menga-
lokasikan dana Rp 3,6 miliar
untuk notulensi pada 10 ruang
rapat. : :

Hitungan biaya riset dan

memproduksi teknologi perisa-
lah ini belum bisa dipastikan.
Perkiraan harga merujuk
perangkat lunak serupa dengan
bahasa Inggris seharga 119 dol- -
lar AS per unit. Namun, Oskar
optimistis harga perangkat lu-
nak teknologi perisalah itu da- -
pat ditekan menjadi sekitar Rp
500.000 per unit.

Untuk mengaplikasikan tek-
nologi perisalah, menurut Oskar,
sekarang ini membutuhkan pe-
ran investor. Investasi terbesar
dibutuhkan antara lain untuk
komponen data suara yang se-
harusnya mencakup model ri-
buan orang pria dan perempuan
dengan masing-masing melafal-
kan 60.000 kata. v

Bukan hanya dengan lima
pria dan lima perempuan se-
perti yang ada pada prototipe

Sekarang,

Kompas, 29 Mei 2009
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Mengurangl Penggunaan Bahasa

Indonesia Ps

[JAKARTA] Kemgman fn-
tuk membekali anak dengan

bahasa Inggris menibuat se-

kolah dengan konsep dwiba-

hasa (bilingual) selalu jadi fa-

. Vorit orangtua. Namun, kon-
sep dwibahasa tentu tidak se-
kadar mengubah bahasa
pengantar dari bahasa Indo-
nesia ke Inggris.
~ Dengan metode pengajar-
an yang mengutamakan baha-
sa Inggris dan mengurangi
Bahasa Indonesia, malah bisa
menurunkan kemampuan
akademik serta keterampllan
_ berbahasa siswa itu sendiri.
Selain itu, melonggarnya
ikatan pada bahasa nasional
yang akan berpengamh pada
nasionali$me siswa.

Demikian Profesor Pendi-

Dr Yvonne Freeman dan Dr
David Freeman:dalam presen-
tasinya pada seminar dwibaha-
sa: The Optimal Aprroach
to Bilingual Education di Se-
kolah High Scope Indonesia,
Jakarta, Rabu (13/5).

“Bahasa Indonesia dan ba- -

hasa Inggris sama-sama pen-
ting. Dengan menggunakan
kedua bahasa itu secara bersa-

maan dan beriringan, dapat

mengembangkan kemampuan
akademis dan mempertahan-
kan kemampuan bahasa sosial
siswa,” ujar Yvonne.

" Ada dua metode pengajar-
an bahasa Inggris yang umum
diterapkan di sekolah, yakni

subtractive dan additive. Sub-

ngaruhl Nasionalisme

dikan Dw1bahasa dari Univer-
‘sitas Texas, Amerika Serikat

tractive~di mana semua in-
struksi disampaikan dalam
Bahasa Inggris. Hal inilah
yang mengakibatkan bebérapa

sekolah hanya mengajarkan

bahasa Indonesia pada pela-
jaran Bahasa Indonesia dan

‘Bahasa Inggris pada semua

mata pelajaran. Konsep ini
akan mengurangi dan bisa jadi
menghilangkan bahasa ibu.
Sedangkan, proses pem-
belajaran additive dilakukan
dalam bahasa Indonesia mau-
pun bahasa Inggris. Fokusnya
untuk mengembangkan kete-

rampilan -berbahasa akade-

mik siswa dalam dua bahasa

tersebut, sehmgga keteram- .
pilan bahasa siswa dltambah
bukan diubah.

[DMF/M-15] '

Suara Pembaruan, 14 Mei 2009
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| 'Men)dasat:i Program
Bilingual di Rumal

yang menerapkannya, sejauli ini

P rogram bilingual di sekolah-sekolah
. ternyata menghadirkan harapan se-

kaligus kecemasan, baik bagi pihak seko- "

lah, orang tua maupun siswa yang meng-
ikutinya. la memberikan harapan karena
berkaitan dengan additional values atau
berbagai nilai tambah yang dijanjikannya. -
Di sisi lain, seperti Jamaknya program-
program terobosan lain, program ini me-
nyertakan juga tuntutan baru, prasyarat-
prasyarat tertentu yang tak mudah ditang-
gulangi. Alih-alih mendapatkan additional
values, siswa yang mengikuti program’ ini
boleh jadi terjebak dalam kecemasan,

apakah akan berhasil menempuhnya atau

tidak. Dan jika tidak bijak menyikapinya,
siswa maupun orang tua tentu bisa repot
sendiri. '

Secara terminologi, pendidikan bilingual ‘
- berarti penerapan teknik-teknik pendidikan -

tertentu daiam rangka meningkatkan
kesempatan belajar siswa yang memiliki
bahasa ibu berbeda dari bahasa yang digu-
nakan dalam pembelajaran (Microsoft
Encarta, 2004). Dengan demikian, selain
beban kompetensi keilmuan dan kemahiran

(knowledge and skill), siswa juga'mendapat -
beban tambahan berupa kompetensi keba-

hasaan selain bahasa ibu.
_ergan _kgtg !a_ir]. siswa diharapkan

Amampu' menguasaj korise;'}korgsep suatu di-

siplin keilmuan dalam bahasa yang berbeda
dari bahasa ibu. Bahkan Jika memungkin-

kan, dalam kedua bahasa yang digunakan. -

Dalam konteks dunia pendidikan saat
ini, bagaimanapun Jjuga, pendidikan bilin-
gual ternyata dipandang lebih banyak ber-
manfaat ketimbang sebagai bentuk pe-
nambahan beban bagi siswa. Di antara

‘'manfaat yang bisa dipetik siswa adalah

kompetensi dalam formasi konsep, kete-
rampilan sosial, kreativitas, kemampuan
konservasi, kemampuan visual-sosial,
penalaran logis, kemampuan klasifikasi,
kesadaran metalinguistis, dan fleksibilitas
kognitif (Malave, 1997).

Dengan kemam_puan bilingual, siswa
menjadi warga dari dua dunia, mampu ber-

“komunikasi dengan kerabat dan teman- . .

teman yang memiliki bahasa berbeda, bisa

" mendapatkan pekerjaan yang lebih baik,
.- memahami kultur lain, memahami ajaran

agama serta lebih mudah berinteraksi.
Secara umum, pendidikan bilingual in:

formal untuk siswa di rumah pada dasar-

nya bermuara pada satu hal, yakni penye-

. diaan-lingkungan berdwi-bahasa, (the cre-

ation of a bilingual home environment).
Lingkungan ini menjadi tempat di mana
terjadi proses penyerapan konsep kedua

" bahasa (reception process) seka]i‘gus

. sebagai wahana pertama untuk berlatih
- mengolah konsep-konsep yang diserap

menjadi alat untuk menyampaikan gagas-
an-gagasan sendiri dalam kedua bahasa

" tersebut (reproduction process). Strategi

yang paling disarankan kemudian untuk
mendukung program pendidikan bilingual
siswa adalah dengan menyediakan se-
banyak mungkin kesempatan bagi mereka
untuk aktif terlibat dalam tindak-tindak
komunikatif yang bermakina dan langsung
dalam bahasa yang dipelajari.

Jika demikian halnya, bagaimanakah
dengan orang tua yang tidak memiliki

-kesempatan atau mempunyai kesempatan

terbatas: untuk melakukannya? Apakah
sudah cukup dengan mengirim putra pu-

“trinya ke tempat-tempat kursus yang ‘dia-

sumsikan' bisa menjadi suatu bilingual
environment? .

Mari kita berasumsi bahwa seorang
anak yang memiliki kedua orang tua .
‘dan/atau anggota keluarga yang secara
aktif berdwi-bahasa memiliki waktu inter-
aksi-komunikasi aktif lima jam saja per
hari. Dalam lima jam itu berarti proses
penyerapan (resepsi) dan penuturan
(reproduksi) kedua bahasa berlangsung
terus-menerus. Atau paling tidak, terda-
pat konsistensi yang stabil. Jika kita ber-
patokan pada kuantifikasi ini, maka seti-
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daknya, setiap anak harus mendapat ke-
sempatan berinteraksi dalam kedua baha-
sa selama rentang waktu lima jam itu. -
Namun, karena berbagai keterbatasan
dan hambatan, ‘apa yang bisa kita laku-
kan? Ada beberapa strategi fasilitasi yang
bisa sering dilakukan orang tua dan refatif
berhasil. Di antara_strategi itu adalah fasi-
litasi tugas-tugas akademis, kegiatan-ke- -
giatan audio-visual yang membawa anak- -
anal(ter-exp‘pse langsung dengan para pe-
nutur asli bahasa target (seperti Bahasa
Inggris). Juga berbagai bentuk interaksi
- langsung di mana siswa terlibat dalam tin-
dak-tindak komunikasi nyata dengan para
penutur bahasa target (Malave, 1997).
Dalam fasilitasi tugas-tugas akademis,
kebanyakan orang tua yang berhasil mem-
fokuskan diri pada kegiatan membaca dan
bercerita (reading and telling stories),
membaca dan menulis bersama dengan
anak, dan fasilitasi anak dalam menyele-
saikan tugas-tugas dari sekolah secara
inspiratif: A 3
Melalui kegiatan-kegiatan audio-visual,
ada orang tua yang secara maksimal
menggunakan media televisi (seperti
tayangan berbahasa Inggris) atau teruta-
ma di masa lampau menggunakan media
radio. Seiring dengan kemunculan kompu-
ter dan teknologi multimedia, semakin ba-

nyak pula orang tua yang berusaha'mem-
fasilitasi putra putrinya dengan software
permainan maupun edukasi yang interaktif -
dan menyenangkan yang kini sangat ba-
nyak di pasaran. Bahkan saat ini,-dengan
maraknya permainan audio-visual seperti
X-Box, Playstation, Nintendo dan seba- -
gainya, ada orang tua yang secara senga-

- ja memfasilitasi putra putrinya dengan

software yang kebetulan secara umum
menggunakan Bahasa Inggris. o
Selain melalui interaksi formal di lemba-

" galembaga pendidikar' seperti tempat kur-
" sus, ada juga orang tua yang berusaha meli-

batkan putra putrinya secara langsung da-
lam konteks sosial yang menggunakan ba-
hasa target. Misalnya, mengisi liburan di te:
ngah komunitas berbahasa asing, mendo-
rong putra putrinya untuk membina persaha-
batan dengan penutur bahasa target, .
bahkan secara khusus mengirim putra putri-

‘nya bertibur sekaligus belajar ke luar negeri.

Dengan melihat uraian di atas, seper-
tinya memang 'tidak satu jalan ke Roma'.
Kita bisa melakukan banyak hal dalam
memfasilitasi putra putri kita supaya
berhasil dalam program bilingual. Dan jika
melihat banyaknya manfaat yang bakal. .
diraih, perjuangan dan jerih-payah kita
sebagai orang téntu bukanlah hal yang

sia-sia. Selamat mencoba. m - .

Republika, 6 Mei 2009
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Hasil riset di

" beberapa negara
sekolah dwibahasa
. tak selalu mem-
berikan 'kabar baik',

iani (36 tahun) rajin -
mengikuti acara open
house sejumlah
sekolah di Jakarta“
Selatan beberapa

bbulan lalu. Ia mencari satu hal

yang spesifik: SD yang menggu-

‘nakan dua bahasa, Inggris dan

Indonesia. -
"Anak saya harus bisa men-
gungkap pemikirannya dalam
bahasa Inggris," ujarnya menje-
laskan pilihannya. :
Mencari sekolah untuk anak
jelas bukan perkara mudah,
Terlebih, tiap sekolah memiliki
program unggulan tersendiri.
Begitu juga program dwibahasa
(dual language). Program ini
banyak memikat orangtua yang
ingin buah hatinya menguasai
bahasa Inggris sejak dini. -
Namun, apa jadinya jika anak

- dimasukkan ke sembarang

ilih ’Se"kolah Dwibahasa

sekolah dwibahasa? Tanyakan itu
Ppada pasangan peneliti sekolah
dwibahasa, David dan Yvonne
Freeman. Niscaya mereka akan

memaparkan temuan yang meng- -

ajak orangtua seperti Diani dan,
mungkin juga, Anda, merenung.
"Satu-dua anak yang memang

-jenius mungkin bisa bertahan,"

ungkap David dalam seminar
Mencari Solusi Terbaik

Pengajaran Dwibahasa di 'Sekolah

yang digelar High/Scope
Indonesia, Rabu (13/5) lalu.

Perkembangan akademik

Lantas, bagaimana dengan anak
didik lainnya? Berdasarkan riset
pakar pendidikan dari Amerika,
kebanyakan murid terpantau
mengalami kemunduran kemam-
puan akademik pada saat mereka

duduk di kelas lima sekolah dasar._

Kemerosotan prestasi akademik
itu makin kentara pada masa
SMP. "Sedangkan, pada tahap
pendidikan prasekolah dan awal
masuk SD, siswa tampak baik-

‘baik saja," ungkap David menyi-

tir penelitian Thomas dan Collier
terhadap 42 ribu pelajar Amerika
dengan bahasa ibu non-Inggris
pada 1996.

Fenomena tersebut terjadi pada
anak-anak yang menempuh pen-
didikan di sekolah dwibahaga
dengan metode pengajaran sub-
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‘tractive prograni. Prbgram ini
mengedepankan pemakaian

bahasa asing sebagai bahasa pen-

gantar. "Tingkat penguasaan

bahasa asingnya memang berkem-

bang tetapi perkembangan
akademiknya tetap di bawah
standar," ujar David yang telah

' meriset sekolah dwibahasa di

- berbagai negara. -

Penggunaan bahasa asing
sebagai bahasa pengantar acap
kali membuat materi ajar menjadi
+ rumit untuk dimengerti. )

- Bayangkan betapa repotnya anak
untuk mencerna suatu konsep--
sebut saja siklus air--yang dit-
erangkan dalam bahasa asing.
Alhasil, siswa gagal memahami
konsep pelajaran. ""Dengan
kondisi seperti ini, anak tak akan
mengerti konsep, merasa tak
hyaman dengan ketidakmam-

‘puannya, dan sukar mengejar
ketertinggalannya," imbuh
Yvonne, profesor di bidang pen-
didikan bilingual. '

Jati diri anak
Lebih dari itu, metode penga-
jaran serba-Inggris juga dapat

merusak kemampuan anak berba-

hasa Indonesia. Dengan
sendirinya ini akan mencederai
tujuan pendidikan. Anak pun
akan kehilangan nasionalisménya.
- "Padahal, yang kita inginkan ada-
*-lah anak yang menguasai bahasa
asing dan bangga dengan jati
dirinya," kata Yvonne yang per-
- nah meneliti sekolah dwibahasa
di Bahrain, Hong Kong, Meksiko,
dan sejumlah negara lain.
Mengetahui fakta itu tidak
berarti Anda mestj mengurungkan
niat menyekolahkan putra-putri
di sekolah dwibahasa. Sebaliknya,
coba lihat kembali pendekatan

pengajarannya. "'Yang terpenting,

di kelas, bahasa Indonesia sebagai
bahasa ibu harus dipertahankan,"
ucap David bersama Yvonne -
menulis buku Multilingual

- Classroom dan Dual Language

Essentials for Teachers and

‘Administrators,

- Pendekatan seperti itu dikenal
sebagai additive programs.

- Jadikan ini sebagaj kriteria untuk

memilih sekolah dwibahasa.
""Tetapi, program tersebut harus
ditunjang pula oleh guruyang
berkualitas dan kurikulun yang
disusun berdasarkan tema serta
konsep ide yang terintegrasi,"" ce-
tus David yang profesor di bidang

' kurikulum dan pengajaran.

‘Antarina SF Amir, praktisi pen- .
didikan, memberi contoh
aplikasinya, Saat menyusun

‘silabus, guru dapat menyusun

tema-tema untuk beberapa mata
pelajaran sekaligus. "Tidak ada
pengulangan isi namun siswa -

memahami isi pelajaran dalam
dua bahasa sekaligus'melalui
aktivitas yang berbeda," jelasnya. -
Konkretnya seperti ini.
Pelajaran sains tentang pengaruh
serangga pada manusia dapat

- dilakukan dengan mengamati

serangga dan menulis jurnalnya,
Lantas, untuk matematika, anak
dapat menghitung rata-rata
reproduksi serangga. Untuk
geografi, anak diajak mengenali
Serangga-serangga yang menghu-
ni wilayah tertentu. Sementara
dalam pelajaran Bahasa

- Indonesia, siswa melakukan

wawancara seputar-serangga.

- "'Lalu, di pelajaran Bahasa

Inggris, mereka membaca dan
menulis puisi tentang serangga,"
jelas Antarina yang menjadi
pemegang lisensi HIgh/Scope A
Indonesia. @ rei ' /

Republika, 17 Mei 2009
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;. Aksara Dita
Bawah 5 Persen

BANDUNG — Menteri Pendidikan Na-

sional Bambang Sudibyo menyatakan
persentase buta aksara usia.di atas 15

" tahun telah bisa diturunkan dari 10,21

persen pada 2004 menjadi 5,97 persen

pada 2008. Angka itu akan terus dite-

kan dan diharapkan bisa berada di
bawah 5 persen pada akhir 2009.
“Insya Allah, dengan kerja keras
kita bersama, akhir tahun ini bisa
berada di bawah 5 persen,” kata
Bambang Sudibyo dalam acara per-
ingatan puncak Hari Pendidikan
Nasional 2009 di Sasana Budaya
Ganesha ITB kemarin. _
Menurut dia, dari 36 indikator
kunci keberhasilan® pembangunan
pendidikan, Sebagian besar sudah
memenuhi sasaran. Bahkan bebera-
pa_target indikator berhasil dilam-

. paui dengan amat baik. Contohnya,
- dalam perluasan dan pemerataan ak-
ses pendidikan, pemerintah berhasil

menuntaskan pendidikan untuk se-
mua di tingkat pendidikan dasar me-
lalui program wajib belajar sembilan
tahun. Selain itu, pemerintah berha-
sil menurunkan angka buta huruf.
Pada saat ini, Bambang melanjut-
kan, jumlah siswa sekolah dasar dan
madrasah ibtidaiyah lebih dari 28 ju-
ta dengan angka “partisipasi kasar
(APK) di atas 115 persen. Sedangkan
angka partisipasi muminya mencapai

; 95,14 persen. Jumlah siswa SMP dan

thadrasah tsanawiyah mencapai lebih
dari 12 juta dengan angka partisipasi
kasaxf 96,18 persen. Sementara itu,

jumlah siswa SMA, SMK, dan madra-

sah aliyah lebihi dari 5,1 juta. Sedang- -
kan'jumlah mahasiswa lebih dari 4,3

juta, .
“Tahun 2009 juga ditandai  de-
ngan capaian besar dalam upaya
mencerdaskan bangsa, yakni de-
ngan terlaksaranya sékolah gratis
untuk pendidikan’ dasar sembilan
tahun,” kata Bambang.

Ia melanjutkan, bantuan pendi-
dikan dari pemerintah juga telah
meningkatkan angka partisipasi
murni pendidikan dasar dan mene-

ngah secara signifikan. Bantuan itu

! disalurkan lewat program Bantuan
Operasional Sekolah (BOS), BOS
. Buku, Bantuan Khusus Murid

i (BKM, Bantuan Operasional Mana- -

jemen Mutu (BOMM), serta bera-
- gam beasiswa. Walhasil, kata Bam-

belajar pendidikan dasar-sembilan
tahun dapat tercapai.”

Di tempat yang sarha, Presiden

- Susilo Bambang Yudhoyono mene-

- ; gaskan, dalam lima tahun ke depan,

siapa pun yang akan menjadi pe-
. mimpin harus menjalankan lima
. agenda. Di antaranya, meningkat-
. kan ekonomi nasional dan kesejah-
* teraan rakyat, membangun tata ke-
. lola pemerintahan yang baik, mem-
| bangun demokrasi, menegakkan
~ hukum dan memberantas korupsi,

serta memeratakan pembangunan,

“Pendidikan berkontribusi untuk
- memperkuat pilar-pilarnya sukses-

+ - bang, “Upaya kita memenuhi wajib .
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BUTA TJRUF

" kan tugas besar itu,” katanya.-
. _ Menyusul keluarnya Peraturan
| Pemerintah tentang Guru, kata
. Yudhoyono, pemerintah juga telah
mengesahkan Peraturan Pemerin-
 tah tentang Dosen. Isinya, memberi
kepastian hukum terhadap upaya-
upaya peningkatan kesejahteraan
para pengajar di perguruan tinggi.
. “Saya ingin memberikan kado.
- Kalau waktu lalu ada PP tentang
" gury, alhamdulillah, telah saya tan-
. da tangani PP tentang Dosen,” ka-
; tanya. Isi peraturan pemerintah
tentang guru maupun dosen meng-
atur tentang kewajiban dan hak te-

naga pengajar, termasuk soal tun-
jangan yang bisa dan menjadi hak ,

* guru dan dosen. e o o9 e

Koran Tempo, 27 Mei 2009
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BUTA HURUF

"KILAS DAERAH B \(

Pemberantasan Buta Aksara Suku Terasing

Guna mempercepat pemberantasan buta aksara, Departemen
Pendidikan Nasional beserta instansi terkait pada tahun 2009
ini menggalang sinergi untuk pemberdayaan komunitas suku
terasing di tujuh provinsi. Perintisan program bermula di ko-
munitas Suku Daa, Kabupaten Sigi, Sulawesi Tengah, Kamis
(14/5), dan dihadiri duta aksara Nurul Qomar, Selanjutnya akan
menyusul suku terasing di Garut (Jawa Barat), Sekadau (Ka-
limantan Barat), Barru (Sulawesi Selatan), Lombok Barat' (Nusa
Tenggara Barat), Pamekasan (Jawa Timur), dan Enggano - :
(Bengkulu). "Pemberdayaan tak hanya' menyangkut pendidikan
nonformal dan informal, tetapi juga menyangkut pengelolaan

‘potensi ekonomi sesuai karakteristik wilayah,” ujar Pahala Si-

manjuntak, Kepala Subdit Kemitraan Pendidikan Masyarakat ;

\Depdilmas. (NAR)

Kompas, 15 Mei 2009



- GAYA BAHASA

Eko Endarmoko
Genit

EMILIH kata di dalam ber-
bahasa pada prakteknya
sering ‘tidak mudah. Akan
ii O B8 selalu terasakan sebuah
kata kurang persis mewakili se-
suatu maksud. Namun juga, akan se-
lalu ada godaan bergenit-genit, me-
mamerkan berbagai model gaya. Ini
paling gampang kita lihat di dalam
penggunaan kata. Ada penulis yang
gampang tergoda lebih mengutama-
kan efek—entah kemerduan bunyi,
entah kesan intelektual, atau entah
cuma ingin beda sendiri—daripada
keperluan menyampaikan pengertian
yang terang, dan ini biasanya diusa-
hakan antara lain lewat pemakaian
kata-kata yang pelik—mungkin ben-
tuk arkais, mungkin dicomot dari ba-
hasa asing, atau mungkin pula yang
terkesan dibuat-buat, seperti: "dicer-
- matmaknai”, "berjumpa-kenal”.

Mementingkan efek ketimbang ke-
perluan menyampaikan pengertian
yang terang itu dilakukan mungkin
demi memikat pembaca, satu hal
yang, jika dikerjakan tidak de-
ngan hati-hati, dapat mengakibat-
kan pesan menjadi kabur. Sebalik-
nya, apabila seorang penulis mampu
menggarap dengan tepat dan tekun
terus-menerus, ini boleh jadi justru
dapat melahirkan idiosinkrasi, gaya
dia seorang. Tapi bayangkan ada se-
orang penyair yang berkilah bahwa
ia, secara sadar dan sengaja, sedang
bereksperimen mendobrak kaidah
tata bahasa dalam puisi-puisinya.
Padahal, ada bagian yang memper-
lihatkan bahwa ia tidak memahami
benar perbedaan cara menuliskan
"keluar” dan "ke luar”.

Entah apa gerangan yang mendo-
rong para penulis bergenit-genit, tapi
tidak ia mengerti kaidah bahasa yang
mendasar seperti itu, atau sekurang-
kurangnya menampakkan sikap abai.

Itukah vang disebut licentia poeti-

ca? Boleh jadi soal ini tidak asing lagi,
atau jangan-jangan malah sudah cu-
kup sering "mengganggu”, dalam du-
nia tulis-menulis. Konsep penting
demi kreativitas dalam dunia tulis-
menulis yang diperkenalkan filsuf
Romawi kelahiran Kordoba, Lucius
Annaeus Seneca ini di negeri kita be-
berapa waktu belakangan tampak-
nya malah menjadi tempat banyak pe-
nulis:bersembunyi dan mencari sua-
ka. Mungkin inilah salah satu pokok
soal yang paling membuat pening ka-

langan penyunting. Konsep tersebut .

seolah telah menjelma hukum yang
tampaknya cenderung lebih memi-
hak dan memanjakan penulis.
Licentia poetica adalah semacam
lisensi, izin, tak tertulis yang dikan-
tongi penyair untuk menyimpangi
kaidah bahasa demi mencapai efek
tertentu yang dia inginkan. Kemu-

dian, entah bagaimana keleluasaan-
ini seolah-olah dianggap menjadi

milik sastrawan pada umumnya, bu-
kan hanya yang menulis puisi. Inilah
kuasa sastrawan menabrak rambu-
rambu bahasa demi pengungkapan
nilai-nilai artistik yang, dengan de-
mikian, dipandang lebih penting dari
aturan bahasa. Apakah "efek” atau

"nilai-nilai artistik” ini kalau bukan .

sebuah’ kualitas atau sifat, sebentuk
kesan, yang terasakan oleh pembaca?
Maka yang jadi soal sebenarnya bu-
kan "bagaimana membuat”, tapi "ba-
gaimana menyampaikan” efek, nilai
artistik, atau kesan itu kepada pem-
baca. Maka laku melangdar bukan-
lah sebuah tujuan, melainkan sara-
na belaka. Jalan berpikir ini meng-
antarkan kepada kita kesimpulan
bahwa kebebasan dalam licentia po-
etica bukan terutama dimaksudkan
untuk membuat (baca: mencari-cari)
efek alias bergenit-genit, melainkan
lebih menyerupai alat bantu bagi pe-
nulis guna menerabas kebuntuan—

64
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dalam keadaan darurat.
Lisensi ini sebetulnya bekerja de-
ngan sejumlah asumsi: pertama, me-

- reka yang melaksanakannya sung-

guh-sungguh terdorong oleh keperlu-

: an menyatakan satu hal, tapi ia me-

rasa terhambat oleh daya ungkap ba-
hasa. Ini mengisyaratkan bahwa pe-
nyimpangan kebahasaan olehnya tadi
adalah, katakanlah, suatu tindakan
darurat, setelah ia habis-habisan men-
jelajahi pelbagai kemungkinan yang
tersedia dalam bahasa Indonesia.
Dan ini mengantarkan asumsi kedua,
bahwa mereka yang mempraktekkan-
nya tahu, sadar akan apa yang ia lang-

. gar. Artinya, sebenarnyalah si pelang-

gar mafhum akan hukum atau kaidah
bahasa yang berlaku.

Pertanyaannya kemudian, bisakah

seseorang melanggar aturan bahasa,
demi licentia poetica, padahal, se-
perti sudah disinggung di atas, ia ti-
dak tahu perbedaan cara menuliskan
"ke luar” dan "keluar” dalam kali-
mat? Tidak tahu perbedaan kata de-
pan dan awalan? Tidak tahu kaidah
bahasa Indonesia yang sangat men-
dasar, elementer, dan mungkin sekali
itu sebabnya ia bersembunyi di sana,
di balik "mantra” licentia poetica?
Melanggar aturan bahasa demi li-
centia poetica adalah satu hal, se-
dangkan buta kaidah bahasa Indone-
sia adalah hal lain. Dua soal itu saya
kira tidak dapat diperbaurkan. Bagi
saya, kepatuhan pada kaidah dalam
berbahasa menunjukkan bukan se-
buah sikap taat, tunduk, melainkan
wujud sebentuk rasa hormat kepada,
dan rasa bangga terhadap, norma,
yaitu norma-norma bahasa Indgne-
sia, yang memang sudah sepatutnya

. kita junjung bersama.

*) Penyusun Tesaurus
Bahasa Indonesia,
bergiat di Komunitas Salihara

Tempo, Mei 2009

Tempo, 10 Mei 2009
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Peringatan Hardiknas 2000 |
Presiden SBY Berikan Berbagai Penghargaan

Jakarta, Pelita
Presiden Susilo Bambang
Yudhoyono (SBY) akan mem-
berikan penghargaan Satya
Lencana Pendidikan kepada 14
orang pendidik pada puncak
perayaan Hardiknas 2009 di
Sabuga, ITB, Kota Bandung,
hari ini (Selasa, 26/5).
Penghargaan tertinggi di bi-
dang pendidikan itu untuk
delapan orang kepala sekolah,
empat guru yang bertugas di
daerah terpencil, serta dua orang
petugas pengawas pendidikan.
“Penerima penghargaan ber-
asal dari beberapa daerah di In-
donesia,” kata Koordinator
Humas Panitia Hardiknas 2009,
Ismunandar, di Bandung, Senin
(25/5). Rencananya, peringatan
Hardiknas itu akan dihadiri oleh
Mendiknas Bambang Sudibyo,
Menko Kesra Aburizal Bakrie,
Rektor Perguruan Tinggi se-In-
donesia, Muspida Jabar, serta
para tokoh pendidikan nasional.
Selain menyerahkan Satya
Lencana Pendidikan, Presiden
juga akan menyerahkan medali
emas kepada 55 orang pemenang
Olimpiade Pendidikan Tingkat
Internasional 2009 serta peng-
hargaan World Class University
yakni UL, UGM, dan ITB.
Presiden juga akan menyerah-

Susilo Bambang
Yudhoyono

kan beasiswa kepada santri ber-
prestasi di tiga kabupaten/korta,
penyerahan piagam pengharga-
an Adi Bahasa serta penyerahan
penghargaan pembangunan
Madrasah Bertaraf Internasio-
nal. Penghargaan untuk madra-
sah internasional itu akan dibe-

rikan kepada bupati/wali kota

di Kabupaten/Kota Indramayu,
Pekalongan, Serdang Bedagai,
Batam, Dumai, Padang Paria-
man, Musi Banyuasin, Tanah
Laut, Paser, Maros, Lombok,
dan Palu.

“Penghargaan Adi Bahasa akan
diberikan kepada tiga provinsi
yakni Jatim, Sumbar, dan Sula-

wesi Tenggara,” kata Ismunandar
sebagaimana dilansir elshinta.
Peringatan Hardiknas 2009
tahun ini bertema “Pendidikan
Sains, Teknologi dan Seni;
Menjamin Pembangunan Ber-
kelanjutan dan Meningkatkan
Daya Saing Bangsa”. Acara inti
akan ditandai dengan pelun-
curan Peta Bahasa Indonesia,
oratorium “Sang Kereta Penga-
tikan” oleh tim sendratari STSI
Bandung, serta puncaknya
penyampaian amanat presiden.
Kegiatan Hardiknas 2009 itu
juga dimeriahkan dengan
Pameran Gelar.Produk Hasil
Karya Anak Bangsa, Festival
Seni Budaya Rakyat Jabar, serta
seminar pendidikan. Pameran
Produk Hasil Karya Anak
Bangsa menampilkan 50 kios
karya enam PTN, PTS, SMK,
SMA, serta BUMN dan lain-
lainnya,” kata Ismunandar.
Khusus terkait oratorium
“Sang Kereta Pangatikan”, yang
digarap oleh mahasiswa STSI,
akan menjadi pergelaran sendra-
tari kolosal melibatkan 150 orang
penari dan 40 orang nayaga.
“Intinya menggambarkan
peranan pendidikan dalam
menyiapkan generasi masa
depan,” tambah Ismunandar.

(sal) -

Pelita, 26 Mei 2009
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DIALOG KEBUDAYAAN

‘Harapan Budayawan

Jadl Tantangan Capres

JAKARTA, KOMPAS = Ber-
dialog déngan lima bpdayawan

sélama sekitar dua jam di Graha -

Bhakti Budaya, Taman Tsmail
‘Marzuki; Jakarta, Kamis (28/5),
Pasangan calon presiden-wakil
presiden Susilo Bambang Yudho-
yono-Boediono tak ingin méne-
bar'janji-janji. Mereka mengakui
bahwa kritik dan harapan bu-
dayawan - merupakan pekerjaan
fumah dan tantangan besar se-
andainya pasangan -ini terpilih
jadi presiden-wakil presiden,

- "Saya setuju kita punya un-

dang-undang kebudayaan, Bagi 5
-saya ‘ini bagus. Untuk .mewu- .
Judkan hal ini, para budayawan.

‘heski: mempersiapkan materi-

fya. Mari kita bicarakan ber-

‘sama, Saya-masih jadi ‘Presiden

hingga 20 Oktober mendatang” +
- Noorca M Massardi. o
Selain berdialog ‘dengan’ pa--

kata Yudhoyono menanggapi

l;ydayawan:.Radhar Panca Da- -

Kana.. - >

Yudhoyono  juga menyadari
‘bahwa ada kalangan budayawan
yang tidak setuju karenadinilai
undang-undang kebudayaan
akan - menghalangi - Kreativitas,
tetapi Yudhoyono dan Boediono
setuju adanya undang-undang

Kompas,

kebudayaan,

"Ketika panelis melontarkan
‘Wacana kebudayaan diurus de-
; men tersendiri, Yudhoyono

mengatakan tidak ingin berjanji

" Bisa saja departemen kebuda-

Yaan berdiri tersendiri.
~ "Penggabungan dengan depar-

temen pariwisata ada problema- |

tiknya. ‘Sdya terbuka saja, mana
baiknya,” ujar Yudhoyono.

Selain Radhar Panca Dahana,
acara bertajuk “Kebudayaan dan
Presiden” yang digagas Federasi
Teater Indonesia dan Bale Sastra

‘Kecapi ini juga menghadirkan
panelis' sejarawan  dan budaya-
" wan' Taufik Abdullah; sastrawan

Taufiq Ismail, sastrawan Abdul
Hadi WM, dan budayawan Ko-

maruddin Hidayat, serta bertin--
dak sebagai moderator sastrawdn

sangan . Yudhoyono-Boediono,
beberapa.hari lalu kalangan bu-
dayawan juga berdialog dengan
Pasangan calon presiden dan wa-
kil' presjderi Megawati Soekar-
noputri-Prabowo Subianto seria
Pasangan Jusuf Kalla dan Wi-
ranto. (NAL/DAY) .

29 Mei 2009
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RAy FEBRI H DIPOKUSUMO

Melestarikan Tradisi dengan
‘Bahasa, ekinian’

- Men]adl menantu seorang raja,
bukan berarti membuat RAy Febri Haryu Apsari Dipokusumo
- menjadi hidup berleha-leha. Perempuan berwajah manis ini
" bahkan kian mengepakkan sayap, berkiprah untuk membuat
banyak orang menjadi lebih mengenal dirinya.
"Di sini saya mencoba berbagi membantu mengentaskan
~ orang lain dalam sebuah kehidupan yang lebih baik,”
l papar istri Gusti Pangeran Haryo (GPH) Dipokusumo saat
" ditemui di kediaman Lojen Sasono Mulyo Kraton Surakarta,
suatu sore.

idup dalam kehidupan’ adalah spirit of life Febri.

Motto hidup ini pulalah yang kemudian

mendasari sarjana ilmu komunikasi memilih

menekuni diri dan berkiprah sebagai

trainer.”Saya memotivasi mereka untuk memiliki
semangat, memiliki rasa percaya diri, Dengan demikian
menjadikan hidup yang dilalui sebagai individu menjadi
hidup dan berkehidupan dengan konsep fresh (selalu sega
dan baru), healthy (sehat batin dan lahir) serta
dynamic (penuh dinamika dan gairah),” ungkap
owner FHD Motivation Training & Personal

- Development Program tersebut. ;

Sebagai seorang frainer, ia befusaha mening-
katkan kualitas manusia sebagai makhluk yang
sempurna dengan multi talented dengan :
menghidupkan jiwa dan membangun inner po-
wer-nya. Untuk apa?

Jika ditanya hal itu, menurutnya tak lepas
dari begitu banyak pertanyaan yang terlintas
dalam benak. "Pertanyaan-pertanyaan yang
membuat seseorang kadang tidak percaya diri dan
akhirnya merasa tak bergairah dalam hidup sami-
pai pada titik dimana merasa gagal dan tidak suk-
ses,” tambahnya. Di antara pertanyaan yang
seringkali muncul tanpa kita sadari ialah:
"Bagaimana saya bisa lebih sukses dalam kehiduan
saya?” "Bagaimana saya bisa mengubah diri saya men-

Jjadi lebih baik?” "Bagaimana hidup saya bisa bermanfaat
buat orang lain?” "Bagaimana saya bisa berprestasi di se-
kolah atau pekerjaan?”




~Pertanyaan-pertanyaan ini jika tidak terjawab bisa mem- !

buat merasa putusasa dan akhirnya benar-benar gagal.
Maka saya, katanya, memberi nama pelatihan ini adalah
motivation character building (MCB) training.

Bagaimana anda melihat MCB itu sendiri?

Sebagai detoksifikasi untuk membuka belenggu dan
ikatan yang mengganggu alam bawah sadar seseorang
yang itu mempengaruhi seluruh proses hidupnya, tanpa
disadari. Proses pembersihan ini untuk menumbuhkan
kesadaran secara mendalam tentang siapa saya, karena
siapa saya ada, untuk siapa saya ada dan apa yang harus
saya lakukan untuk meningkatkan kualitas hidup saya.

Sampai disitu sajakah pelatihan yang anda
lakukan? . 3.

Tentu tidak! Program ini harus memberi makna mening-
katkan kualitas diri untuk menjadi insan lebih berkualitas
sebagai wujud syukur pada anugrah Sang Maha Pencipta.
Maka setelah proses detoksifikasi peserta pelatihan akan
diajak membangun mimpi dan cita-cita dengan memahami
benar tentang apa dan bagaimana motivasi itu dibangun
dan harus dimunculkan dengan kesadaran penuh.

whan karena menjadi istri GPH Dipokusumo dan

bergelar Raden Ayu yang membawanya tinggal di

dalam lingkungan kraton Kasunanan Surakarta
Hadiningrat, jika Febri Hapsari kemudian mengenal dan
mempelajari tradisi. Semua dilakukan dengan cinta, dengan
keikhlasan dan tujuan melestarikan warisan leluhur.

*Kalau kita enggan mempelajari dan melestarikan,
bagaimana dengan yang tidak ada kaitan dengan kraton?”
katanya bernada tanya. - v

Toh hal itu juga tidak menghalangi berkiprah di luar.
Bukan hanya menjadi motivator trainer semata. Febri juga
mengajar di Universitas Sahid dan aktif dalam kegiatan pel-
bagai kegiatan sosial di Solo. .

APRtif di pelbagai organisasi, lantas dari mana anda
melakukan pelestarian tradisi?

Lewat Solo Youth Heritage. Lembaga ini adalah
perl::umpu]an para generasi muda yang beberapa waktu lalu
terlibat sebagai LO dalam pertemuan walikota kota pusaka

(WHCCE) beberapa waktu lalu. Sayang %an, kalau setelah
mereka mendapat pengetahuan heritage tidak diorganisir.

Lewat lembaga ini kami akan mengadakan festival men-
dongeng untuk anak. Kegiatan ini untuk mengimbangi
suasana yang serba sulit sekaligus memupuk selalu kecin-
taan berkomunikasi dengan anak, lewat mendongeng.
Bukankah kegiatan ini sudah jarang dilakukan orangtua?
Padal}al dalam mendongeng tidak sekadar bercerita, tapi
ada dialog, komunikasi bahkan juga pengajaran dan
pelestarian budi pekerti, cinta kasih, bakti kepada Maha
Penciptg, bangsa, negara, orangtua bahkan juga pada
sesama?

Apa yang membuat anda senang b isipasi

ikut serta melestarikan tradisi? g berpartisipas’ dan
Life is choice. Ketika saya memilih hidup di lingkungan

Kraton, tentulah saya tidak sekadar menjalani hidup di ling-

kungan yang masih disebut sebagai pusat budaya. Tetapi
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ketika saya berada di dalamnya, di pusat yang orang pun
ingin belajar, mengapa saya tidak mempelajari dan ke:much-
. an melestarikan tradisi yang ada? Alangkah sayang blla_
saya kemudian menyia-nyiakan kesempatan yang ada di
depan mata saya. Bukankah tidak semua orang bisa menda-
patkan kesempatan seperti yang saya miliki sejak hampir 9
tahun silam? _ ;

Ini memang pilihan. Dan saya juga cinta. Kalau mdak ada
yang memperhatikan, memahami apalagi peduli lagi dengan
adat budaya dan tradisi, maka inilah awal kepunahan.
Tetapi bagi saya juga bukan e
sekadar pilihan. Lebih daripa- "
daitu, saya menjalankan
amanat Sinuwun.

Maksudnya? -,

Sebagai menantu, saya
tentu ngestoaken dha-
wuh (menjalankan perin- -
tah) Sinuwun. Ketika sa- - %
ya akan menikah dengan !
Gusti Dipo, saya sadar bah-

dengan seorang
biasa. Tetapi saya
akan menikah dengan
salah seorang pangeran.
Itu saya sadari apalagi keti-
ka kemudian Sinuwun nim-
bali dan memberikan amanat,
bahwa setelah menikah saya harus
tinggal di Solo. Tentu amanat ini harus
saya jalani, ketika saya sudah menyata-
kan bersedia menjadi menantu beliau.
* Ini bukan hal yang mudah bagi saya
" yang ketika rémaja lebih banyak berkeli-
ling, hidup berpindah-pindah di kota-kota be-
sar. Setelah menikah, saya harus hidup di dalam Kraton,
dengan banyak pranatan yang tidak mudah.

KR -FADMI SUSTIWI

Anda tidak merasa berat menjalani semua itu?

(Hhhhimmm, tersenyum.....) Ketika sudah menjadi pilihan
dalam hidup, tentulah kita tidak akan merasa berat men-
jalani semua itu. Bukankah semua pilihan pasti ada risiko
dan tantangannya?

embina para remaja lewat Solo Youth Heritage
Mbukan sekadar mengajak mereka kumpul-kumpul.

"Kami berusaha mengajak adik-adik ini mengenal,
belajar, mempelajari dan kemudian melestarikan warisan
bernilai adiluhung ini,” papar ibu 4 anak : BRM Suryo
Adhityo Nuswantoro (8), BRAj Kusuma Maharani (6,5),
BRAj Gayatri Kusumawardhani (4) dan BRAj Kusuma Putri
Saraswati (1). Sayang ‘kan, lanjutnya, jika pelatihan yang
sudah diikuti dan keterlibatan mereka dalam WHCCE itu
kemudian bubar begitu saja.

“Karena dalam pelestarian budaya dan tradisi,
keterlibatan generasi muda berperan sangat besar. Dan ini. |
bisa dilatihkan,” papar RAy Febri Dipokusumo, saat ditemu:



di kediamannya di depan Kraton Surakarta Hadiningrat,
suatu sore.

Berbagi dengan yang lain ini anda yakini sebagai
sebuah wyjud cinta pada warisan leluhur?

Harus diakui, sekarang saya sudah menjadi bagian dari
sumber budaya. Risikonya, dibilang sok paling tahu bahkan
lebih Solo daripada orang Solo. Tetapi saya mungkin selalu
berpikir untuk all-out dan total, ketika mempelajari sesuatu
hal. Kedekatan saya dengan sumber budaya ini mengajak
saya untuk berbagi.

Mengapa?

Kalau saya tidak berbagi, saya pahami sendiri maka
akhirnya semua itu akan berhenti. Sehingga how to educate
dengan mengikuti tradisi yang ada, menjadi sebuah pilihan
yang saya berikan ketika memberikan pelatihan. Maka
training saya juga sembari mengajarkan filosofi-filosofi Jawa
dalam bahasa’ kekinian. ‘

Bisa dijelaskan dan dicontohkan? i

Zaman dulu kita mengenal mantra. Sesungguhnya ini -
adalah lafal doa. Maka sebagaimana ajaran agama, -
bukankah ketika kita mengerjakan segala sesuatu itu wajib
berdoa lebih dulu? Misal saja seorang perempuan hendak
berbedak. Kita tentu tidak sekadar menyapukan bedak itu
. ke wajah. Namun ketika menempelkan spon bedak itu

2. Kita berdoa. Jika itu dilakukan setiap hari tentu-
lah menjadi kekuatan dan akan menyugesti
-~ kita. '

Contoh lain misal kita mengenal laku sepeiti
ngrowot, ngebleng dan lainnya. Bukankah
sesungguhnya ini adalah food combining?
Hanya memang kalau kita sedang menjalani
aku tersebut menurut para sepuh itu
kawedar badar, kewedal batal. Jadi
kalaupun menjalani laku itu juga tidak
usah ngomong-ngomong.

Nah, sekarang saya berada dekat' dengan
pusat sumbernya. Kalau saya tidak
merawat dan tidak menerapkan, siapa yang
meneruskan? Maka, dari rasa cinta lalu do-
ing something, menunjukkan cinta dengan
ekspresi.

Sebagai orang yang dibesarkan di
- kota besar dan modern, anda tidak meli-

™

hat sermua itu sebagai kekunoan?

Yang perlu dipahami adalah tradisi ity
bukan hal kuno. Karena semua itu bisa dite-
rapkan dengan kekinian dan bisa
ditempatkan dengan modern.

Saya contohkan, usai pernikahan, perta-
makali saya diberi bacaan Kitab
_ Asmaragama. Dalam salah satu ajaran-
' nya, pengantin itu tidak boleh melaku-
. kan perjalanan untuk honeymoon.
Pastilah akan‘ada pertanyaan
mengapa? Dari situ ada ‘

]

Jawa kemudian menyhtakan
bahwa alangkah baiknya un-
tuk semua itu dilakukan di
rumah tinggalnya
sekalipun di zaman
sekarang ada pengantin
yang langsung bermalam per-
_tama di hotel karena memang
- sudah satu paket dengan pes-
tariya- e
Ajaran Jawa itu indah. Ajaran
Jawa juga mengatakan agar jika
belum sepasar, pengantin Seyo-
gianya tidak melakukan per-
jalanan jauh. Mengapa?
Karena rumah sendiri itu
aman, nyaman dan baik untuk
memberikan keturunan.

Sebagai menantu Sunan
Pakoe Boewono XII .
(almarhum), bagaimana

" anda melihat Kraton?

. Kraton adalah aset bersama yang
haruf_; dijaga bersama. Siapapun yangingin masuk,
mestinya ya tidak dilarang apalagi untik mempelajari adat
budaya dan tradisi di situ. Sekalipun tentu saja, yang masuk
tcz_lntu tetap harus mematuhi pranatan atau aturan yang
ada. ‘ '

‘Yalllg Jelas sulit di sini adalah melestarikan tradisi untuk
diberikan kepada generasi muda. Sulit, jika pelestarian itu
tak menggunakan bahasa kekinian. O-m

' (Fadmi Sustiwi)
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KOMUNIKASI

Habitus (Tidak) Membaca

” itting here, at my
Scomputer, in cyber-

space,” tulis David
Bell (2001) mengawali
bab pertama bukunya
berjudul An Introduction
to Cybercultures.

Komputer dan internet telah
membawa umat manusia mema-
suki jagat maya (cyberspace) be-
serta budaya maya (cybercultu-
res), Internet menetaskan [jfe-
| style baru, membuka karier baru,
| menuntut aturan baru, menam-
pilkan isu-isu baru, membentuk
dinamika kekuasaan baru, juga
menebar berbagai kecemasan ba-
ru, termasuk kecemasan sejum-
lah orang terhadap Facebook.

Internet, pada 1969, sebatas
digunakan Departemen Perta-
hanan AS. Sejak 1986, internet
diadopsi untuk keperluan non-
militer dan mulai 1991 dibuka
untuk kepentingan komersial,
Hingga tahun 2006 internet telah
menjangkau 75 persen rumah di
- AS (Sraubhaar dan LaRose, Me-

dia Now, 2006).

Di Indonesia, menurut Inter-
net World Stats, jumlah peng-
gunanya juga terus meningkat,
Tahun 2000 baru berjumlah 2

- juta, tetapi tahun 2008 berlipat
12,5 kali menjadi 25 juta (sekitar
10 persen dari populasi).

Sejak 2001, 17 Mei dicanang-
kan sebagai Hari Buku Nasional
(HBN). Selain untuk mengenang
berdirinya Ikatan Penerbit Indo-
nesia (Tkapi), 17 Mei 1950, HBN
juga identik dengan kampanye
menyemai budaya baca. Terkait
dengan budaya baca, internet te-
lah melahirkan habitus baru. Apa
saja habitus baru itu? Apa yang
perlu kita waspadai?

Oleh P ARI SUBAGYO

Habitus baru

Internet melahirkan “empat
habitus baru. Pertama, membaca

| layar atau screen-reading (Cran-

ny-Francis, Multimedia: Texts
and Contexts, 2005). Berbagai in-
formasi tersaji di layar komputer
yang nirkertas (paperless). Cara
konvensional, yakni memegang
dan membaca buku sambil du-
duk dengan kepala menun-
duk—atau sambil tiduran—pun
ditinggalkan.

Kedua, memahami gejala mul-
' tisemiotis (banyak tanda). Dalam

internet, teks tidak melulu
berupa tulisan, tetapi juga
tanda visual, warna, sua-
ra, gerak, jarak, dan hu-
bungan antartanda yang
animatif. Maka, habitus
baru menuntut synaes-
thesia, yakni kemampu-
an memahami aneka
tanda untuk menang-
kap apa yang dinyata-
kan teks dan bagaimana
teks menyatakannya. ‘

Ketiga, = menggunakan
bahasa asing. Banyak in-
formasi di internet tersaji
dalam bahasa asing,
terutama  bahasa
Inggris. Fakta ini
memunculkan isu
dominasi  bahasa
Inggris dalam in-
ternet yang dikha-
watirkan meming-
girkan bahasa-bahasa la-
in. Namun, sungguh sulit dihin-
dari, habitus baru memang me-
nuntut kemampuan bahasa asing
(Inggris).

Keempat, memiliki keberaksa-
raan digital atau digital literacy
(Gilster, 1997). Habitus baru me-
nuntut keterampilan mengope-

rasikan program, membuka la-
man-laman di layar selancar
membolak-balik halaman buku,
dan mengacusilangkan sebuah
laman dengan laman lain sebe-
lum atau sesudahnya. Digital li-
teracy juga mencakup kemam-
puan kritis dalam memilah in-
formasi (information) dan penge-

tahuan (knowledge). Internet iba- -

rat lautan informasi, tetapi tidak
semua bernilai sebagai penge-
tahuan.

Waspada

Internet dimitoskan sebagai
dewa informasi. Dalam konteks
masyarakat Indonesia, ada tiga
hal perlu diwaspadai.

Pertama, masalah kesenjang-
an. Internet. mensyaratkan

perangkat keras, perangkat lu-.

nak, dan aneka keterampilan
yang sulit dipenuhi mayoritas
masyarakat Indonesia, khusus-
nya di pedesaan. Wajar jika ma-
syarakat tidak mampu mengak-
ses buku digital yang ditawarkan
Depdiknas karena keterbatasan
fasilitas, Jadi, masyarakat Indo-
nesia masa depan adalah masya-
rakat yang luar biasa senjang

dalam informasi dan pengetahu-
an. Bagi sebagian (kecil) masya-
rakat, informasi dan pengetahu-
an murah berlimpah, tetapi sung-
guh tak terjangkau bagi sebagian
(besar) yang lain.

Kedua, masalah aborsi budaya
baca. Teeuw (Indonesia antara
Kelisanan dan Keberaksaraan,
1994) menelusuri rendahnya bu-
daya baca masyarakat Indonesia.
Ada empat tahap perkembangan
budaya, yakni kelisanan murni,
khirografik (mendengar kisah
vang dibacakan), tipografik
(membaca dan menulis), serta
elektronik (mendengar dan me-

12
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nonton). Menurut Teeuw, mayo-
ritas masyarakat Indonesia me-
masuki tahap elektronik tanpa
pembatinan atau pencernaan bu-
daya baca-tulis yang sung-
guh-sungguh. Saat budaya baca
belum kuat benar, mercka di-
manja tradisi pascabaca (men-
dengar dan menonton) khas ta-
hap elektronik. Budaya baca lalu
teraborsi: belum tumbuh utuh,
tetapi sudah harus mati. Maka,
kehadiran internet ‘dapat men-
jadi ironi kultural. Internet men-
syaratkan tingginya budaya baca,
tetapi menghampiri masyarakat
Indonesia yang tunabudaya baca.
Artinya, meski banyak orang
menggunakan internet, sesung-
guhnya mereka tidak menghi-
dupi budaya baca karena sekadar
melanggengkan budaya mende-

ngar dan menonton jilid baru.
Ketiga, soal pudarnya etos
membaca. Jutaan "buku maya” di
internet  memungkinkan
pencarian  pengetahuan
secara instan. Sebaliknya,
membaca’ buku konven-
sional tidaklah sebatas
mencari pengetahuan,

\

tetapi juga menjadi dialog
intens antara pembaca dan
' penulis beserta pergulatan
' pemikirannya.  Dialog
'Ef antara lain terungkap le-
7 wat corat-coret atau
highlight yang dibuat
v pembaca pada lem-
bar-lembar buku yang
% digulatinya. Corat-co-
/ ret dan highlight juga
/ mencerminkan dialog
antara pembaca, penulis,
dan pemikiran (penulis atau

bu-
ku) lain. Itulah keasyikan dan
kenikmatan membaca buku kon-
vensional yang mustahil dilaku-
kan dalam screen-reading. Semua
itu lalu membentuk etos mem-
baca yang pada gilirannya mem-
bangun pengetahuan individual
maupun kolektif menjadi sistem
pengetahuan masyarakat. Maka,

pudarnya etos membaca sebe-
narnya mengisyaratkan bencana
(besar), yakni runtuhnya penge-
lolaan pengetahuan (knowledge
management) dan pembangunan
pengetahuan  (knowledge buil-

ding) masyarakat Indonesia. Pa-

dahal, dalam masyarakat dengan
budaya dan etos membaca tinggi,
internet justru mendukung pe-
ngelolaan dan pembangunan pe-
ngetahuan.

Rendahnya budaya baca. ma-
syarakat Indonesia memang me-
milukan. Namun, semoga kita
tetap berkesadaran kritis bahwa

dunia dan kehidupan juga sebuah |

buku. Semua gejala alam beserta
segala  peristiwa  sosial-poli-
tik-kultural dalam lingkup global,
nasional, lokal, hingga rintihan
tetangga karena terlilit kemis-
kinan adalah teks-teks yang wajib
dibaca dan dimaknai.

Inilah habitus membaca sejati
ydng patut kita—terutama para
capres-cawapres—miliki.

" P ARI SUBAGYO
Penggulat Linguistik di
Universitas Sanata Dharma,
Yogyakarta
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KOMUNIKASI

%omu’nikasi Harus
Perhatikan Bahasa Tubuh
Komunikasi yang baik tak hanya
terbatas pada ketepatan pemi-
lihan kata, tetapi juga harus me-
-merhatikan kekuatan mental
-dan bahasa tubuh. Demikian di- |
katakan praktisi komunikasi’
Becky Tumewu dalam diskusi
buku berjudul Talk-Inc. Points
di Toko Buku Kinokuniya, Ja-
karta, Kamis (28/5). Buku ter-
bitan PT Gramedia Pustaka
Utama itu ditulis Becky bersa; | -
'ma praktisi komunikasi Alexan-’
-der Sriewijono dan Erwin Pa- .
rengkuan. Becky juga mengi- °
ngatkan, dalam berkomunikasi |
juga harus memerhatikan audi-
ence-nya. Tak selalu pemakaia:)

.. !

/
H
f

kata asing menunjukkan sese: .
orang lebih pintar. (TRA)

Kompas, 29 Mel 2009
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Sampaikan

Pelajara

etiap siswa maupun siswi memili-
ki potensi diri yang berbeda.
Karenanya, penanganan terhadap
murid pun harus dilakukan berbe-
da pula sesuai potensi masing-
masing. Tak ayal, seorang guru
“dituntut memiliki kepekaan untuk menangkap
potensi masing-masing muridnya. Dengan
demikian, pelajaran yang disampaikan akan
dapat diterima muridnya dengan mudah.

“Kuncinya adalah menerapkan komunikasi
-efektif untuk mengenal karakter masing-masing
anak,"" ujar Shahnaz Haque, saat memberikan
materi mengenai Komunikasi Efektif dalam
program CSR yang diselenggarakan PT Tele-
komunikasi Indonesia (Telkom) dan Harian Re-
publika di Kantor Daerah Telkom (Kandatel)
Cirebon, pekan lalu.

Program' yang populer sebagai gerakan
Bagimu Guru Kupersembahkan ini merupakan
kegiatan CSR Telkom-Republika tahap Il
angkatan 10. Seperti biasa, berlangsung
Jumat-Sabtu, 50 guru dari 25 sekolah negeri
dan swasta, baik tingkat sekolah dasar (SD),
sekolah menengah pertama (SMP), dan seko-
lah menengah atas (SMA) di wilayah Cirebon,
sangat tekun dan antusias mengikutinya.

Shahnaz yang tampil menarik menjelaskan,
potensi yang dimiliki setiap anak mencakup ti-
ga hal, yakni visual (melihat), audio (mende-
ngar), dan kinestetik (gerak). Karena itu para
guru, kata dia, tidak boleh menyamaratakan
potensi anak saat memberikan pelajaran di
kelas.

Kepada anak yang memiliki potensi visual,
terang Shahnaz, guru bisa memaksakan siswa

hdengan
Komunikasi Efektif

ﬁmelihat dengan seksama segala hal yang di-
ajarkannya. Namun bagi anak dengan potensi
audio, maka guru bisa membolehkan murid
untuk tak melihat melainkan hanya mende-
ngarkan apa.yang disampaikannya. Sedangkan
untuk anak dengan potensi kinestetik, guru
bisa menyampaikan pelajaran melalui aktifitas
secara langsung. ‘'Dengan cara penyampaian
yang efektif, maka anak-anak akan lebih
mudah menérima dan memahami pelajaran,”
tandas Shahnaz.

Dalam pelatihan guru tersebut, selain
materi Komunikasi Efektif yang disampaikan
Shahnaz, para guru juga menerima berbagai
materi lain. Semua materi disampaikan oleh
para ahli di bidangnya masing-masing. Adapun
sejumlah materi itu adalah, Teknologi Informasi

'vang disampaikan Director of Information
Technology PT Telkom, Indra Utoyo,
Kepribadian Menarik oleh Praktisi Pendidikan,
Leila Mona Ganiem, Proses Kreatif oleh Putu
Wijaya, Sistem Informasi Administrasi
Pendidikan oleh Rakhmat Januardy, Penulisan
Populer oleh Kepala Newsroom Harian
Republika, Arys Hilman, dan Pengenalan
Teknologi berbagai produk Telkom oleh Kepala
Kandatel Cirebon, Maman Agus Rohman.
Pada sambutan pembukaan pelatihan, Vice
President Public and Marketing Communication
PT Telkom, Edy Kurnia, mengungkapkan,
kegiatan Bagimu Guru Kupersembahkan itu
memiliki peran strategis untuk meningkatkan
kapabilitas dan kompetensi para guru. Dengan
peningkatan kemampuan para guru, maka
kecerdasan bangsa akan turut meningkat.

~Guru merupakan ujung tombak kecerdasan

bangsa ini,”" kata Edy.



Lebih fanjut Edy mengatakan, salah satu hal
yang dapat menunjang peningkatan kemam-
puan para guru-adalah teknologi informasi.
Pasalnya, dengan penguasaan teknologi infor-
masi, para guru dapat memperoleh informasi

mengenai kemajuan berbagai negara di dunia
untuk disampaikan kepada murid-muridnya. -

Edy menambahkan, bidang teknologi infor-
masi, terutama internet, saat ini sudah
berkembang pesat. Bahkan, anak-anak di
tingkat SD pun sudah sangat akrab dengan
internet. Karenanya, para guru harus pula'me--

- Nguasai teknologi informasi agar tidak terting-
gal dari para muridnya.

Namun, lanjut Edy, selain memberikan man-
faat positif, keberadaan internet dapat pula
memunculkan pengaruh negatif. Dia menye-
butkan, salah satu pengaruh negatif itu adalah
munculnya situs-situs pornografi yang dapat
diakses secara bebas oleh para penggunanya.
“Melalui kegiatan CSR ini, kami ingin pula
memberikan bekal bagi para guru agar dapat
melindungi para murid dari pengaruh buruk

. internet,” ujar Edy. '

Edy menambahkan, pembekalan bagi para
guru kali ini juga merupakan bagian dari
peringatan Hari Telekomunikasi Sedunia yang
jatuh pada 17 Mei. Pihaknya berharap, guru di
sekolah dapat berperan besar untuk meng-
arahkan penggunaan internet secara bertang- -

gung jawab kepada para muridnya.
“'Karenanya, para guru harus menguasai kema-
Juan teknologi informasi,” tandas Edy.

Director of Information Technology PT
Telkom, Indra Utoyo mengungkapkan hal sena-
da kala memberikan materi pelatihan, Dia
menyatakan, dengan penguasaan teknologi
informasi, para guru dapat membimbing murig-
muridnya untuk menggunakan teknologi infor-
masl secara positif dan sehat.

Dengan penggunaan internet yang positif

dan sehat, maka para murid dapat mengakses
ilmu pengetahuan (iptek) yang berbasis iman
dan takwa (imtak).

“Para guru pun dapat membuka jalan bagi
para muridnya untuk belajar sepanjang hidup

" dan tidak terbatas untuk ujian sekolah sema-

ta,” tegas Indra. . o
Dalam kegiatan CSR pelatihan Guru, penye-
lenggara Telkom dan Republika, selalu mengun-
dang pihak Pemerintah Daerah untuk hadir.
Dari puluhan kota yang telah dipilih sebagai
tempat pelatihan, pejabat Pemda selalu hadir
dan menyatakan, program tersebut harus
dikembangkan dan mereka meminta untuk
memilih kembali daerahnya sebagai tempat
kegiatan pelatihan guru di tahun berikutnya.
Demikian pula seperti Asisten Daerah

.Bidang Perekonomian dan Pembangunan

Pemkot Cirebon, Maman Suherman, yang
menyambut baik kegiatan CSR bagi para guru
yang digelar PT Telkom dan Harian Republika di
Cirebon . Dia mengatakan, kemampuan guru
khususnya di kawasan Cirebon memang harus
terus ditingkatkan. *'Guru memiliki peran yang
strategis untuk mensukseskan pendidikan
nasional,” kata Suherman. -

Sambutan serupa juga disampaikan para
guru yang menjadi peserta kegiatan CSR ini.
Mereka befharap, kegiatan tersebut dapat
kembali dilakukan di'wilayah Cirebon.
“"Kegiatan ini sangat bermanfaat untuk menun-
Jang tugas dan peran guru sebagai pendidik di
sekolah,” ujar salah seorang peserta dari
SMPN 1 Sukra, Kabupaten Indramayu, Sujaya.

* Seorang peserta dari SD IT Sabilul Huda
Cirebon, Ani Setiani, menambahkan, kegiatan
tersebut sangat bagus.untuk menambah

. wawasan para guru, terutama menyangkut

teknologi informasi. Pasalnya, selama ini
‘masih banyak guru di kawasan Cirebon yang
memiliki kemampuan terbatas dalam bidang
teknologi informasi. W lilis sri handayani
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KOSAKATA

konstelasi: gambaran keadaan yang dibayang- koalisi: kerja sama antara beberapa partai
kan Contoh: Dalam koalisi ada kehendak bersama

Contoh: Mencermati perkembangan konstelasi dalam bekerja sama untuk mencapai tujuan ma-
palitik pasca pemilu legislatif dan menjelang ... (da- . sing-masing (dalam artikel Widodo A Setianto, hala-
lam artikel Widodo A Setianto, halaman 14) man 14) = (KR)-s

Kedaulatan Rakyat, 28 Mei 2009



MEMBACA

Kapan Mulai Bacakan Cerita?

V4

membacakan cerita bagi anak? Mulai
umur berapa? Pada prinsipnya, sedini

- mungkin lebih baik. Bahkan saat bayi

masih dalam kandungan pun.orangtua
sudah bisa membacakan cerita. Untuk bayi

- yang berusia 0-4 bulan, manfaat dari

_ bercerita antara lain membiasakan si anak

mendengarkan suara orangtuanya.
Setelah bayi berusia di atas 4 bulan,
orangtua bisa mulai memberikan buku-buku

.dengan gambar-gambar (catalogue book).

Semakin usia anak bertambah, kata-kata_
yang ada di dalam buku bisa semakin

- banyak. Berikan picture book, dimana

orangiua bisa berkomunikasi dengan anak

lewat gambar. Pada saat anak berusia 24 |
- bulan atau 2 tahun-5 tahun, saatnya orang-

ta membacakan dengan menunjukkan

hurufnya (longer picture book).

Di otak anak, tulisan itu seperti simbol atau
gambar, sehingga akan terekam langsung

~ dalam otak. "Jangan kaget jika anak yang tidak

 diajari membaca secara khusus tiba-tiba bisa
baca. Itu karena tulisan seperti gambar yang
_ terekam lama di otak anak,” ujar Roosie lagi. -

" Setelah peng/enaran buku dengan aneka

gambar, akhimya sampai juga ke buku-

-yang tanpa gambar, Awalnya novel yang

tipis, dan setelah dewasa novel yang tebal
pun akan dilahap anak.  ° ;

~ "Orangtua menjadi role model bagi anak.
Ketika anak mengetahui orangtuanya begi-

- tudekat dengan buku, anak akan meniry -

 untuk mencintal buku. Jadi orangtua tidak

~ perlu repot-repot lagi mengajarkan anak
~ biasa ' { '

osie lagi.

asa membaca buku,” ujar R

: MU o
K APAN waktu yang tepat untuk mulai

T Y .

War]ita'yang bekerja sebagai tenaga
marketing di perusahaan obat itu menam-

_bahkan, adalah kenyataan bahwa manusia
‘menyukai hal-hal yang menyenangkan. -

Bagi anak, ketika orangtua membacakan

- cerita dengan buku, akan ditangkap kesan'_

bahwa membaca merupakan hal yang -
menyenangkan. "Terjadi kedekatan orang-
tua dengan anak. Orangiua menjadi perha-

tian anak, begitu juga sebaliknya. Orangtua.

juga punya virus membaca yang menular
ke anak dengan cinta,” katanya.
Roosie meminta orangtua bisa melu-

angkan wakiu sekitar 20 menit untuk berceri-

ta. Pada saat itu orangtua benar-benar fotal -
memberikan perhatian, jangan disambi tele- =
mer SMS, atau lainnya. Matikan =
 dulu handphone. "Untuk menjawab SMS pun .

pon, mengiri

jangan, karena dengan demikian perhatian

sudah dialinkan walau sebentar. Pasalnya,

anak akan merasakan perhatian orangtu-

anya tidak lagi fokus,” tuturnya,

Bonus lain dari membacakan cerita

untuk anak, tentu saja, anak akan bisa beri-
majinasi. Imajinasi diperlukan untuk kreatif.
Hanya orang yang kreatiflah yang siap
bertarung di ‘era globalisasi ini.

Di dalam buku cerita, tentu tidak semua
cerita ada gambarnya. Pasti ada bagian-
bagian yang tidak bergambar. Nah bagian
itulah yang membuat anak berimajinasi.

.Bandinglganjf}quan menonton televisi yang

tidak membuat anak berimajinasi, karena
seluruhnya sudah terpampang. :

‘Nah, banyak kan manfaat membacakan
cerita bagi anak? Mulai dari belajar bahasa
Inggris, membentuk reading habit

- mengembangkan imajinasi, hingga
- mendekatkan rangtua dengan anak.

Semua itu bisa menjadi bekal anak ber-

saing di era globalisasi ini. Jadi, tunggu apa

lagi, ayo luangkan waktu membacakan ceni-

 ta untuk anak. (lis)

Warta Kota, 10 Mei 2009
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MEMBACA

. pintar. Semakin sering membaca, semakin

luas juga pengetahuan. Oleh sebab itu, -

menanamkan hobi membaca sejak dini

i Berikut ini adalah beberapa cara
' memotivasi anak agar giat membaca.

*  Pertama, membacalah di depan ap'alf :
© Anda. Anak kecil biasanya memiliki

" kebiasaan meniru apa yang sedang
dilakukan orangtuanya. Salah satu hal yang
dapat Anda lakukan adalah dengan
membaca koran di pagi hari bersama anak
tercinta. Jika kebiasaan seperti ini sering

 dilakukan, secara otomatis rasa ingin tahu

anak pun akan muncul. Akhirnya, lama-ke-
Jamaan, mereka akan ikut membaca juga.

Berdasarkan pertimbangan usia, sebaik-

:-nya Anda membaca koran yang memiliki

rubrik khusus anak. Hal-ini untuk menarik
minat anak dan akhirnya mereka tertarik
untuk membacanya. . ‘

Kedua, berikan mereka berbagai macam

Tumbuhkan Minat Baca' Sejak Dini

MEMBACA adalah salah satu ciri orang-

i sebaiknya mulai dilakukan- para orangtua. .

alternatif pilihan buku bacaan. Berikan anak °

Anda berbagai macam buku bacaan yang

memiliki desain sampul dan isi yang'.

menarik di dalamnya, Paling tidak perban-

dingan ahtara tulisan (30%) dan gambar- ;
. nya (70%). Sebab, anak kecil lebih: menyu-

kai gambar yang menarik dibandingkan ba-

- €aan yang berisi banyak tulisan.
Ketiga, ciptakan ruangan khusus yang -
menarik untuk kegiatan membaca. Jika

memungkinkan, sebaiknya Anda mencipta-

- kan semacam ruang perpustakaan yang

menarik. Ruangan ini tidak perlu besar dan
mewah, tetapi Anda dapat menghiasnya
dengan pernak-pernik ‘menarik untuk
menumbuhkan minat baca anak. [INO]

Kompas, 25 Mei 2009
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MENURUT Clifford Geertz (1973), bdays Te.

rupakan sistem simbol yang mengomunikasikan
makna. Di lain pihak, makna disampaikan lewat
sistem simbol Bahasa- termasuk di dalam sistem
simbol ini. Simbol mempunyai arti yang memper-
- satukan (bahasa Yunani syn + ballein; syn artinya
bersama-sama, balllein berarti melemparkan).
Budaya merupakan kunci untuk memahami mak-
na yang dimaksudkan orang sehubungan dengan
apa yang dikatakannya, atau juga apa yang ada
dibalik yang dikatakan atau dilakukan orang.
Ekspresi atau artikulasi kebudayaan bisa berwu-
jud bahasa, simbol, tanda, ganibar, dan sebagai-

nya. Untuk bisa memahaminya, orang harus ma-.

suk ke dalam konteks budaya yang bersangkutan.
Misalnya orang melihat sebuah gambar seorang
raksasa yang tinggi besar dengan lidah panjang

yang terjulur keluar dan penuh berlepotan darah. -
Secara spontan orang menafgirkannya sebagai -

simbol angkara murka, bengis dan haus darah. -
Orang menafsirkan ‘dari perspektifnya sendiri,
.dari persepsinya, atau dari budayanya. Padahal
untuk bisa memahaminya orang harus bertanya
dulu, dari mana asal gambar itu. Dimana konteks
budayanya dan bagaimana pandangan dunianya.
Ternyata gambar itu berasal dari salah satu bu-
daya di daratan Cina. Gambar itu merupakan sim-
bol sang penyelamat mereka. Bagaimana ini dije-
laskan? Mereka mempunyai mites yang melukis-
kan sejarah kesélagatan mereka. Menurut mitos
itu, dunia dikuasai sleh dua kekuatan, yang baik
lawan yang jahat. Kedua kekuatan itu diperson-
ifikasikan dalam bentuk.dua raksasa. Kedua rak-
-sasa itu bertempur. Raksasa yang baik bertempur
melawan raksasa yang jahat. Raksasa yang baik
berhasil inembunuh yang jahat. Kepalanya di-
' penggal, dan darah mengalir keluar. Tetapi, begitu
darghnya menyenituh tanah, raksasa yang jahat
itu hidup kembali. Begitu seterusnya, setiap kali
raksasa yang baik berhasil membunuhnya, asal-
kan darahnya menyentuh tanah, raksasa yang ja-.
hat itu hidup lagi. Akhirnya raksasa yang baik itu
~ mengembangkan lidahnya menjadi panjang. Be-
gitu- dia berhasil menusuk raksasa yang jahat

’kat dan dirinya sendiri. Dari sini mun-

2 A e e PRSS CA x|
sampai mati, lidahnya langsung menjulur untuk
menjilat darah raksasa yang jahat itu agar jangan

sampai menyentuh tanah. Demikianlah raksasa_

yang baik itu digambarkan dengan lidah yang pan-
jang terjulur ke luar berlepotan darah.
-Gambaran tadi menunjukkan bahwa simbol (ba-
hasa gambar) raksasa dengan lidah terjulur berle-
potan darah mengomunikasikan makna penyela-

matan dalam budaya tersebut. Banyak contoh lain -
“yang bisa kita jumpai dalam bermacam-macam

kebudayaan. Dalam kebudayaan Jawa, wayang
kulit memainkan peranan yang amat penting.
Kalau orang Jawa ménghadiahkan sebuah wa-
yang kulit tokoh Bima kepada seseorang, orang itu
boleh bangga, karena makna yang-akan disampai-
kan ialah penghormatan kepada orang tersebut
yang disamakan dengan tokoh Bima: tegas, kuat,

‘pembela kebenaran, tidak takut kepada siapapun.

Sebaliknya, bila diberi wayang kulit tokoh Pendita
Durna, artinya sebuah kritik atau sindia ———
ran: orang yang korup; culas, mencari
muka, mencari keuntungan sendiri de-
ngan segala macam cara. Tokoh Srikandi
merupakan pahlawan perempuan yang
siap berjuang membela kebenaran dan
* Simbol dan makna yang dikomunika-
sikan timbal balik ini meémpunyai dua
aspek, yaitu aspek kognitif dan evaluatif.
Aspek kognitif menghasilkan penge-
tahuan untuk melihat dunia, masyara-

T

cullah apa yang disebut dengan pan-
dangan dunia. Tokoh raksasa yang baik
dan tokoh-tokoh pewayangan memberi-
tuk suatu pandangan dunia, di mana
orang melihat realitas dalam perspektif
tokoh-tokoh tersebut. Sedangkan aspek
evaluatif menghasilkan nilai-nilai, yaitu |
nilai moral, estetik dan etos. Perspektif

tokoh-tokoh yang membentuk pandang- |
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an dunia itu tidak hanya menghésilan pengeta- '

huan saja, tetapi juga
kehidupar, atau !gblehdlka

dah dihayati dan mendarah daging

menjadi tolok ukur dalam:

‘Tetapi kebudayaan bukanlah merupakan sistem
simbol yang baku seperti matematika. Kebudaya-

tu. Melalui tingkah-laky

berkembang seiring perjalanan wak- ‘
manusia dan tindakan -

sosial masyarakatnya sebuah kebudayaan mene-

m

arbkulagipya lewat.sist.em simbol dan ba.

(Bgrsambunghal 15)

. ! o_ 3 )
Iﬁunundhuuhﬁﬂbutddnmmmum

Karena; bisa terjadi kebudayaan menyajikan po-
la makna yang beraneka ragam dan saling berten-

tangan. Atau bisa Jjuga terjadi benturan-benturan -

dengan kebudayaan lain (tunggal), kebudayaan-
kebudayaan lain (jamak), balikan kebudayaan
global (dunia). Konflik intra budaya dan antar bu-
daya sampai pada konflik

Mmaknadannﬂaiiniduniamenjadi“khaos”.
Terjadilah disorientasi. : A

Adaﬁgatitikkﬁﬁsdimana“khaos"mengan
kehidupan manusia

cam

dipahami. Akibatnya,
gan. Kedua, titik

; »vsuatu hal yang tak dapat
manusia mengalami kebir

emosional, yaitu kemampuan manusia untuk
/ menahan penderitaan menemui titik akhir, Ketig'a,{
: menghadapi pengala-

titik moral, yaity manusia

global ini mengaki-
b.atkan terjadinya krisis makna dan nilaj. Tanpa namika

Sambungan hal 14
Iman moral paradoksal yang tak dapat dipahami.
Maka manusia akan berjuang dan berusaha men.
cari sistem makna
makna dan nilai, manusia akan kehilangan arti
hidupnya, dan inj berarti bunuh dirj.
Kebudayaan dengan sistem simbol (dan bahasa)
yang mengomunikasikan. makna merupakan di-

mlmapayangakankit_a'

' tawarkan dan komunikasikan? Q-¢ (936-2009)
*) Hary Susanto 8, Dosen Fakultas Sastra
Jurusan Sastrg Inggris, Fakultas Trologi,

i~ Program S2 imy, Religi dan Budaya

Universitas Sanata Dharma-Yogyakarta dan

Dosen Luar Biasq Program S3 Universitas

Islam Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta,
Rakyat

Kedaulatan Rakyat, 14 Mei 2009

dan nilai yang baru. Tanpa-
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DONGENG

Tumbuhkan

Human Touch

Jangan biarkan anak-anak meng-
habiskan waktu hanya di depan
televisi. Orang tua harus berperan
aktif untuk menciptakan anak-
anaknya menjadi anak berkualitas,

bukan seperti robot yang hanya’

bengong di depan televisi.

Di era globalisasi seperti seka-
rang ini, teknologi semakin cang-
gih membuat kebiasaan orang tua
mendongengkan cerita pada anak-
anak bukan lagi prioritas.

Padahal, mendongeng juga ber-
pengaruh untuk mengurangi dam-
pak buruk alat permainan modern.
Hal itu dipentingkan mengingat
interaksi langsung antara anak
balita dan orang tuanya, dengan
mendongeng sangat berpengaruh
dalam membentuk karakter anak
‘menjelang dewasa.

Terlepas dari setumpuk manfaat
mendongeng, orang tua juga perlu

* berhati-hati dalam pemilihan tema
- cerita yang akan dibacakan. -

”Cukup banyak juga dongeng
yang mengandung kisah yang

.justru rawan, dan' menjadi tela-

Media Indonesia Minggu, 24 Mei 2009

~

" dan buruk bagi anak-anak,” kata

Kusumo Priyono.
Dari berbagai cara untuk men-

- didik anak, dongeng merupakan

cara yang tidak kalah ampuh.
Bahkan, banyak pendapat yang
menyatakan dongeng bisa mem-

berikan human touch atau sentuhan

manusiawi dan sportivitas bagi
anak. ]

Melalui dongeng pula, jelajah
cakrawala ‘pemikiran anak akan
menjadi lebih baik, lebih kritis,
dan cerdas. Anak juga bisa me-
thahami hal-hal yang pantas ditiru
dan tidak boleh ditiru. ’

-Menurut Kusumo, mendongeng . -
juga bisa membantu anak-anak ~

untuk mengidentifikasikan diri
dengan lingkungan sekitar. ’Juga
memudahkan anak-anak menilai
dan memosisikan diri di tengah-
tengah orang lain.”

Sebaliknya, anak yang kurang
imajinasi bisa berakibat pada per-
gaulan yang kurang, sulit berso-
sialisasi atau beradaptasi dengan
lingkungan yang baru. (*/M-6)
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ahulu, sebelum anak-
anak tidur, ibu selalu
mendongeng. Kisah Si
Kancil pun bisa jadi cerita
serial karena selalu menjadi bahan
dongeng utama menjelang tidur.

Pada masa lalu, buku bacaan anak
masih terbatas, atau bahkan tidak
ada. Dengan demikian, orang tua
lebih suka mendongengkan mitos
atau legenda, yang juga diperoleh
secara turun-temurun.

Namun, sekarang ini tidaklah
demikian. Buku cerita anak-anak
cukup banyak. Ironisnya, tradisi
mendongeng itu justru luntur.
Orang tua sering tidak ada waktu,
terlalu capek bekerja seharian se-
hingga memilih tidur sehingga lupa
mendongengkan atau membacakan
buku sebelum tidur.

Padahal, mendongeng memi-
liki banyak manfaat, di antaranya
mampu mempererat ikatan dan
komunikasi antara orang tua dan
anak.

“Manfaat mendongeng bagi orang
tua dan anak adalah untuk perkem-

DONGENG

geng
Pererat
Orang Tua
dan Anak

bangan komunikasi mereka. Selama
ini, kita melihat anak yang suka
membantah, hal itu sebenarnya di-
sebabkan kurangnya komunikasi
antara mereka,” ujar psikolog anak
Seto Mulyadi.

Manfaat lain dari membacakan
buku atau mendongeng, lanjut Seto,
bisa memupuk minat baca pada

‘anak-anak. Pasa!nya, ketika men-

dengarkan cerita, anak-anak akan
membentuk imajinasi dari cerita
yang dibacakan orang tua.

Anak pun dengan cepat mem-
bentuk visualisasi dari cerita yang
disampaikan, untuk memahami isi
pesan yang ingin disampaikan.

Pendapat yang sama juga dika-
takan si raja dongeng Indonesia
Kusumo Priyono. Dia melihat sisi
positif mendongeng pada anak-
anak menjelang tidur bisa memba-
Ngun ikatan batin yang sangat kuat
antara orang tua dan anak-anak.

“Kasih sayang orang tua kepa-
da anak-anak semakin erat, begitu
pula sebaliknya. Kedekatan kedua
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pihak akan semakin kuat. Mereka

akan saling memahami,” imbuh
Kusumo. .

- Cara mendongeng
‘Membacakan dongeng, lanjut
Kusumo, harus disesuaikan dengan
umur anak. Ketika anak-anak beru-
sia di bawah lima tahun, cerita yang
dibacakan harus ringan. :

Sementara itu, untuk anak yang
menginjak usia sembilan tahun
sampai dengan 13 tahun, tema
dongeng hendaknya bersifat ‘fiksi
atau petualangan.

Dengan harapan, adanya tema
yang beragam pada dongeng itu
bisa diterapkan dalam kehidupan
sehari-hari. o :

Selain itu, membaca buku cerita
atau mendongeng sebenarnya me-
rupakan kegiatan terbaik untuk
memupuk kepribadian anak.

Ki Kusumo mencontohkan mena-
namkan nilai-nilai dan etika pada

.anak, meriumbuhkan rasa empati,

rendah hati, dan kesetiakawanan,
Dongeng juga akan memudahkan

‘anak untuk menyerap nilai-nilai

karena tidak bersifat memerintah
atau menggurui. '
Sebaliknya, para tokoh dalam

- cerita diharapkan menjadi teladan

bagi anak.

Seto menambahkan, keberhasilan
suatu dongeng adalah bisa meresap
dalam pikiran anak. .

Pada umumnya, mendongeng

dengan gaya bahasa, nada, arah -

yang tidak kaku (fleksibel) mampu
diserap anak dengan mudah. Se-

- lain itu, irama saat mendongeng

menentukan.

Imajinasi atau visualisasi anak
akan terbentuk 'bila donggeng
dibacakan dengan intonasi nada
yang menarik.

“Terkallang irama bisa naik atau
turun, cepat atau lambat dalam
mendongeng. Dengan nada-nada
yang mengikuti dongeng, anak
akan turut menggambarkannya da-
lam pikiran mereka,” ujar Seto.

Menurutnya, saat ini pun tidak
sedikit ibu yang tengah mengan-
dung diperbolehkan membacakan
dongeng. Hal itu'sangat berman-
faat ketika anak mulaj belajar untuk
berbicara, .

. “Anak akan lebih cepat berbicara

bila saat di dalam kandungan su-
dah biasa dibacakan dongeng. Hal
itu disebabkan secara tidak lang-
sung, janin sudah mulai mengerti
ucapan.” (M-6)

miweekend :
@mediaindonesia.com
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Tips mendongeng :

* Bila anak Anda masih kecil,

" pergunakanlah irama nada-nada

. Yang indah. Selain itu, irama
teaterikal sangat diperiukan untuk
menarik minat anak Anda.

* Penguasaan dongeng
sangat diperiukan sebelum
membacakannya, Bila Anda
terbata-bata dalam mendongeng,
visualisasi anak tidak akan
berjalan lancar.

* Ada arah dari pendongengan.
Orang tua harus mengarahkan
dari pesan yang ingin

" disampaikan kepada anak.

* Menanamkan berbagi nilai dan
etika kepada anak.

(85
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KEPENGARANGAN

Ajang Menulis bagi Guru

Bew e SR Disebutkan dalam Pedoman
angka kredit (PAK) kenaikan OIehKuswaNdl _Kertataharda§ Penyusunan Karya Tulis llmiah

SALAH satu butir penilaian

pangkat guru dan sertifikasi gu- e

ru jalur portofolio yang tak banyak dilakukan
adalah butir pengembangan profesi guru. Guru
yang sarjana maupun non sarjana, banyak yang
tidak memanfaatkan butir pengembangan profesi
guru ini sebagai bagian dari penilaian. Salah satu
jawaban ketika hal semacam itu ditanyakan adalah
karena mereka tidak dapat menulis. Akibatnya
adalah para guru yang sudah golongan IV/a, ba-
nyak yang tidak dapat mengusulkan kenaikan
pangkat karena tidak memiliki karya tulis yang
merupakan syarat mutlak penilaian angka kredit
dari golongan IV/a ke golongan IV/b.

Bagi guru-guru yang masih ada motivasi untuk
dapat naik pangkat ke golongan lebih tinggi sete-
lah golongan IV/a atau menambah nilai portofolio
dalam sertifikasi guru adalah adanya keinginan un-
tuk belajar menulis. Terutama menulis karya iimiah,
baik ilmiah populer, penelitian maupun pengkajian
yang bermanfaat bagi pendidikan. .

Seperti disebutkan dalam SK Menpan No 84/
1993 tanggal 24 Desember 1993 tentang Ja-batan
Fungsional guru dan Angka Kreditnya, bahwa un-
tuk kenaikan pangkat/jabatan lebih tinggi menjadi
Pembina Tingkat | golongan ruang IV/b Guru Pem-
bina Tingkat | sampai dengan Pembina Utama go-
longan ruang IV/e Guru Utama, diwajibkan me-
ngumpulkan sekurang-kurangnya 12 angka kredit

- unsur pengembangan profesi. Kalau butir ini tidak
dipenuhi, maka pangkat guru hanya mentok sam-

; pai golongan [V/a. Padahal peluang selalu ada.

i Kegiatan yang termasuk pengembangan profesi

| .guru misalnya melaksanakan kegiatan karya tu-

lis/karya ilmiah di bidang pendidikan, menemukan

aga atau alat bimbingan, menciptakan karya seni
dan mengikuti kegiatan pengembangan kurikulum.
Pengembangan profesi guru, sebenarnya tidak
harus berupa karya tulis ilmiah kalau memang
karya tulis ilmiah masih dianggap sulit. Akan tetapi
ada ba_nyak pilihan. Hanya saja, adakah motivasi
pada diri guru untuk melakukan kegiatan menulis?

Sebenarnya profesi guru sangat dekat dengan
kegiatan menulis. Lebih-lebih lagi guru kelas SD
maupun guru Bahasa Indonesia (SMP/ SMA/
SMK). Oleh karena itu bukan sebagai suatu hal
yang sulit bagi guru apabila guru dituntut menulis
karya ilmiah. Faktor utama yang sangat menen-
tukan sebenarnya bukan terletak pada mampu
atau tidak mampu menulis (bakat), melainkan ada
atau tidaknya motivasi guru untuk menulis.

teknologi tepat guna, membuat alat pelajaran/per- -

S di Bidang  Pendidikan  dan
Angka Kredit Pengembangan Profesi Guru terbit-
an Depdiknas 1995, bahwa banyak kegiatan karya
tulis itmiah yang dilakukan oleh guru untuk mem-
peroleh nilai PAK unsur pengembangan profesi.
Misalnya, karya tulis ilmiah hasil penelitian,
pengkajian, survei dan evaluasi di bidang pen-
didikan. Di samping itu dapat pula berupa makalah
yang berisi tinjauan atau ulasan ilmiah hasil gagas-
an sendiri dalam bidang pendidikan. Bahkan
tulisan iimiah populer di bidang pendidikan dan ke-

.budayaan yang dimuat di media massa pun dapat

diajukan penilaian angka kredit.

Tulisan lain misalnya prasarana yang berupa tin-
jauan, gagasan atau ulasan ilmiah yang disampai-
kan dalam pertemuan ilmiah. Atau bagi guru yang
kreatif, dapat menulis buku pelajaran atau modul,
diktat pelajaran dan karya penerjemahan buku
pelajaran yang bermanfaat bagi pendidikan serta
penelitian tindakan kelas (PTK).

Dalam hal belajar menulis, sebenamya tidak
ada kata terlambat. Hal ini selaras dengan teori be-
lajar fong live education atau belajar sepanjang
hayat. Salah satu sarana yang dapat dijadikan
ajang belajar menulis bagi guru adalah meman-
faatkan media cetak seperti halnya koran atau
surat kabar harian. Banyak media cetak atau koran
yang menyediakan rubrik tertentu, sehingga dapat
dijadikan sarana belajar menulis. Misalnya pada
Skh Kedaulatan Rakyat ada Pikiran Pembaca,
Sungguh-sungguh Terjadi , Pendapat Guru, Bu-
daya, Opini dll. Dan khusus untuk Opini, bisanya
dimanfaatkan oleh para penulis senior atau penulis
yang sudah memiliki banyak pengalaman.

Tuntutan utama sebelum kita menulis adalah
periu membaca tulisan orang lain yang pemah di-
muat di koran. Kita periu belajar dari tulisan yang
sudah dimuat di media cetak antara lain dengan
mengidentifikasi aktualisasi topik, gaya bahasa,
panjang pendeknya tulisan, relevansi tema, cara
pengungkapan gagasan dan mungkin amanat
atau pesan untuk pembaca yang terdapat dalam
tulisan atau artikel tersebut.

Kapan lagi kalau tidak dimulai sekarang kalau
memang mengakui sudah terlambat karena usia?
Cermatilah artikel di koran yang cocok untuk di-
jadikan sumber belajar. Sepanjang tidak menijiplak
atau plagiat, belajar dari tulisan orang lain adalah
sah-sah sajal 0 -0 '

*) Penulis, Guru SD Gedongkuning

Yogyakarta, Pemerhati masalah pendidikan.

Kedaulatan Rakyat, 28 Mei 2009
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KEPENGARANGAN, SAYEMBARA

fbmba Baca PlllSl untuk Pelajar dan Mahasiswa

- KR-YLWONO
Panitia saat silaturahmi ke KR.
YOGYA (KR) - Radio Republik Hidonesia
(RRI) Pro 2 Yogya didukung Dinas Pendidik-
an, Pemuda dan Olahraga Propinsi DIY dan
Yayasan Imajination Space of Art and Cul-
ture (ISAC) akan menggelar Festival Baca
Puisi Pelajar dan Mahasiswa DIY 2009. Aca-
ra yang akan digelar, Minggu (31/5) di Audito-
, rium RRI Jalan Affandi Gejayan Yogya meng-
ambil tema 'Seni untuk Indonesia Bangkit',

' "Lomba kali ini adalah pembacaan pu181::
untuk pelajar dan mahasiswa di DIY yang: -

kami gelar dalam rangka Hari Pendidikan .-

Nasional dan Hari Kebangkitan Nasional,"

kata Ketua Panitia, Eddy Yono saat bersilatu-
rahmi ke Redaksi KR, Senin (18/5). kut men-
dampingi Hanna (Seksi Eomba), Hendra
(Marketing), Syafrizal (Seksi Publikasi).

Rombongan diterima Pemred KR Drs Octo

Lampﬁo MPd.

Persyaratan lomba baca puisi antara lain
peserta merupakan mahasiswa dan pelajar di
wilayah DIY. Waktu baca puisi maksimal 10

menit. Juri lomba terdiri dari unsur sastra--

wan, kritikus sastra dan penyair. Pendaftaran

di Bidang Layanan Usaha RRI Yogyakarta

Jalan Ahmad Jazuli 4 Kotabaru, RRI Pro 2
Yogyakarta Jalan Affandi Demangan Yogya-
karta serta Yayasan ISAC Sewon Asri E20
Bantul, Pendaftaran difutup 30 Mei sekaligus
waktu technical meeting. Info lebih lengkap
bisa didapat di tempat pendaftaran. (Apw)-f

Kedaulatan Rakyat, 22 Mei 2009
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KESUSASTRAAN INDONESIA-APRESIASI

! Apress Setra di ndoesia Rendeh

nesia sastra tidak termasuk ke dalam salah satu pelajaran utama
dalam pendidikan menengah. Indonesia merupakan satu-satunya

| wiwnegar yang tidak memasukkan sastra ke dalam kurikulum pen-
- didikan dan keberadaannya hanya diselipkan pada pelajaran bahasa

"Indonesia, bukan menjadi pelajaran pokok. -

" . Hal'ini dikumukakan Max Lane da-
lam seminar. 'Pramoedya. di Asia Teng-
-gara’, Selasa (19/5) di Gedung Sekolah

 Pascasarjana UGM dalam acara yang

: diselenggarakan Program Pascasarjana

. Program Studi Tlmu Politik Hak Asasi

Manugia dan Demokrasi di Asia Teng:

* gara. Dr Max Lane didampingi pem-
. bicara lainnya Dr Nicolaas Warauw. :
- -~ Max Lane mengatakan, banyak karya-

karya sastra, tulisan para tokoh seperti

- Soekarno, Syahrir dan lainnya tidak dia-

- jarkan-di sekolah. Hanya diajarkan se-

~ batas siapa penulisnys dan judul, tidak -

dibedah dan didiskusikan secara men-

dalam. Dengan tidak dimasukkannya-

* pelajaran sastra di sekolah mengakibat-

- kan rendahnya apresiasi dan pema--
_ haman kebangsaan Indonesia di benak

- siswa generasi penerus bangsa. Hal ini

. tentunya akan berimbas pada stabilitas

tasiqnal bangsa. .

e

Lane. - oo B
_ Menurutnya, kemungkinan hal'ini ter-
jadi karena berkait dengan kebijakan

- Karya Pramoedya Ananta Toer menu-
rut Max merupakan salah satu contoh
yang kurang mendapatkan apresiasi di
negaranya sendiri. "Meski namanya cu-

kup menggema di tanah air, hanya seki- -

tar 1 persen masyarakat Indonesia yahg
pemah ‘membaca k"aryg Pram," ujar Max

politik 'di masa itu yaitu Orde Baru sa-

ngat otoriter dan bertentangan dengan-
'pemikirag-pemikiran Pramoedya yang
sangat revolusioner dan humanis, cen- -

- derung mengancam status quo. Namun,

di luar Indonesia, séperti di Filipina, Ma-
laysia dan Singapura, karya Pramoedya
begitu diapresiasi. - . - T

. Karyanya yang telah diterjemahkan-

ke dalam bahasd Inggris begitu digemari - b

dan laris terjual di kétiga negara terse-

. but. Paida\ke_ser‘ripa_tan Jtu, Max juga -

sebagai novelis namun merupakan se-
jarawan yang paling radikal serta pelo-
por pembaharuan yang menganalisa se:

jarah Indonesia. Karya-karya Pram, mu- :

lai dari Bumi Manusia sampai Rumah

- Kaca, mempérlihatkan kebanglntan .

Indonesia. , o _
Karya-karyanya merespons sebuah re-
alitas ciptaan anti kolonial dan riemben- .

- tuk sebuah negara. Indonesia merupa-

kan sebuah makhluk baru, bukan se-
buah perpanjangan yang dipelopori Ma-
japahit. Namun merupakan hasil dari
proses kreasi baru di akhir abad ke-19

- dan awal abad ke-20. Kebenaran/sejarah

Indonesia bukanlah berasal dari masa
lalu, tetapi dari hasil ciptaan atau per-
juangan rakyat Indonesia sendiri. .
‘Bukan berasal dari warisan masa lam-
pau ataupun penjajali. Jadi pandangan -
Indonesia’ dipersatukan oleh Belanda
tidak benar. Justru kaum kolonial yang
menghambat proses penyatuan hegara
Indonesia. Indonesia terbentuk. dari pro-
ses anti koloniglisme sérta revolusi de- -
mokratis. Indonésia merupakan kreasi_ -
aru yang prosesnya belum tuntas dan
tidak akan tuntas hingga adanya demo-
krasisepenuhnya. .. - ." (Asp)k

Kedaulatan Rakyat, 24 Mei 2009
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KESUSASTRAAN INDONESTIA-BIOGRAFI

HAMSAD RANGKUTI
Ulang Tahun Ke-66

erpenis Hamsad Rangkuti, Kamis (14/5), di-
C Jjumpai sedang duduk di trotoar ujung Jalan

HR Rasuna Said, Kuningan, Jakarta, Ketika
ditegur, pria kelahiran Medan ini langsung me-
nyapa, “Kebetulan, tolong potretkan Abang. Aku:
merayakan sesuatu di sini.”

Ternyata ~Hamsad—yang  biasa dipanggil
Abang—sedang merayakan hari ulang tahunnya
yang ke-66 dengan caranya sendiri. Dia bereerita,
sesungguhnya hari ulang tahunnya yang ke-66 itu
jatuh pada 7 Mei.

"Namun, saat Abang lewat di depan Tugu 66
% yang memperingati gerakan Angkatan 66 ini,
. Abang pikir, aku harus merayakan sesuatu di
sini,” katalelaki yang karyanya antara lain berupa
kumpulan cerpen Bibir dalam Pispot ini.
- Jadilah pada siang hari itu Hamsad berfoto
dengan latar belakang Tugu 66.

Apa makna usia 66 tahun baginya?

"Abang merasakan sebuah babak baru

dalam kehidupan ini. Dihubungkan dengan
Indonesia yang pada tahun 1966 juga me-
masuki babak baru, aku hanya bisa berharap
agar sejak hari ini semua bisa semakin baik

bagi siapa pun,” katanya.
Setelah berfoto-foto, Hamsad lang-
sung bergegas menuju Taman Ismail
Marzuki, Jakarta. Sebab, dari tempat ituy,
bersama beberapa seniman lain, dia akan

t[‘ ~ pergi ke Bandung. (ARB)

Kompas, 15 Mei 2009



KESUSASTRAAN INDONESIA-PUISIT

Kolam, »* -~
Kumpulan
Puisi Sapardi

Pasar Minggu, Warta Kota
Selama empat dasawarsa setelah kumpulan
* puisinya yang pertama, DukaMu Abadi (1969),
pesyair Sapardi Djoko Damono menerbitkan
buku puisi terbarunya, Kolam.

DukaMu Abadi disebut-sebur sebagai kumpul-
an puisi bisa dilihat sebagai titik kelahiran kem-
bali puisi liris Indonesia. Sebab, setelah bahasa
dan sastra sekadar menjadi bagian dari lautan
slogan dan jargon pada paruh pertama 1960-an,
Saparch merebut kembali kata sebagai milik pa-

d ling asasi dalam pencip-
taan dan kebebasan.
~ Sapardi fergolong pe-
- nyair yang subur, Kum-
,,‘p.uian_ kumpulan puisinya
- yang telah terbit menyusul ~
 DukaMu Abadi jalah Mata -
Pisau dan Aqum'!wn (1974) .
| Perahu Kertas (1983), Sihir
~ Hujan (1984), Hujan Bulan .
e S Juni(1994), Ayatayat Apl
s e (2000, AdaBeritaApaHari '
Sapardi DjOkD D i, Den Sasiro? 2002), dan
Mantra Omng Jawa (2005} Kumpulan yang disebut
terakhir merupakan puitisasi mantra-mantra tradz- :
sional Jawa dalam bahasa Indonesia. =~
' Secara umum puisi-puisi Sapardi yang juga :
guru besar [Imu sastra pada Fakultas Imu Budaya
Universitas Indonesia itu dikenal menghadirkan ©
lirisisme dan memiliki kelebihan karena menggu
nakan bahasa yang jernih dan sederhana. :
Sapardi sendiri memandang karya sastra dari
dua segi: tematik dan stilistik (gaya penulisan). Da-
lam hal gaya, katanya, banyak usaha pembaruan di
Indonesia. Tetapi dari segi tema, tak banyak sastra-
wan mampu menghadirkan hal-hal baru. (wip)

Warta Kota, 20 Mei 2009
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KESUSASTRAAN INDONESIA-PUISI

a il

7 OTA seringkali menjadi sebuah
K gambaran dan idiom, bahwa di
&L 3 sanalah tempat dari semua ke-

* butuhan manusia bisa tercukupi. Sebagai
pusat keramaian yang menawarkan ber-
bagai fasilitas dan kemudahan. Gedung-
gedung indah dan megah berdiri. Jalan.

- jalan layang dan trotoar dibangun begitu
anggun dan sempurna. Juga berbagai ma-

. cam hiburan dan tempat hingar-bingar ,
mudah ditemui. Kendaraan mewah dan
rumah bertingkat bermunculan di tempat
itu. Sehingga kota seringkali memberikan
sebuah mimpi-mimpi dan harapan bagi
semua orang. Termasuk orang desa yang
selalu menganggap kota penuh kemewa-
han dan kenikmatan. Maka berbondong-
bondonglah orang kampung itu berduyun-
duyun mengadu nasib dan menebar
mimpi di kota besar, yang menurut mere-
ka penuh segala keindahan dan harapan.

Padahal kalau kita sampai di sana dan -

- menyusuri setiap sudut dan lorong-lorong
yang ada di kota itu, sungguh berbeda de-
ngan yang mereka impikan, Banyak seka-
li masalah dan problema kehidupan yang
ada dan siap menghinggapi siapa saja
yang berada di dalamnya. Mulai dari ma-
salah banjir ketika hujan. Masalah air
bersih. Udara panas dan berdebu ketika
datang kemarau. Masalah sampah. Dan
masalah-masalah kependudukan seperti
perkampungan kumuh, anak-anak jalan-
an dan pengemis, sampai bangunan liar
tanpa izin. Seperti yang ditulis Timur Si-
nar Suprabana yang dimuat di Minggu
Pagi No 29 Minggu I1I Oktober 2008,

inilah kota linfangpukang, saudara/kota di
mana kabel listrik dan kabel telepon [ te-
rentang centangperentang tak kenal karuan/

menerobos daun, dahan dan ranting
pohon-pohon/yang batangnya jadi tempat
mem an panti pijat... (Kota
Lintangpukang).

Betapa sempit dan semrawutnya cakra-
wala kota bila kita mengamati hal-hal
seperti itu. Pohon yang semestinya ber- .
fungsi sebagai paru-paru kota justru me-
nahan derita dengan adanya kabel-kabel
berseliweran dan beratus-ratus paku yang
tertancap, karena iklan-iklan yang me-
nyerukan suatu yang sia-sia. Bahkan de-
mi mempertahankan pesona kota yang
mereka huni, kadang seorang kepala dae-
rah seringkali rela melakukan tindakan-

" tindakan yang menurut banyak orang

dinilai sadis dan tidak manusiawi, Demi
alasankketexﬁban dan keindahan orang-
orang kecil yang berprofesi sebagai tu-
kang becak dan asongan sering diuber-
uber dan diusir. ]

Bukan itu saja, beban psikologis yang
mesti dihadapi orang-orang miskin juga
semakin berat. Apalagi tentang harapan
dan rencana mereka tidak pernah kesam-
paian.

mungkin benar, sebaiknya mulai seka-
rang ku-klikop saja ingatan tentang-
mu.../di mana dulu kita melekapkan
berkasberkas /rencana dan harapan tak
berdaging... (Sajak dari Punggung Bukit).

Dan yang lebih mengerikan beban psi-
kologis itu ketika cinta telah berganti
makna dan perilaku. Cinta menjadi sesua-
tu yang bertolak belakang.

aku merana karena Cinta terbuktikan
melalui/ibu yang meracun anak-anak-
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- nya.../aku merana dan nestapa karena. . ‘puisinya dimuat di koran ini semuanya -
harapan/ * +°  menggambarkan sebuah kota dalaim kece-
kian kehilangan daya juang... (Sajak miasan dan kepedihan: Kekecewaan dan .
dari Punggung Bukit). - : , - putus asa yang mendera karend’ ala -
’ a Co o harapan dan mimpi-mimpi itu tidak se-
- Gaya kehidupan kota tidakhanyame- - gera mereka dapatkan dan'merekaraih,
ngikis'sendi-sendi kehidupan sosial peng- . Seperti dalam puisi Bustan Basir Maras
.huninya. Tapi juga perilaku orang kota (MP No 31 Minggu I November 2008). ¢
g::ﬂkal i maxlu{ihid"pm Se"m" ak';ta k alkan kotamu y.
isi Jokal yang in memudar. Seperti u pulang kutinggalkan yang
tersirat dalam puisi Bri; Hagar (MP-No’ mandicahay_a/ ) . . )
30 Minggu IV Oktober 2008) berikut; lalu kutuju kampung dan halaman
c , Co rumal:lculyax‘:ggulita.';a(JalankuPulang)
tak lagi kujumpai gorésan kugs bam- ) ; : )
bu/merobek putih blacu/ menghalaupu- - setiap kali aku tiba di kotamu /yang ku-
luhan debu/tak ada lagi penjual bubur batva hanya segala sisa cinta-dan rindu/
sunsum pagi hari/ mematahkan kekhaiva-  tapi kukatakan padamu, aku tak akan/
tiran mengundang nyali... (Sokargja1). ' menambathan rindu dan cintaku di sini/
o . S lantaran telah kupilik Istasiin musim gu-
~* meski atmosfir religius terhembus/dari gur dalam hidupku yong [jauh dari kota-
kelenteng hingga pabrik logam tiap wak-  mu... (Di Kotamu) =~
. twhafas tetap serak; karena memuntah- T : o
kan riak-riak/tak menentu/yangmem- - Gambaran tentang kekecewaan, keter-
bongkar tatanan/juga kehormatar ... -asingan’dan bahkan tentang kekalahan
(Sokaraja 3). . .+ - sangattampak dari puisi-puisi tiga pe-
. : , o nyair yang ditampilkan di Minggu Pagi.
Demikian gelapnya gambaran sebuah _ gaya narasi yang sangat kerital,
kota yang semestinya menjadi sebuah terutama'pada puisi-puisi yang ditulis ,
harapan dan tempat mewujudkan mimpi- - Timur Sinar Suprabana dan Bustan Basir
mimpi dan kebahagiaan. Kota telah men- Maras itu jelas melukiskan sebush kepe-
kegelapan. Kota menjadi sebuah tempat.  puisi BnanHagarwdﬂntberbeda,dengan
. yang aging dan menakutkan, Kota telah - penggalan dan pemilihan kata dan into-
menjadiladang pembantaian, dimana  'pasi mengarah pada gaya deklamasi; tapi |
. harapan, ¢inta dan mimpi-mimpi akan :  tetap melukiskan sebuah kekecewaan dan
 binasadisana., - - : o kecemasanyangmelandaj‘iwanya.Na-‘ ‘
o '.Hampirsama,daﬁketigapenyairyang . mun darFbeberapa puisi yang telah mere-
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ka sampaikan cukup enak untuk kita nik-
mati. Kita bisa menyelami pmaan,dan
cara orang lain mengungkapkan kepedih-
anitu di tengah-tengah hiruk pikuk kehi-
dupan yang semakin tidak menentu ini.
Memang kecemasan, kekecewaan dan .
rasa takut serta keputusasaan adalah hal
yang sangat manusiawi. Siapa saja per-
nah mengalami hal ini. Apalagi apa yang
kita perjuangkan dengan sungguh-sung-
guh belum juga sampai. Harapan dan
mimpi-mimpi yang kita gali dan kita upa-
yakan bertahun-tahun belum juga jadi
kenyataan. Bahkan seakan harapan dan
mimpi-mimpi itu seperti menjauh dan
semaldin menghilang, Karena justru ke-
adaan semacam inilah kita menjadi tahu,
bahwa diri kita adalah makhluk yang

lemah dan tanpa daya. Semua yangkita -

raih dan Semua yang bisa kita lakukan
hanya karena kekuatan Allah dan perto-
longan dari yang maha kuasa. Mala tidak
pantasjika kita lantas menyombongkan -
diri dan merasa menjadi seorang yang
D o o b g mgen fon same
pur tangan sang pencipta. Dan ki a
bisa pasrah menerima kehendak takdir
da'ii‘a%um::;Yang Maha Kuasa. -
i meskipun kekecewasn, putus asa
dan kecemagan telah melanda jiwadan

baﬁ'n l A, . . I !1 .

- tenggelamt’eﬂalujauhdalamsedihdan
duka. Sekecil apapun harapsn itu tetap

: ada dan selalu ingin mereka lahirkan, Mes-

. ll;ititudenganhatipedihdanjiwajrangsa-

| aku sedang di pantai kotamu, mengajak
* angin/berbincang mengenaimu/karena -

tak ada orang yang mau bercakap tentang

. harapan/dan pemikiran yang berkilat ta- -
" jam tiap kamu/berbicara soal perlunya
- orang memandang orang..(Kota

Morgana).

sayang akhirnya/segala rindu dendam-

ku terhampar jua/hilang dalain desah
rintih malam, merambat pergi 'perlahan

. mengurai lapis-lapis kegelapan/hingga

lepas bebas segala beban hidupku/yang
kian rapuh... (Annora Lelewali Al- -
Bustani). i :

 sayang, tak ada yang perlu disesalban,
dalam hati/segala telah kita lampaui/di

- pantai ini, kunyalakan sebatang lilin/ tapi

tak jua menghalau dingin /yang menusuk
hingga ke sunsum maka aku hanya dapat
menaburkan jutaan kembang di sini/di

-antara pepasir, dan kita hanya bisa me-
naburkanya... (Diantara Gurun:gadis ke-

cil dari timur). o
" cuma, bisakah tokdir disulam dari -

doa/yang teraniaya sekalipin?/ bukankah

nasib/sudah tersurat dalam sebuah ki-
tab?/ingatan mesti dibentang / seperti te-
loh dipahatkan rendra: benih telah dita-

_‘burtiddk,semuamerdadi..;,(Sakqmja2)". B

Barangkali begitu yang terlukis dari

 beberapa puisi yang bisa kita nikmati dari

koran ini. Kecemasan, ketakutan, kekece-
‘waan dan putus m}e:1 begitu kental mewar-
nai ketiga penyair kita, yang memotret

sebuah idiom kota dengan segala ketim-

' - pangan yang ada di dalamnya: (s) B _
- ‘Pecintaéastraﬁng'gnl A

di Tegalrejo Magelang

Minggu Pagi, 10 Mei 2009
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KESUSASTRAAN INDONESIA~PUISI

Sapardi
Menulis

apardi Djoko Damono me-
nerbitkan buku puisi baru.
" Judulnya Kolam. Jika An-
da seorang pencinta, ja-
’ ngan harap menemukan
puisi-puisi romantis—yang kerap
dikutip dalam undangan perni-
kahan dari buku kumpulan -puisi
Hujan Bulan Juni. .
Jika Anda menginginkan ke-
jutan, jangan harap Sapardi menja-
di seperti Sutardji Calzoum Bachri.
Sebab, dia memang tak pernah

" membuat revolusi. Tapi, jika Anda

ingin mendengar apa yang dipikir-
kan Sapardi pada masa tuanya, ba-

“calah 51 puisi di buku baru itu.

Di sana dia terdengar seperti
orang yang memang berusia 69 ta-
hun. “Kau, kan, yang pernah bi-
lang bahwa pohor itu akan menja-
di tua juga akhirnya?” dia menu-
liskan dalam Pohon Belimbing.

“Membaca Sapardi adalah iba-
rat membaca usia sehelai rambut

yang tiba—tiba memutih di kepala -

kita. Kita tak tahu pasti kapan
rambut itu menguban; yang kita
tahu bahwa waktu pasti telah la-

ma mematangkannya, membuat- -

nya tua dan berbeda, meski ia ada
dan tetap ada di sana,” demikian
kata Muhammad Al-Fayyadi, pe-
nulis asal Yogyakarta, yang Senin
lalu—bersama penyair Hasan As-
pahani—menjadi pembicara dis-
kusi buku Kolam di Komunitas
Salihara, Jakarta.

Uban

Sejumlah puisinya dalam Ko-
lim terlihat seperti “kepanjangan
tangan” dari puisi Metamorfosis
yang dia tulis pada 1981. Kini dia
bicara lagi tentang orang yang me-
natap cermin dan merasa waktu
seharusnya berlari. “Bayangkan
seandainya yang kau lihat di cer-
min pagi ini wajahmu sendiri yang

: itu-itu juga, yang tak kunjung ha-

bis meski telah kau kupas dengan
ganas selembar demi selembar se-
tiap hari.” (Bayangkan Seandai-

nya) :
" Puisi lainnya menggambarkan

proses penuaan yang disadarinya, -
- seperti daun yang menguning, ja-

tuh ke dalam kolam, dan membu-
suk (Kolam di Pekarangan).. “Ka-
dang kala ia merasa telah melewa-
ti pintu demi pintu./Merasa lega
telah meninggalkan suatu tempat
dan tidak hanya tetap berada di si-
m. n - N

. Lalu, muncullah kenangan-ke-

nangan- dari |7
masa lalu yang |-
membuatnya

begitu sepi di

masa tua.

“Ingin sekali bi-
sa -merindukan
dirinya sebagai
kuncup.” Kare-
na, di masa tua,
apinya telah me-
redup: “Ruh? Ya!
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Sampai kau sepenuhnya telanjang
dan tahu: api dalam tubuhmu
tinggal bayang-bayang.” (Sonet 6)

Dan dia pun diingatkan akan
kematian yang mungkin segera
datang. “Kalau nanti aku, alham-
dulillah, harus pergi semua masih
akan tetap tinggal bersamamu.”
(Segalanya)

Sapardi mungkin menginginkan
kematian yang sederhana, tanpa
kehebohan. “Sungguh, tidak di-
perlukan selamat datang atau se-
lamat tinggal.” (Pintu)

Sapardi masih mempertahan-
kan gayanya sebagai penyair liri-
sisme dan imajisme yang dibalut
dalam gaya prosaisme. Kalimat
panjang, kadang tanpa jeda koma,
yang ditulis dalam satu bait me-
nyerupai sebuah paragraf. Meski
ada juga bentuk soneta—15 sone-
ta—dalam Buku Dua di Kolam—
satu buku yang dibagi dalam tiga
buku itu.

Dalam dialog di Salihara, ma-
lam itu, Aspahani melihat Kolam
sebagai kumpulan gaya-gaya Sa-
pardi terdahulu, sejak Duka-Muy
Abadi hingga Ada Berita Apa Hari
Ini, Den Sastro?, “Saya melihat Sa-
pardi dengan sajak-sajak di buku
ini seperti hendak menegaskan apa
yang sudah ia temukan dalam per-
jalanannya menyair. Ja seakan
ingin meyakinkan dirinya sendiri
bahwa baru saja ia menuliskan itu

sy SEMUA. Banyak sajak yang

e | serta-merta mengingat-
- kan saya pada sajak-sajak
' s | lamanya,” kata Aspahani.
Sapardi- seperti pohon
rambat yang sudah sam-
pai di ujung anjang-an-
jang: “Dan belalainya
mulai berpikir ke mana
lagi harus mendaki un-
tuk menunjukkan bah-
wa apa yang sudah kay
kerjakan itu tidak tam-
E pak sia-sia.”

Koran Tempo, 2% Mei 2009



Saya Sudah Lama

Mempermasalahkan Waktu

usia 69 tahun. Tapi ia tak ber-

henti berkarya. Baru-baru ini ia
meluncurkan buku puisi terbarunya,
Holam. Di Komunitas Salihara, Senin
malam lalu, penggiat dan penggemar
- sastra membludak mengikuti diskusi
bukunya.

Sapardi dengan tenang mende-
ngarkan diskusi. Dia masih saja se-
derhana, dengan topi pet dan jaket-
nya yang itu-itu lagi. Seusai diskusi,
dengan ramah dan rendah hati ia
masih tinggal untuk melayani deret- -
an permintaan tanda tangan dan fo-
to bareng dari para fan. Setelah ru-
angan sepi, Tempo-pun berbincang-
bincang dengannya. Berikut ini petik-
an wawancara dengannya.

S apardi Djoko Damono kini ber-

Puisi Anda kini dikatakan banyak
menggunakan kata hersifat negasi?
Soal banyak negasi, saya tidak ta-
. - hu, Ketika menulis saya tidak sadar. '
i. Saya juga kaget, “Oh, iya, tho?" Itu-
lah gunanya nguplng terhadap kritik
dari orang.

Anda, agak lama menulis Kolam?

. Memang. Saya menulis tidak lan-

car lagi. Saya meriulis Kolam perta- |
..ma kali sejak 2003 atau 2004, te-

rus diam lama. Saya betulbetul men-

coba mencapal %uatu teknik. peng-

; ucapan yang tidak terpikir. Soneta,

! menulisnya itu tidak, mudah, rumit-

" nya minta ampun.

Apa pencapaian Anda di Kolam?

Saya ada pada taraf ketika aksara
menjadi sangat penting. Sebetulnya
ini mulai sajak Ada Berita Apa Hari

_ Ini, Den Sastro? (2002). Saya berma-
in-main dengan huruf besar dan ita-

fic. Tapi, kemudian saya lihat, hathal
teknis ini tak. penting bagi pembaca.

. Namun, ternyata bisa dipakai untuk

menyampaikan sesuatu yang sangat
problematik dalam kehidupan manu-
sia: kontradiksi makna ganda dalam

_hidup. Karena sastra kita sastra tu-

lis,.ya lewat permainan huruf itu.”

Anda bermain ]uga;ﬁéngan Inter-
net. Misalnya di Facebook. Tapi tak

tampak banyak pengaruhnya di Ko- -

lanr?

Saya tak tahu sampai seberapa ja-

uh (teknologi) itu harus saya akui.
Tapi memang, saya sadar ketika me-
nulis sajak Di Depan Laptop, ternya-
ta jargon dan konsep itu, pengertian
itu, diksi itu, bisa dipakai. Cuma,
memang saya beélum seperti yang
lain.

Sajak singkat Tempias menyirat-
kan kegelisahan Anda terhadap
waktu yang berlari semakin cepat?

Saya sudah lama mempermasa- -

lahkan waktu. Memang ini concern -
saya sebenarnya (di sajak) itu, mulai )

lahir sampai mati. Kadang-kadang
dalam hidup, sosial harus saya jadi-

“kan masalah saya sendiri, masalah
personal. Kalau tidak, tak akan jadi
(karya). Misalnya ada masalah Mar-
sinah, Mei 1998, yang sebelum
menjadi masalah personal, saya be-
lum bisa menulis (tentang itu).

Kurt Vonnegut pemali bilang, “Pe-

nulis seperti radio yang menangkap

“siaran” kreativitas dari sebuah pe-

mancat, dari sebuah tempat di se-

mesta.” Menurut Anda?

“ Saya kira iya. Tapi yang datang bu-
kan konsep, melainkan kata. Bukan
ide, tapi kata, ungkapan, imaji. Ber-.
" "anak-pinak katakata itu. Itu mem-

- bentuk diri sendirinya sebagai se-
buah dunia. Kata dengan sendirinya
bergerak ke sana-kemari. Sebetul-
nya, yang membawa saya adalah ka-
ta-kata itu. Bukan saya yang memba-
wanya.

Apa lagi yang Anda ingin capai
sekarang?

Moga-moga, sampai pada ketika °
saya tidak ada, saya masih bisa me-
nulis, tidak jompo, serta tidak lin-
glung dan lupa. Saya selalu memba-
yangkan bagaimana cara menulis
yang {ebih baik. Bila mentok, tidak
bisa, cari cara- pengucapan yang lain.
Saya tak ingin ketika meninggal ma-
sih ada naskah yang belum jadi. ftu
siksaan. e 1BKU RUSYDN
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Sihir

Soimah

.Entah sihir apa yang
memancar dari tubuh

‘Soimah Pancawati (29)
sehingga membuat dua
budayawan, Goenawan
Mohamad dan
Sindhunata, kepincut
setengah mati.
Goenawan bahkan
pernah meminta secara
khusus agar Soimah
membawakan
syair-syairnya dalam
sebuah perhelatan para
penyair tingkat dunia di
Teater Utan Kayu
Jakarta.

OLEH PUTU FAJAR ARCANA

ementara Sindhunata bo-
S leh dibilang orang yang sa-

ngat intens mengikuti per-
tumbuhan pesinden kelahiran
Pati, Jawa Tengah, itu. "Dia pu-
nya dasar tradisi kuat, tetapi ti-
dak tenggelam, dan bahkan bisa

masuk  pula dalam kultur -

hip-hop,” tutur Sindhunata.
Pada Rabu (13/5) siang yang
redup kami bertemu. Ia meme-
san breaded chiken stick dan avo-
cado juice, saya minta nasi bla-
wong. Di dalam Gadri Resto Yog-

““vakarta hanya terdapat beberapa

kursi yang terisi. Soimah muncul
dalam balutan kain, tata rambut
disasak sederhana dengan sang-
gul miring, serta make up wajah
yang tipis. Sungguh kehadiran-
nya membuat siang menjadi te-
rang. Beberapa karyawan resto
mengenalinya lalu  senyam-ge-
nyum.

“Jam empat nanti saya janji
rekaman,” katanya, Soimah me-
mulai cerita dengan mengisah-
kan kesibukan sehari-harinya se-
bagai "artis kampung”, begitu is-
tilahnya. Masyarakat Yogyakarta
dan sekitarnya mengenal perem-
puarfBeTkulit! patit ini

acara sambil menembang cam-
pursari, Soimah sebenarnya me-
mulai “petualangannya” dalam
dunia kesenian sebagai penyanyi
orkes Melayu gambus: di Pati.
Sejak sekolah dasar, ia terbiasa
menyanyi berkeliling desa. "Ter-
utama saat-saat pitulasan (pesta
Agustus untuk peringatan ke-
merdekaan RI maksudnya),” ujar
Soimah.

Tak disangka Bulik Tini dan
Om Heru Handonowari mem-
boyongnya ke Yogyakarta untuk
bersama-sama tinggal di Pade-
pokan Bagong Kussudiardja di
Kasihan, Bantul. Bibi dan pa-
mannya memang sudah lama
menjadi salah satu pelatih tari dj
padepokan itu. "Saya maunya
disekolahkan tari di SMKI, tetapi

sudah penuh, maka saya pilih saja -

karawitan,” tutur Soimah.
Itulah awal mula wirg-wiri So-
imah antara dunia klasik Jawa,

Ul i sebiigal-

“seni kontemporer, dan kemudian
pop. Ia belajar menjadi sinden di
SMKI kemudian diteruskan di
ISI Yogyakarta, tetapi secara ber-
barengan berguru tari-tari kreasi

di Padepokan Bagong dan ber-
gabung dengan Djaduk Ferianto
yang mendirikan kelompok Kua
Etnika dan Orkes Keroncong Si-
nten Remen. Bersama Kua Et-
nika, misalnya, Soimah pernah

tampil dalam perhelatan JakJazz
sekitar akhir tahun 1990-an.
"Aku mengisi vokal dan main
perkusi,” tuturnya sembari me-
nyedot jus dari pipet. Ada sisa
lipstik yang melekat di ujung
penyedot.

Gabung kelompok hip-hop

Tak berhenti di situ.. Soimah
kemudian memasuki pergaulan

lebih dalam di kalangan senim--

an-seniman  kreatif Yogyakarta.
Pada awal tahun 2000-an ia su-
dah menjadi pengisi suara pe-
rempuan yang menonjol pada
kelompok Accapella. Mataram.
Kelompok accapella inj menya-
nyikan syair-syair berbahasa Ja-
wa dengan basis karawitan, tetapi
melakukan  aransemen  secara
kreatif sehingga terdengar segar
di telinga generasi kini,

"Ya, aku sih ngalir aja, ada
yang mengajak ikut, gitu, wong
asline urakan kok,” kata Soimah
sembari menebar tawa renyah.
Beberapa tamu di resto itu me-
merhatikan kami, Hups... tahan
ketawanya! Ia seketika menutup
bibir dengan tangannya,

Belakangan ia juga intens-gaul
bersama Kelompok Jahanam, se-
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“buah  kelompok penyanyi
hip-hop. Kelompok ini biasanya
menyanyikan syair-syair berba-

hasa Jawa yang ditulis Sindhu-

nata. “Aku juga gabung bersama
Jogja Hiphop Foundation, sering
tampil duet dengan Zuki,” uJar
lstn dari Herwan Prandoko ini.

Bersama Mohamad Marzuki
- alias Zuki, misalnya, Soimah tam-
- pil pada akhir Maret 2009 di

Rumah Budaya Tembi mendam- -

pingi duet pelantun puisi Ari-Re-

i da Gaudiamo. Selain itu, tahun
2007 Soimah juga diundang pada
perhelatan sastrawan dunia da-
lam Ubud Writer and Rider.

Di luar kesnbukannya mene-
rima’ permintaan menembang
dari komunitas-komunitas seni
itu, untuk menunjang hidup ke-

luarganya, Soimah saban tahun’

juga berkeliling menyanyi dang-
dut dan campursari bersama per-
usahaan rokok. ”Itu bisa sampai
16 kota di Jawa,” tuturnya. Ia juga
masih meladeni undangan-un-
‘dangan menembang campursari
dalam hajatan di desa-desa se-
kitar Klaten, Solo, Purworejo,
Magelang, selain tentu saja. Yog-
yakarta dan sekitarnya. *Terka-
dang juga sampai Balikpapan,

Banjarmasin, dan Padang,” tu-

turnya. Pada saat hajatan atau
perhelatan kantor tak jarang So-

imah diminta menyanyikan la- -

gu-lagu band masa kini. "Ya, ha-
rus bisa dan aku hanya belajar
dari mendengar orang lain me-
nyanyi, tidak pernah berlatih dari
kaset atau CD,” tutur dia.
Seluruh aktivitas Soimah, yang
juga main ketoprak ini, men-
unjukkan betapa sesungguhnya
pada dirinya merentang gugusan
kultur Jawa, dari artefak-artefak
Kklasik, kontemporer, sampai me-

.nembus dunia pop. Dunia per- ||

sindenan yang identik dengan
kaku, mapan, bahkan tua dan
suram, nyaris tidak kita temukan
pada dirinya.

"Aku tetap nembang, seperti
nyinden kalau sedang gabung de-
ngan kelompok hip-hop,” ujar-

nya. Di 51tulah sebenarnya pulaia
bisa memaknai kehadirannya di
dunia masa kini: tidak terjebak
dalam masa lalu, tetapi meng-
aktualisasi .. segalanya sehingga
tampak segar, menarik, dan sek-
Si.... SidPa pun bisa tersihir!

0 Narna Soumah Pancawatl

0 Lahxr R
Patl, 29 September 1980

0 Suami

Alamat. Dusun Manglran,
elurahan Tnmurtl, s

.Aku hanya belajar
dari mendengar
orang lain menyanyi,
tidak pernah
berlatih dari kaset
atau CD.
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CERITA PENDEK INDONESIA, SEJARAH

CERPEN "RUMAH AMANGBORU” -

Membaca Nasib Orang

K, 16— S0t

OLEH SUMARSONO

erita pendek ”"Rumah

Amangboru” karya Hasan

Al Banna' (Kompas, Ming- -

gu 5 April 2009) sesungguhnya.

merupakan kisah yang biasa ter-

jadi dalam kehidupan pada masa
usia lanjut banyak orang. Dalam
cerpen itu, dituturkan tentang
Haji Sudung yang dirundung ke-
sendirian setelah empat tahun
sebelumnya istrinya meninggal

dunia. Ketiga anaknya (Lisna, '

Suti, dan Marsan) sebagai anak
tentu saja merasa berkewajiban
memberi' perhatian kepadanya.
Tetapi, karena mereka telah me-

netap di Jakarta, satu-satunya

saran yang diajukan adalah
mengajaknya untuk hidup di kota
besar itu, o

Desakan anak-anak dan me- ;.

nantu perempuanriya (Risda, is-
tri Marsan), bagi duda berusia 78

tahun yang sudah empat kali naik ;
haji itu, tak dapat ditolak lagi,

Namun, kehidupan kota tidaklah

cocok baginya, "Menjalani ‘ha- .

ri-hari pertama tinggal di kom-
pleks saja, Haji Sudung sudah
linglung”" Risda, yang semula
menunjukkan = ‘minat  lebih
besar untuk merawatnya diban-
dingkan kedua arak perempu-
annya sendiri, lama-kelamaan

" merasa kewalahan. *Tambah pi-
- kunia..” sehingga mengambil ke-

putusan menitipkannya ke panti
jompo.

Nasib tragis biasanya dialami
oleh para orangtua di kam-
pung-kampung, yang pada hari
tuanya hidup sendirian karena
anak-anaknya merantau, “men-
jadi orang kota”, dan tidak kem-
bali ke kampung halaman. Jika
masih hidup berpasangan (masih
suami-istri), mungkin tidak ada
masalah besar, tetapi kalau pa-
sangan sudah meninggal dunia,
semisal yang dialami Haji Sudung
dalam cerpen tersebut, maka ma-

salah demi masalah akan muncyl.
Kita dapat membayangkan sen-

diri, masalah-masalah yangmun- .

cul ketika seseorang hidup sen-
dirian dan sudah lanjut usia. Mu-
lanya tentu masalah *kesepian

" atau kesendirian itu sendiri, lalu

masalah praktis hidup kescha-
rian yang pasti kurang terjaga

lagi, seperti tidak ada orang yang .

akan miengurus atau mengingat-

- kan soal makan dan perlunya '

istirahat. Termasuk pula masalah
kesehatan, yang sering muncul
karena daya tahan dan kekebalan
tubuh mulai menurun seirin

‘bertambahnya usia. .
Harta kekayaan -sebenarnya |

sangat 1Menolong dalam hal

' mengatasi persoalan yang diha-

dapi para lanjut usia itu. Paling
tidak, dengan hartanya, mereka
dapat membayar pelayanan yang

| diinginkan. Sayangnya, kehidup-

. kalangan masy

an di kampung atau pedesaan
belumlah seperti kehidupan ko-
ta-kota besar. Belum ada perawat
yang khusus menyediakan jasa-
nya untuk melayani orang-orang
usia lanjut atau orang jompo.
Pada umumnya orang-orang usia
lanjut (termasuk yang jompo) di
t yang masih

" “tradisional”, baik di desa ma-

upun di kota, tetap diurus ang-
gota keluarganya atau anggota
keluarga besarnya (keluarga ba-
tih).

Kepribadian

Salah satu ciri kepribadian ma-
syarakat Indonesia adalah ku-

- rang teguhnya sikap untuk in-

dependen atau mandiri. Belum
saatnya menyerah pada keadaan
sudah menyerah. Seharusnya
masih bisa mengurus diri sendiri,
memilih segala sesuatunya di-
uruskan oleh orang lain. Kei-

* nginan untuk mampu menger-

Usia Lanjut Indonesia

jakan sendiri tidak kuat. Sehing-
ga, akhirnya memilih memerca-
yakan kehidupan yang dijalani
kepada orang lain.

Karena itu, para orangtua se- -

ring kali harus menyerah ter-
hadap desakan yang didasarkan
Ppada niat baik, terutama niat baik
dari orang-orang terdekat, seper-
ti anak dan menantu. Seperti
penuturan penulis dalam cerpen

" itu mengenai Risdd, yang “tak -

bosan-bosan melunakkan hati
Amangboru—sang mertua—un-
tuk tinggal bersamanya”, Ucapan
Risda memang begitu manis di
telinga, "Untuk apalah Amang-
boru.menikah lagi, Kalau soal
merawat, aku pun bisa. Lagi pula,
apa Amangboru yakin akan di-

rawat setelah nikah? Bukan aku’
menjelek-jelekkan, cuma khawa-.

tir saja, bukannya mengurus

.Amangboru, eh malah menguras

kekayaan.” - .
Masalahnya, apakah orang lain
(termasuk orang-orang terdekat)
yang dipercaya itu benar-benar
bisa dipercaya? Ternyata tidak
selalu bisa dipercaya.
Melalui

memotret kehidupan Haji Su-
dung, Potret yang ‘suram. Ke-
takberdayaan seorang laki-laki
tua yang telah kehilangan ke-
mandirian. Cerpen itu juga me-

. nunjukkan betapa “durhaka”-nya

si menantu, yang semula berniat
baik, tetapi ternyata kemudian
berubah pikiran. Dia begitu tega
mengirimkan mertuanya ke pan-
ti jompo. Tidak ada upaya per-
lawanan sedikit pun dari Haji
Sudung terhadap “kekuasaan”
menantunya, yang akhirnya me-
nguasai pula uang hasil penjualan
harta buminya. Celakanya; tidak
ada pula pembelaan dari
anak-anaknya sendiri, Marsan,
dan kedua kakaknya, Lisna dan
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Suti. Pertanyaannya kemudian,
apakah memang harus demikian
nasib orangtua pada masa usia
lanjut? '

Sudah tentu nasib orangtua
pada masa usia lanjut tidak harus

berakhir tragis: harta habis, lalu

dititipkan ke ‘panti jompo. Para

orangtua mestinya juga tidak ha-

rus mengikuti apa kata penga-
rang cerpen ini, “Begitulah, dulu

anak-anaknya tunduk pada atur-’

an-aturan yang ia maklumatkan.
Tetapi, kini ia harus paham bah-

wa tiba juga giliran untuk me-. -

nurutkan kemauan anak.” Sebab,
segala sesuatu harus dipikirkan

masak-masak. Apakah kemauan
anak itu baik untuk kedua pihak,
dirinya maupun untuk anaknya,
atau hanya untuk salah . satu?
Jikalau hanya baik untuk salah
satu pihak, lebih baik tidak di-
turuti, Dan di sinilah keman-
dirian dalam memutuskan se-
suatu diperlukan.

Selama masih bisa mandiri,
setiap orang usia lanjut seha-

rusnya berusaha mandiri sami)ai

benar-benar tidak mampu man-

diri. Hidup menumpang di
rumah anak, artinya akan men-
jadi beban tambahan bagi si anak,
pasti tidak enak. Apalagi, si anak
jelas-jelas sudah punya beban
dan tanggung jawab sendiri, yaitu
anak-anak mereka -alias cucu.

" Haji Sudung sendiri sebenarnya

masih bisa mandiri sebab dengan
harta buminya dia dapat me-
nopang kehidupannya. Dia hanya

memerlukan orang yang pantas-

dan bisa dipercaya. Jadi, kewa-
jiban anak-anaknya sesungguh-
nya adalah mencarikan orang
'yang pantas dan bisa dipercaya
itu untuk mengurus atau me-
rawat Haji Sudung, bukan mem-
boyongnya ke Jakarta dan men-
Jual seluruh harta buminya!
Tetapi, apa boleh buat, Haji
~ -

Sudung sudah dibuat menyerah
oleh’ pengarangnya, seperti
mengikuti prototipe orang usia
lanjut Indonesia pada umumnya.
Risda juga diplot sebagai “biang”
kesengsaraan hidup mertuanya
dengan sikap yang merasa tak
cukup mendapatkan uang hasil
penjualan kekayaan mertuanya
(vang telah dia gunakan untuk
membuka salon). Dia merasa di-
repotkan dan tidak mau lagi
mengurus mertuanya yang kian
pikun. Dan akhirnya, Haji Su-
dung akan diantar ke panti jom-

 po. Risda bahkan berbohong ke-

tika memberi perintah kepada
dua anaknya, "Andika, Veri, su-
ruh Opung berkemas-kemas. Bi-

. lang besok kita jalan-jalan ke

kampung.”

Meski kurang tegas, Hasan Al
Banna memberi amanat agar
pembaca (orang usia lanjut) ja-
ngan mudah percaya kepada si-
apa pun, termasuk anak dan me-
nantu sendiri, sehingga mau me-
nyerahkan diri, semua harta dan
seluruh kehidupannya begitu sa-

Ja
SUMARSONO,
Redaktur Pelaksana Majalah

Khusus untuk Warga .
Usia Lanjut WULAN.

Kompas, 10 Mei 2009
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Sihir Wacana, Unar Kayam
Pokok dan Tokoh

% sahkan hidup dengan penguatan na- |
i rasisuasana dan pergulatan ide da- '

w

!

KESUSASTRAAN INDONESIA-SEJARAH

UMAR Kayam (30 April 1932 - 16
,Mei 2002) adalah pokok dan tokoh da-
lain sastra,.seni, kebudayaan dan il-
mu sosial. Nama ini menjadi pab pen-
ting dalam biografi kebudayaan Indo-
‘nesia. Tokoh ini' memang moncer un-
tuk pelbagai hal dan.memberi ‘sihir
wacana’s untuk publik.

Orang berhak mentbaca dan meni-
lai Umar Kayam karena cerpen ‘Seri-
bu Kunang-kunang di Manhattan’,
novelet ‘Sri Sumatah dan Bawuk’, ngg

vgl ‘Para Priyayi’ dan novel ‘Jalan Me. .

nikung’. Orang berhak mengenali se-
cara intim sosok Umar Kayam dalam
kumpulan kolom ‘Mangan Ora Ma-
ngan ‘Kumpul, Sugih Tanpa Banda,
Madhep Ngalor Sugih Madhep Ngi-
-dul Sugih, dan Satrio Piningit ing
Kampung Pingit.

Apa warisan dari Umar Kayam?
Pertanyaan ini sengaja diajukan un-
. tuk menilik kembali kontribusi Umar
Kayam dalam wacana sastra, seni,
kebudayaan, dan ilmu sosial. Umar
Kayam mencatatkan diri sebagai to-
koh kunci dalam pergulatan wacana-
-wacana besar dengan orientasi mem-
beri kontribusi untuk biografi menja-
.di Indonesia. Warisan-warisan -itu

gampang te_rlagak dan mengandung

ntekstualisasi arus zaman.

Umar Kayam dalam jagad sastra
Indonesia modern merupakan pokok
dan tokoh yang fenomenal. Sekian

teks sastra menjadi juru bicara keam- .

puban Umar Kayam untuk mengi-

lam tegangan fakta dan fiksi.

Cerpen ‘Seribu Kunang-kunang di '
anhattan’ sampai hari ini masih ja- !

di tonggak cerpen Indonesia karena

model penceritaan yang mengena pa-

da suasana dan karakterisasi tokoh
yang'kuat. B Rahmanto dalam Umar
Kayam: Karya dan Dunianya (2004)
menyebut cerpen Seribu Kunang-ku-

nang di Manhattan merupakan cer- 4
.pen awal Indonesia yang menggelin-

ding sebagai cerpen suasana. Cerpen
itu memberi tanda seru dalam ke-
susastraan Indonesia modern bahwa
narasi suasana merupakan kunci ke-
hidupan sebuah cerita. ‘
Novel Para Priyayi merupakan no-
vel kontroversial, Para pengamat dan
pembaca melemparkan penilaian

Yang riuh: novel otobiografis, novel se- .

jarah, Para Priyayi itu risalah sosiolo-
gis, novel itu percampuran atau sinte-
sis fakta (ilmu-ilmu sosial) dan fiksi,
atau novel itu traktat pandangan ke-
priyayian modern. Umar Kayam
mengakui bahwa penulisan novel Pa-
ra Priyayi mengacu pada alasan bah-

" wa ilmu-ilmu sosial tidak mampu lagi

menjelaskan banyak hal. Kuntowijoyo
(1998) menilai nove] Para Priyayi me-
rupakan novel sejarah dengan narasi
perubahan dari waktu ke waktu ten-
tang sebuah keluarga, peristiwa, dan
mobilitas sosial. Novel ini merepre-
sentasikan jejak-jejak kepriyayian da-
lam kebudayaan Jawa. -
Kolom Umar Kayam -

Warisan penting yang memberi

~
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' kontribusi penting adalah tulisan-tu-
“lisan kolom Umar Kayam di Kedau-
latan Rakyat yang lalu terbit sebagai
buku dalam empat jilid. Tulisan-tulis-
an itu sebagai catatan kritis untuk
, memerkarakan transformasi sosial
! dan kebudayaan dalam tegangan tra-
- disionalitas dan modernitas. Umar
Kayam lihai untuk menuturkan we-

'jangan dan kritik sosial-kebudayaan '

' melalui tokoh-tokoh yang lekas akrab
pada pembaca. - s Lo
" Goenawan Mohamad (1990) meni-
lai tulisan-tulisan Umar Kayam itu
enak dinikmati karena secara spon-
tan dan konsisten memberi kearifan
‘untuk memandang hidup. Materi
tema dalam kolom Umar Kayam itu
sebagai metafora untuk koeksistensi

‘pelbagai hal yang berbeda-beda tapi_
masing-maing dgpat dikonsumsi dan
menjadi baglan dari pernyataan diri

Sapardi Djoko Damono (1994) de-
ngan lugas menilai kolom Umar Ka-
'yam itu sebagai glenyengan. Gle-
nyengan adalah cara dalam meng-
ungkapkan nasihat, sindiran, protes,
atau usul. Umar Kayam sebagai tu-
kang cerita mahfum dalam model gle-
nyengan itu tanpa harus membuat pi-
hak-pihak tertentu sakit atau disu-
dutkan tanpa ampun. Umar kayam

sadar bahwa khasanah Jawa telah.

_menyediakan taktik dalam melempar
kritik dan mengajukan usul untuk
kebaikan bersama. = o

Umar Kayam pun mewariskan bu-
ku Seni, Tradisi, dan Masyarakat dan
Semangat Indonesia: Suatu Perjalan-

.

an Budaya. Umar Kayam getol meng- :

urusi seni tradisi. Hal itu jadi dalil
ketika Umar Kayam memberi peri-

ngatan: seni sebagai tradisi adalah .
masalah rakyat. Buku ‘Seni, Tradisi

dan Masyarakat’ membuktikan kete-

latenan Umar Kayam memunculkan .-

optimisme, pembuatan taktik kultur-

al untuk kehidupan seni tradisional

dan seni modern. Umar Kayam pun
dengan lincah mendedahkan per-
soalan-persoalan dan pengajuan solu-
si dalam teater tradisional, teater mo-
dern, film, wayang, novel pop, dan hu-
bungan pariwisata dan kebudayaan.
Buku ‘Semangat Indonesia: Suatu
Perjalanan Budaya’ merupakan tan-
da dan metafor dari perhatian Umar
Kayam terhadap kehidupan kebuda-

Yyaan etnis di Indonesia. Perjalanan.

itu mengandung pengertian penga-

matan terhadap proses transformasi -
- kultural yang menimpa sekian kebu-
‘dayaan etnis dalam kutukan dan
berkah atau pesimisme dan optimis-

me untuk eksis dan tumbuh. Umar
Kayam juga mengingatkan bahwa
perjalanan itu mengartikan prosées
penerjemahan kebudayaan nasional
sebagai puncak-puncak dari kebuda-
yaan etnis. Pengertian ini dipahami
secara kritis sebab memiliki kemung-
kinan menjadi hegemonik dengan

pertaruhan kebudayaan etnis mung-
kin lekas musnah atau mengalami re-.

dgksisecargsubstantiﬁtl-_k

*) Penulis, Peneliti Kabut Institut
dan Koordinator N
Sastra di Balai Soedjatmoko Solo.

Kedaulatan Rakyat, 24 Mei 2009
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_sangatramai. Banyak yang ikut.
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KESUSASTRAAN INDONESIA-SE\JARA\H DAN KRITIK

AWAWI Imron pernah bilang:
Yogya merupakan ‘sumur’ sastra.
4 Meski ditimba berkali, tak akan |
habis. Selalu melahirkan sastrawan baru.
Dan dugaan itu tak berlebihan.
Dibanding kota lain, Yogya memang me-
miliki kelebihan. Terus menumbuhkan
penulis (penyair maupun cerpenis) poten-
sial. Komunitas sastra yang meruyak di
kota budaya ini punya kontribusi besar.
Meski ada juga yang bergerilya sendiri.
 Minggu (26/4) malam, MP ngobrol de-
ngan Joni Ariadinata di sebuah ang-
kringan'di Alun-alun Utara. Banyak hal
yang disoroti cerpenis kelahiran 23 Juni
1966 yang tinggal di Karangnongko
Gamping Sleman tersebut. Berikut
perbincangan selengkapnya. .

Penulis era 70-an matang di komu-
nitas. Di Persada Studi Klub, misal-
nya. Ers sekarang, komunitas sastra

juga banyak. Melihat pola belajar ko-
munitas-komunitas itu, ternyata

. membuahkan hasil maksimal.

Muncul penulis-penulis muda yang
secara kualitas lumayan mengejut-

{ kan. Namun di satu sisi, komunitas -
| itu juga potensial merenggangkan

' persatuan. Maka, Teguh Ranu Sastra
. Asmara begitu berharap para penulis

yang berkomunitas, juga
memikirkan persatuan yang lebih ‘
luas, agar kancah sastra makin 3

| gayeng dan bernilai. Apa yang terber- i
- sit dalam benak Anda, melihat feno-

mena itu?

Pada setiap periode, yang saya rasakan, I !

dulu kumpul untuk diskusi. Kini beda. L,
Mereka cenderung menikmati dirinya
sendiri. Sekarang, keluar rumah bertu-
Jjuan sama: (cari) makan. Dulu, ke luar
rumah untuk diskusi. Sekarang tidak.
Diskusi bisa via milis, Realita ini tak ha- ]
nya terjadi di Yogya. Di Jakarta, sebuah
acara diskusi bisa dihadiri 10 orang saja,
sudah untung. Tapi kalau diskusi di milis

ra < g : .
ok A el

- e e - N .,
' a N I i, .
e LAk =

' ™ Senior yang tak tahu teknelogi, melihat
' realita itu, bisa beranggapan yang muda

tidak mau bergaul. Kenikmatan yang hi-
lang di Jakarta, masih bisa dinikmati di
Yogya. Yogya masih guyup. Komunitas-
komunitas itu, buktinya.

Problem klasik yang selalu e
dikeluhkan, kurang membaurn, \
yunior-senior. Yang yunior, menuduh \

|

3

senior tak mau bergaul. Terlalu asyik

' dengan aktivitas sendiri. Padahal,

mereka sangat mengharapkan bisa
mendapat wawasan dari pengalaman
senior. Pengkotak-kotakan semacam
ini agaknya terus terjadi di kancah -

 sastra. Sﬁd&hﬁem&dl konvensi .
| waris, atau karena memang ada yang

salah? & o :

Ada yang menganggap, senior tidak
memperhatikan yuhiornya. Mereka mem-
bangun klub sendiri. Fenomena seperti ini
harus dilihat kasusnya. Senior yang - ‘
mana. Karena tak semua senior seperti
itu. Dulu, Umar Kayam sangat membuka
pintu bagi anak-anak muda. Tapi anak
muda yang tidak memanfaatkan. Artinya,
tak semua senior seperti itu. Buktinya,
‘masih ada senior yang mendatangi acara-
acara senior. Saya tak
mempermasalahkan itu. Saya juga

_ bergaul dengan generasi di bawah saya.

. Ada yang bilang. Seni itu halus: 0
Bisa menghaluskan perasaan. '
Karenanya, seni —-termasuk sastra—
digadang-gadang bisa membentuk
kembali keruntuhan manusia, seper- -
ti diyakini John Dennis, Namun Anda
tidak sepaham kalau ruh sastra se-
lalu lembut.
Ketika gaya saya mupcul, orang

|# berhalus-halusan, Mencoba baik dan

sopan. Ungkapan kasar dianggap tabu.
Mencoba dari situ, kalau dengan halus
tak akan ada yang menarik. Kedua, ada
pembalikan logika. Dalam paradigma
agama, tak ada baik tanpa perbandingan
buruk. Jika ada jalan bolong, pasti ada

' rencana menambah agar orang tak ter-
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“Perosok. Kalau logika saya, jalan dibikin
bolong, agar orang terperosok. Nah, sete-
lah terperosok, mereka akan tahu dan

- berhati-hati.

- Apa dampaknya jika tzdgk gliemah
menyisakan ruang-ruang bagi reali-
tas, Yang menurut versi Anda seperti

kdwmnmmkdmﬁhmdmﬂmmwhmmr bel itu? Atau justru menerbitkan ta-.

Benarkah kebersilmn tan
kekumuhan tak ada kebuakan tanpa.
kebejatan?Apakah dengan itu,

Anda merasa mantap dengan ciri engan
khas selama ini —Joni merasa ba- ﬁﬁ?;ﬁi;bmt‘mmmm
P e L b e
. Q-
jorokan il]:{u, Anda mghll) e but diri seperti itu. Orang}am ki
‘menawarkan sesuatu, wa sas- | Dan itu hak mereka. 2
tra akan muncyl ketika berada di ‘ h’égaﬂﬁ? i"uentegl (pengarang kelahn-
bidang paling gelap? . *  anPanama City, penerima
Ya, saya yakin dengan analogitu: - - | gaan sastra Cerventes Prize 1987)
Zaman Orde Baru, menambal hingga mu- pernah bilang: tanggung:awab riil
lus tak ada dampaknya. Cerpenku seperti - penulis kepada masyarakat adalah
itu. Bikin orang yang merfhaca bisa = meletakkan kekuatan imajinasi dan
muntah. Menjijikkan. Namun ada faedah- . kemampuan komunikasi bahasanya.
nya. Seorang teman yang ke pelacuran, Menurutnya, penulis punya
ingat cerpen saya, jadi jijik. Tidak melan- tanggungjawab melaluu bahasa kare-
Juté{:.n m:is da terus b culan, men
rpenis mu rus bermun direnda.hkan. ika tanggung jawab
Sebagaj cerpenis yang sudah dnbaptls j itu tidak dilakukan, maka ?r::asx
dengan kata: senior, apakah An tidak akan tersampaikan, atau hanya :
: m%;llt)uaca kagya l;::eka? ; i -, akan4ersampaikan disto:
saja. Saya redaktur ,Ja Sel tu dalam tugas pengarang
semua naskah masuk s;;%abaeé Saya o Il(’:ngpa karya pop tidakjadi karya sas-

: punya pengalaman, ketika masih
gzla)ar Saya mendatangi orang yang su-
dah senior, saya serahkan cerpen saya.

rnyata cerpen saya tidak dibaca. Saya. -

: sa]ﬂthatx. Berkaeapenga.lamamtu,saya

. berusaha tidak mengecewakan teman- -

. teman yang datang ke rumah, mau kon-
sultasi atau

| agar dibaca. Saya, menghargm mereka,.

"Orang kadang teflalu over. Saking
bersemangatiiya memuji seseorang,
lantas memberikan gelar aeng. Se-
perti Presiden Penyair, Presiden Ma-
; lioboro dan Anda sendiri di-
i tetapkan sebagai Presiden Cerpen .
+ Indonesia. Te denganla- |

wa.Ata;x malah jangan-jangan Anda

. Penulis zaman dulu, ada yang menye- I
but Pt the best. Sutardji. Di Eropa, dia

tra, sebagus apapun temanya. Seorang

penuhs memang punya tanggung jawab
i bahasa, ]

Pengarang yang tidak ada :

‘ kesadaran berbahasa dengan baik, bukan -

1o

naskahcerpen_

pengarang. Sastrawan yang tidsk
itu, bahaya, Bahasa akan jadi l'usp.k.%l::)r)tl

-~ lLatlefNoorRochmans .

Minggu Pagi, 3 Mei 2009
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Negosiasi
Sastra dan

Industri

Forum Lingkar Pena Bandung

ERWAJAH dan berwujud pas-pasan,
Minni ialah seorang gadis introver
yang gemar membaca dan menulis
dalam kesendirian. Ibunya mem-
besarkan Minni seorang diri tanpa suami.

Sementara itu, dengan orang tua yang
berkelimpahan materi, Meggy ialah gadis
cantik yang cerdas dan kritis. Juga dia senang
membaca. Namun, Meggy pandai bergaul dan
tidak pernah ketinggalan tren.

Lalu ada Micky. Datang dari keluarga kecil
yang harmonis dan cukup religius, dia adalah
siswa SMU yang dicap aneh oleh kawan-
kawannya. Micky merugi tidak pacaran atau
sekadar nongkrong di mal, malah ia kerap
menyepi dengan buku di kamarnya di malam
Minggu. )

Minni, Meggy, dan Micky. Tiga tokoh utama
dalam Diary Minni, sebuah novel remaja
karya Irfan Hidayatullah (2005), Ketua Umum
Forum Lingkar Pena. Lewat novel ini, Irfan
seperti ingin menggambarkan kegundah-
gelisahan remaja perkotaan dalam pencarian
identitas. Ya, dalam novel yang tidak terlalu
tebal ini, 152 halaman, terangkum beberapa
karakter tipikal remaja perkotaan zaman ki-
wari dengan berbagai fenomenanya.

Misalnya, ada wacana tubuh di situ, ten-

“tang cantik atau tidak cantik. Ada budaya
pop dengan MTV dan sebangsanya, siapa
vang gaul dan tidak gaul. Juga ada fenomena
broken home, alienasi, orientasi seks, kepe-
rawanan, dan pelbagai fenomena lainnya
yang lazim didapati pada masyarakat

kota yang disebut modern. Pun, Irfan &
memasukkan wacana kereligiusan dan
spiritualitas dalam novel tipisnya itu.

Nilai-nilai ditemukan Minni da-
lam bacaannya yang luas, dari
Kuntowijoyo, Ahmad Tohari, Joko
Pinurbo, Afrizal Malna, hingga
Pramoedya, TS Eliot, dan banyak
lagi. Banyak konsep dan wacana
bertebaran yang dapat diendus
dalam Diary Minni, meski cu-
kup terjaga dalam balutan
ceritanya. Termasuk soal
Islam dalam cernaan
para tokohnya yang
berusia remaja.

Ya, barangkali
Diary Minni dapat di-
ambil sebagai salah -
satu contoh kecen-
derungan sastra
islami populer ala
FLP. Selain Ayat-
Ayat Cinta karya
Habiburrahman EI
Shirazy, tentu saja,
yang dikenal luas
di masyarakat.
Benang merah yang
bisa ditarik dari
karya-karya mereka
itu, ada kepedulian
untuk menyam-
paikan gagasan
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lewat tulisan, lewat cerita, atau sebutlah, lewat

sastra. Dan yang mereka ambil adalah jalur

populer, jalur yang menjanjikan lebih banyak
pembaca ketimbang sastra serius.

Gerakan cakrawala

Yang tengah berlaku bagi Minni, Meggy,
dan Micky barangkali adalah sebuah bentuk
dialektika. Sebuah dialog pencarian yang
sebenarnya tidak bisa dibendung, untuk lan-
tas menemukan bentuk-bentuk identitasnya
yang tertentu. Sebuah identitas yang disadari.
Identitas di dalam belantara kota.

Seperti itulah juga barangkali komunitas
pengarang itu. Menuju sebuah identitas yang
disadari itu, pengurus FLP menggiatkan
Gerakan Cakrawala, gerakan membaca karya
dan wawasan kebudayaan lainnya. Sebab,
terburu-buru berpuas diri tegtu bukan hal
yang menguntungkan. Penulis=penulis FLP
kini bukan saja mereka yang hanya baru ingin
bisa menulis. Mereka adalah para Minni,

Meggy, dan Micky yang mencoba melongok

keluasan dunia terhampar di luar sana lewat

jendela teks, atau lewat, sebutlah, sastra.
Maka, digelar rangkaian diskusi umum

di berbagai kota. Salah satunya di Bandung,

tempat cabang FLP juga
hadir. Cukup menarik,
sebab diskusi yang dita-
juki Sastra dalam Budaya
Massa itu hendak me-
_ respons sebuah pole-
mik di sebuah surat
kabar mengenai FLP
itu sendiri. Tentang ke-
luasan, keberbagaian,
dan kemendalaman
makna sastra islam
yang terkesan tere-
duksi oleh kehadir-
an FLP dengan
karya-karyanya
yang pop.
Diskusi yang

diselenggarakan S
di Auditorium Masjid Sal-

man, [TB, 22 Maret 2008, itu menghadirkan
Yasraf Amir Piliang, Safrina Noorman, dan Ir-
fan Hidayatullah. Yasraf, pemikir pada Forum
Studi Kebudayaan, FSRD ITB, membawakan
makalah Sasfra dan E(ste)tika Massa; Safrina
Noorman, dosen bahasa Inggris UPI, dengan
makalah berjudul Membaca dengan Sikap; dan
Irfan Hidayatullah mengajukan Ispolit, Sebuah
- Negosiasi Budaya.
Yasraf membidik perbedaan sastra tinggi
(adiluhung) dan sastra populer (yang lahir
dari rahim budaya massa dan dikono-
tasikan berkelas rendah), yang
pemikiran-pemikirannya da-
pat terjembatani oleh dialog
* yang kritis dan terbuka.
: Dari sisi pendidikan
sastra, Safrina
antara lain me-
nekankan agar
seorang pembe-
lajar memanja-
kan dirinya justru
dengan menekuni
keberagaman teks Sas-
tra, sebagai salah satu
cara untuk mening-
katkan sikap kritis.
Sementara itu me-
ngutip Irfan yang
mengajukan
Ispolit (Islamic
Popular Litera-
ture), memang
bila terjebak pada
simulakrum indus-
tri, negosiasi buda-
ya yang dimaksud
Ispolit menjadi sa-
ngat banal dan tidak
menyentuh lagi.
Dari Bandung,
rangkaian Gerakan
Cakrawala pun terus
berlanjut ke FLP di kota-
kota lain. [tu mungkin seperti
Minni, Meggy, dan Micky. Me-
reka terus berdialektika. (M-3)

=
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Setangkai Doa Anwar

DI antara deru politik yang mengepung
republik ini, semangat moral penyair
Chairil Anwar tampak hidup kembali.
Dan semangat itu, setidaknya dapat dire-
sapi melalui setangkai sajak yang menyi-
ratkan adanya pertanyaan terhadap ek-
sistensi diri dan Tuhan yang menguasai.

Sajak Doa yang ditakat Anwar Novem-
ber 1943, satu tahun setelah ia menulis
puisi untuk pertama kali, selalu saja diku-
tip dan dilekatkan pada riwayat akhir da-
ri kehidupannya. Seolah sajak itulah yang
mengantar arwah kematiannya pada 28
April, limapuluh sembilan tahun lalu, Pa-
da hal senyatanya, isyarat kata itu ditulis
sebagai bagian awal dari proses kepe-
nyairannya. Ketika gajrah muda yang tak
putus bertanya tentang segala yang ber-
bau Tuhan, kekuatan gaib yang tak teraba
oleh indra badan. Dengan begitu, sesung-
guhnya, bukan Anwar ingin mengakhiri
kematian, tapi justru menjadi jalan mula
menaklukkan nafsu duniawi yang menye-
rang diri. Semacam doa demi kehendak
untuk berbaur dengan eksistensi-Nya, De-
ngan keabadian yang terus berdetak dan
membubung dalam jantung manusia, Ty-
hanku/di pintuMu aku mengetuk | aku
tidak bisa berpaling.

Dengan nada serupa; pada sajak yang
ditulis beberapa bulan sebelumnya, yang
diberi judul Di Masjid dan Isa, Anwar juga
memekik: kuseru Dia /sehingga datang

Jugal!kami pun bermuka-muka... bulihat
Tubuh mengucur darah/ aku berkaca da-
lam darah. Seolah ia telah bertemu de-
ngan ‘sesuatu’ yang hendak diburu, Untuk
kemudian mengadu tentang dunia tubuh
yang selalu datang dan merengkuh,
Sehingga Anwar terus bergolak, berlaga di
medan sastra sampai ajal menjemputnya.

Tapi Tuhan, intigari keberagamaan,
masih saja mengada. Menjadi tempat su-

" nyi yang selalu didatangi para pencipta
sastra. Dipertanyakan, dihasut dan diusut
tiada henti dari masa ke masa, Kadang |
dipuji, namun lebih sering diasingkan, Se-
akan Tuhan memiliki kedudukan sama
dengan segala yang dibenci. Meski tak
seorang pun tahu, Tuhan manakah yang
selalu diusut dalam kesusastraan itu,

Memang, menghadirkan eksistensi-N ya
dalam ranah estetika, menyertakan kon-
tradiksi yang membuat siapa saja bisa
sakit kepala, Bahkan mungkin keras ke-
pala setiap kali mendengarnya. Dan kon-
tradiksi itu, senyatanya, telah menakik
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sejak zaman pertengahan. Ketika apa
yang disebut nilai kebajikan, moralitas
dan agama selalu dirujuk sebagai gagasan
seni paling sempurna. Namun, itu kesem-
purnaan tak mungkin bisa diudal ke bu-
mi. Kecuali hanya untuk diusir ke langit,
dikembalikan pada tempat asalnya, di
kerajaan abadi. Lalu datanglah modernis-
me, hingga ruang bumi yang berisi sifat-
sifat-Nya, kembali sunyi dan sepi. Begitu
rumit dan pelik untuk dirujuk sebagai
intisari keindahan. Maka, sejak zaman itu
pula, pertempuran antara yang fana dan
yang baka, antara yang nyata dengan
yang tidak nyata, selalu terjadi dalam
dunia drama, prosa dan puisi.
Persentuhan dan pertanyaan Anwar
pada Tuhan, dengan sendirinya, masih
dapat dibuka bukan semata igauan. Tapi
Jjustru menjadi saripati dari kesusastraan
itu sendiri. Bahwa sastra pada mula dan
akhirnya, betapa pejal untuk dipisah de-

ngan aspek fundamental dalam kehidup- -

an ini. Dengan realitas individu dan so-
sial, serta segala yang bisa dirunut seba-
gai dimensi transendental. Sebuah runut-
an yang bisa menyangkut soal hakikat
dari hidup dan kehidupan. .

Dan hakikat itulah yang menjadi keuta-
maan bagi para pemeluk teguh agama.
Yang kemudian diyakini sebagai jalan
lempang manusia untuk mencapai kesa-
daran spiritual. dimana manusia, selalu
saja punya kemungkinan untuk menyesu-
aikan kehendak diri dengan kehendak Ta-
hi. Karena dalam ingatan agama apapun,
manusia bukanlah badan, bukan prana
dan pikiran, bukan emosi dan memori,
melainkan rohani. Maka ia bisa abadi,
meski telah berpindah ke dalam ruang
pascasejarah.

Itu sebabnya, ketika para pencipta sas-
tra masih bisa mengidentifikasi diri seha-
gai makhluk bukan badan, pada saat itu
Juga, selera dan nafsu duniawi berubah
menjadi ringan. Lalu raga dan jiwa se-
akan mampu untuk tidak menuruti indra
setani, apalagi sampai dikuasai aparat-
nya. Sehingga, jika itu diyakini menjadi
bagian dari eksistensi kedirian hidup, tak
ada alasan bagi siapapun untuk berlaku
sia-sia. Membiarkan jiwa dalam penderi-
taan, mengemas raga dalam kemewahan
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nya ada proses tarik-menarik yang ber-
langsung secara dialektik antara raga dan-
Jiwa, antara pikiran dan budi pekerti. Se-

- hinggal terlahir dari pergulatan itu, keka-

yaan imajinasi yang berpusar pada nalar

kesejatian insani. : ‘
Dan kesejatian insani, senantiasa akan

m il hati nurani manusia untuk :

kembali kepada sumber spiritualitas yang

suci. Sebagaimana agama, suara hati nu-

, rm:l"lzxémpakan sumber ﬁéoralitas kolelstif
i untuk membangun masa epan y. ‘

. lebih baik. Sejarah meéng 'arkan,ﬁl}uglya.

' bangsa yang mempunyai kekuatan moral

itas dan spiritualitas saja yang dapat me- . ;
mandu dan memajukan peradaban dunia.
Setara dengan itu, dalam perspektif apa
pun, tidak ada yang mempertentangkan,
bahwa hanya manusialah yang disebut
makhluk beragama, homo religius. Se-
hingga pemahaman terhadap agama, se-
kaligus juga merupakan upaya untuk me-

i apa-apa yang ingin-diraih manu-
gia di dunia ini dengan cara yang lebih
baik. Sesuai dengan nilai-nilai kemanu-
siaan sedunia. Tidak melenyapkan esensi
agama, tidak juga melanggar norma sosial -
Dalam ranah kesenian, perjuangan un-
tuk méncdpai nilai-nilai itu sangat riskan, -
Sebab ia Selalu berada di antara kebaha.

 giaan dan penderitaan. Bersembunyi da-

 lam ruang belu dan dingin, yang menye-
" babkan Ketja seni jadi sesuatu yang mena-

- foya. dimana desintegrasi dan reintegrasi,
. refleksi dan aksi, materialitas dan spiritu-

kutkan. Jauh dari permainan dan foya-

alitas, saling menyusul dan mendshului, |

: Membongkar batas langit dan bumi, me-

- nemhus mitos-mitos, membuka selubung

-menjadi kesejatian, mengarak fakta men-

keindahan yang dipalsukan, membakar -
nafsu jahat sepanjang hayat masih ter- -
geri. Mﬁhn juga, itu bedan;s];a dengan
eru politik yang mengepung bangsa ini.
Betapa mudahnya mengubah kepalsuan

jadi fiksi, menganggap sejarah sebagai .
arwah, Lalu puisi kelimpungan tanpa en-
ergi. Hingga berjayalah segala yang tidak
dengan kehidupan pasca-
sejarah nanti. (m) B
" *Dosen Creative Writing Fakultas
.. Bahasa dan Seni UNY.

Minggu Pagi, 3 Mel 2009
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KESUSASTRAAN IN.DONESIA-TEMU ILMIAH

.

»Sastra dan Kekuasaan”
di Balai Soedjatmoko

Diskusi bulanan Ngudarasa Sas-
tra di Balai Soedjatmoko Solo,
Minggu (17/5), menghadirkan
esais Tjahjorio Widijanto dari
Ngawi dan Geger Riyanto dari
Jakarta. Menurut Tjahjo, kehi-
dupan sastra di Indonesia tidak
lepas dari kekuasaan, baik po-
litik atau hegemoni kebudayaan
suatu kelompok. Pujangga RNg
Ranggawarsita contoh nyata hu-
bungan paradoksal antara keku-
asaan dan sastra. Di satu sisi dia

v melegitimasi kekuasaan, di sisi

" lain mengkritisi kekuasaan. Pada
sastra Indonesia modern kecen-
derungannya lebih konstruktif.

" Mochtar Lubis, Idrus, Pramoe- *
dya Ananta Toer, atau Seno Gu-
mira Ajidarma-adalah karya sas-
tra yang punya kekritisan khu-
sus terhadap kekuasaan, Adapun

7 Geger Riyanto melihat kecen-

. derungan sastra Indonesia di-
tentukan oleh industri budaya.
Artinya, sastra dilihat sebagai
produk industri seperti ben- ' ::
da-benda lain. (SA) .

. A

Kompas, 18 Mel 2009
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KESUSASTRAAN INDONESIA-TEMU IIMIAH

2 apr e~

PERLU lebih banyak lagi geraksn al-
ternatif di Indonesia. Untuk mengkontér

gerakan liberalisme dan kapitalisme glo- .

bal ygng telah'menjadikan bangsaini

“menderita. Yogya memiliki potensi seba-
.gai ‘motor’. Salah satunya melalui media ',

.-Sastra. Begitu kata Rendra. - ; .
;.- “Bukan persoalan kalah menang, tapi

' (11/5) malam. Raudal Tanjung

<

*"harus ada Yang terus bergerak melawan.

Y gt
Se%E foraitan et lisime dart kapital:

- isme global menjadikan Asia Tenggara,
. terutama Indonesia, sebagai pasar yang. -
- idak sehat. Mereka tidak ramah -

, tidak bersahsbat dengan bu-
ruh dan lebih bersifat eksploitatif daripa-
da membangun,” yjar Rendra saat berte-
mu MP di Hotel Natour Garuda, Senin’ .

ude -Banua dan
isterinya: Nur Wa};idg Idris, ikut dalam -

" obrolan malam itu, .

Kedatangannya ke Yogya, setelah men-
dapat info tentang Akar Indonesia. Lem-
baga penerbitan yang konsens karya sas-

' tra. Rendra sangat apresiatif dan me-

nyanibut keberadaan Akar Indonesia se- *
‘bagai media alternatifkarya sastra. Yang

telah menghasilkan Jurnal Cerpen dan
Jurnal Puisi Rumahlebah. Tidak saja ba-

‘gus dalam kemasan. Isinya mempertim-

bangkan kualitas dan estetika karya.
. ‘Akar Indonesia digawangi tiga -

sastrawan Yogya: Joni Ariadinata, Raudal "

Tanjung Banua den Nur Wahida Idris, *~
Dalam operasionalnya, tidak menggaet

' founding asing. Diterangkar Kaudal,

Akar Indonesia beriisaha menjaga kuali-

. tas karya yang dimuat, dan tidak membe-!
" bani dirj dengan

Ngan pesan sponsor. asing.
Karena itulah Akar Indonesia tidak meng-
gaet founding asing, meski sudah ada -
yahg menawarkan diri, | ST
‘Menurut Rendra, di Indonesia sebe-

narnya sudah ada kapital. Tapi kapital di |

Indonesia herbeda. Misaln

ada proses tawar menawar yang meng-

" hasilkan dialog. Bahkan terkadang persa- ;

habatan antara penjual dan pembeli.
- “Kesalahan terbes‘ar],iberalisme‘ dan

. kapitalisme global, menganggap Timur

. dan Barat'sama. Padahal beda, Penye- -
‘ragaman ini sudah tentu membunuh ke-
.beradaan budaya nusantara yang bersifat -

plural,” ucap Rendra yang lebih banyak.

.memperbiilcangkan_persoalan'yang_dij- L

hadapi bangsa Indonesia, khususnya sas-
tra daripada romantisme proses kreatif -
kepenyairan Rendra sewaktu berada di .
Yogyadulu. .- P e
Rendra berharap, sastra kembali tum-

. buh dalam keberagaman. Karens kebera-
- gaman —laiknya Indonesia yang terdiri’

berbagai suku bangsa yang kaya buda-
ya— di dalamnya terkaxalgﬁng bahasa. -
“Kita kaya bahasa daerah, keniapa itu
kurang mendapatkan porsi tampil di
Degerinya sendiri. Sebenarnya, pemikiran
Barat itu Jjuga terdapat pada budaya yang
ta :

* ada di nusantara. Tinggal ki

menggalinya,” tandas Rendra. (c) M Ten

Minggu Pagi, 24 Mei 2009

, nya pada pasar *,
. tradisional. Produk tidak menjadi harga '
‘mati yang telah ditentukan label. Tapi
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KESUSASTRAAN ISLAM=-SEJARAH DAN KRITIK

Begawan
Asal Sur

T g

papan atas Mesir,
terselip nama Ali
Ahmad Ba Katsir,
Novelis, penyair, dan
dramawan yang
populer di Mesir era
1950-an ini dikenal

sebagai sastrawan vang ‘tidak biasa’. Dia

menabrak pakem sastra saat itu dan berani

menabrak tradisi dengan mengangkat tema-
“tema yang sensitif. '

Novel yang bertajuk Salam al-Qash (telah
diterjemahkan oleh Penerbit Lentera Hati
dengan judul ‘Purnama Membayang di
Langit Makkah') bertutur tentang cinta
seorang abid (hamba yang saleh) terhadap

alam barisan sastrawan

£.,/2-5-0f

E ¥

baya

"égorang wanita penghibur, Tema ini, selain
tidak biasa, juga menjadi salah satu bahan

kajian sejarah yang tak bisa dianggap remeh,

Novel ini mengambil setting Makkah zaman

Dinasti Umawiyah dengan riset sejarah yang
detail, yaitu menyajikan dinamika dan pola-
pola hubungan sosial masyarakat Islam pada
awal perkem bangannya,

Ba Katsir lahir dengan nama Ali bin -
Ahmad bin Muhammad Ba Katsir al-Kindi.
Dia lahir di Surabaya pada 15 Zulhijah 1328
Hatau tepatnya 21 Desember 1910 dari ibu
bapak keturunan Arab Hadramaut. Tak lama
la menikmati hawa pantai Surabaya, pada
usia 10 tahun, Ba Katsir dibawa oleh
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ayahnya ke tanah leluhurnya, Hadramaut,
Yaman, agar terdidik secara Arab dan Islam
bersama saudara-saudara seayahnya.

Kota yang dituju Ba Katsir dan ayahnya
adalah Si’un Hadramaut. Di kota ini, Ba
Katsir belajar ilmu agama dan bahasa Arab
kepada paman-pamannya sendiri yang
merupakan para tokoh ulama Yaman pada
waktu itu. Di antaranya adalah Syekh
Muhammad bin Muhammad Ba Katsir yang
seorang kadi (hakim), penyair, dan ahli
bahasa Arab. Selain itu, ia juga belajar di
sekolah formal Madrasah an-Nahdah yang
didirikan hampir berbarengan dengan

kedatangannya di Kota Si'un. Di sekolah ini,

dia banyak belajar kepada guru-guru yang’
didatangkan dari Mesir.

- Bakat sastra Ba Katsir sudah muncul sejak
dini. Belum genap 13 tahun, dia sudah
menunjukkan minat kepada syair. Banyak

syair lama yang (hhafalnya dan sudah mulai - *

juga mengarang syair sendiri. Waktu itu, dia
sangat mengagurm al-Mutanabbi, seorang
tokoh besar penyair Arab-Islam klasik.

. Sentuhan-sentuhan syair al-Mutanabbi
benar-benar memberikan pengaruh kuat
dalam jiwa kepenyairan Ba Katsir, seba-
gaimana al-Mutanabbi telah memberikan
pengaruh kuat kepada ribuan penyair yang
datang sebelumnya. Ba Katsir selalu
berharap bisa menjadi seperti penyair Arab
terbesar itu.

Begitu dltun]ukkan syau'-syalr yang
dikarangnya, guru-guru dan teman-teman-
nya langsung memuji dan mendukungnya.
Tentu saja, pujian dan dorongan dari para

" guru dan sahabat ini mendorbng Ba Katsir

untuk terus mengasah kemampuan
bersyairnya. Ketika syair-syair itu ditun-
jukkan kepada mereka lagi, mereka sangat
menikmati dan menyatakan dengan terus
terarig bahwa dia pasti memiliki masa depan
yang gemilarg.di dunia syair.

Kehidupan rumah tangganya dimulai sejak
usia dini pula. Dia menikah dengan perem-" -
puan yang sangat dicintai. Namun, kebaha-
giaannya tidak bertahan lama. Istrinya

.meninggal tidak lama setelah menikah. Ba

Katsir sangat terpukul. Dia berpindah ke
Aden. Di sini, dia tidak lama, seolah kota ini
untuk persinggahan saja. Tidak lama setelah
itu, dia segera menyeberang ke Afrika Timur:
ke Somalia, Habasyah (Etiophia), dan
tempat-tempat lain di sekitarnya. Namun,
rupanya di sini dia tidak menemukan apa
yang dia cari.

Dia pun menyeberang lautan lagi ke
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Jazirah Arab. Namun, tempat yang dituju
kali ini adalah Hijaz (sekarang Arab Saudi).
Selama setahun lebih, di tanah Hijaz, dia -
berpindah-pindah antara Makkah, Madinah,
dan Thaif. Kala itu, tiga kota ini terkenal
dengan geliat sastra. Angin dari Mesir dan .
Syam berembus ke situ hingga memengaruhi
kecenderungan para sastrawan dan penyair
yang sedang tumbuh serta membangunkan
kejayaan sastra yang sedang tidur dalam
benak orang-orang Hijaz.

Drama puisi

Ba Katsir banyak menjalin hubungan
dengan para sastrawan Hijaz. Di Kota Thaif,
mereka mempunyai pertemuan-pertemuan
untuk mendeklamasikan syair,
mendiskusikan sastra, dan memperbin-
cangkan para sastrawan Arab. Ba Katsir
sering mendatangi pertemuan-pertemuan
itu. Dari sana, dia mengenal para sastrawan
Arab kontemporer terutama Ahmad Syauqi
dan Hafiz Ibrahim.

Dari pertemuan-pertemuan ini pula, dia
mulai mengenal drama puisi. Dia sangat
kagum dengan drama puisi yang ditulis
Ahmad Syaugqi. Kekaguman ini men-,
dorongnya untuk menulis dalam bentuk
drama puisi. Maka, lahirlah Hummam Fi

. bilad al-Ahqaf. Arti penting drama ini ter-

letak pada keberadaannya sebagai karya
pertama Ba Katsir dan sebagai ungkapan
cita-citanya untuk menjadi reformis di
Hadramaut, negerinya.-

Selanjutnya, Ba Katsir berpindah ke Mesir
pada tahun 1934. Sebenarnya, dia ingin
masuk al-Azhar, namun berubah pikiran dan
masuk ke Umvers1tas Fuad I (sekarang )
Universitas Cairo).

Kemungkinan besar perubahan pikiran it
disebabkan oleh saran dari beberapa sas-
trawan yang pertama kali menghubunginya
ketika tiba di Mesir, terutama sastrawan
Suriah, Muhibbuddin al-Khathib.

_Aliran Islam dalam sastra dan kehidupan
memerlukan seorang sastrawan yang me-
nguasai sastra asing untuk membalas serang-
an para penganjur westernisasi dalam sastra
dan gaya hidup, yang memang merajalela di
Mesir pada waktu itu. Ternyata, ramalan
mereka tidak meleset. Karya-karya sastra
yang dihasilkannya di kemudian hari mem-
buktikan bahwa dirinya memang orang
terbaik yang memegang bendera pertahanan
aliran Islam dalam syair: drama dan novel.

Ba Katsir lulus Licence (S1) dari fakultas
sastra, jurusan bahasa Inggris, pada tahun



‘»

1938. Setelah lulus, dia sempat berpikir

untuk pulang ke Indonesia, tetapi urung
karena pecah perang. Selanjutnya, dia
sekolah lagi ke sekolah guru Ma’had at-
Tarbiyah Ui al-Mu’allimin dan meraih
diploma pada 1940. .

Selanjutnya, dia mengajar di sekolah Mesir
selama lima tahun. Kemudian, selama 10
tahun di Mansoura dan lima tahun di Kairo.
Pada tahun 1955, ia pindah kerja ke ‘
Direktorat Kesenian pada awal didirikan-
nya. Setelah direktorat ini ditingkatkan sta-
tusnya menjadi kementerian, dia bekerjadi -
salah satu bagiannya, yakni Bagian
Pengawasan Karya-Karya Sastra, sekantor
dengan Najib Mahfouz. Dia masih bekerja di
tempat ini, hingga wafatnya. v

Pada tahun 1936, sewakiu masih duduk di -
bangku kuliah, dia sempat menerjemahkan
drama Shakespeare Romeo-Juliet ke dalam |
bahasa Arab yang berbentuk puisi bebas.
Dua tahun kemudian, ia mengarang drama
Ikhnatan wa Nefertiti (Ikhnaton dan
Nefertiti) dalam bentuk puisi bebas juga.
Berkat dua karya ini, Ba Katsir berhak
menyandang predikat bapak puisi bebas
dalam sastra Arsb.

Ba Katsir memublikasikan karya<karya-
hya pada banyak majalah. Di antaranya
yang terpenting adalah al-Fath, at-Tahdzib,
al-Wadi, al-Ma’rifah, ar-Risalah, ats-
Tsaqafah, al-Usbi’, Apolo, ar-Risalah al-
Jadidah, dan ldin-lain. -

Pada tahun 1943, Ba Katsir menikah untuk
kedua kalinya dengan seorang janda dari
Mesir yang mempunyai seorang anak perem--
puan. Anak ini diasuh oleh Ba Katsir seperti
anaknya sendiri. o
. Pada 1951, ia memperoleh kewargane- -
garaan Mesir berdasarkan titah Raja.Mesir
bertanggal 22 Agustus 1951. o

Pada awal Ramadhan tahun 1389 H (10
November 1969 M), Ba Katsir meninggal di
Kairo, tanpa meninggalkan keturunan. Dia
dimakamkan di Taman Makam Imam Syafii,
di pemakaman keluarga istrinya. T

Dari novel hingga naskah drama :
Karya sastra Ba Katsir sangat beragam. .
Ada yang berbentuk novel, syair, drama
puisi, dan drama prosa. Jumlahnya sekitar
empat puluhan. N ovel-vovelnya antara lain.
adalah Sellamah al-Qass, Sirah Syuja’ (novel
sejarah yang ditulis pada tahun 1954 dan
diterbitkan pada tahun 1952, kini menjadi-
‘bacaan wajib bagi siswa SMU di Mesir), Ats-
Tsa’ir al-Ahmar (kisah pergumulan antara
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kapitalisme, komunisme, dan keadilan Islam .
Yang ditulis pada 1948), Al-Faris al-Jamil
(novel sejarah yang dipublikasikan secara
berkala pada majalah al- Qishshah pada
1965); dan Wa Islamah!. '

Novel terakhir, Wa Islamah!, adalah novel
Ba Katsir yang paling populer dan dikenal
luas di seluruh lapisan masyarakat. Semua
orang Mesir dan seluruh orang Arab menge-
nalnya, tidak terbatas di kalangan pengge- -
mar sastra saja. Novel ini ditulis pada tahun
1944 dan memenangkan hadiah Kementerian

. Pengetahuan pada tahun 1945,

Novel ini juga dijadikan buky bacaan

. wajib di SMU Mesir dan séjumlah negara

Arab dan diangkat ke layar lebar dalam
sebuah film dengan dua bahasa: Arab dan”
Inggris. Film ini disutradarai oleh Andrew
Maritnon (Italia). Pada tahun 2006, novel
fersebut diterjemahkan ke dalam bahasa
Inggris dan diterbitkan oleh sebuah penerbit -
Amerika Serikat. :
Naskah drama yang berhasil dibuatnya
juga berpuluh jumlahnya. Banyak di antara-
nya yang menjadi bahan kajian wajib di se-
kolah dan dipentaskan berulang kali hingga .
saat ini. Di antara naskah-naskah drama itu
adalah Malhamah Umar atau Epos Umar.
Drama tentang kehidupan khalifah Umar )
bin Khathab RA ini terdiri atas 29 episode
(jilid). Drama ini adalah drama terpanjang
kedua di dunia. Yang pertama adalah epos

.perang Napoleon karya Thomas Hardy.

Naskah drama ini diterbitkan oleh Pener-
bit Dar al-Bayan Kuwait pada tahun 1969
dan baru terbit setelah Ba Katsir meninggal. .

Drama ini tidak pernah dipanggungkan,
tetapi dibuat film berjudul Abthal al-

" Qadisiah yang diadaptasi dari episode

Abthal al-Qadisiah dari drama tersebut,
Naskah drama lainnya antara lain adalah

Sirr al-Hakim bi Amrillah (ditulis dan diter-

bitkan pada tahun 1947), Syahrazad (drama

- fiksi tentang tokoh pada kisah Seribu Satu
" Malam yang ditulis pada tahun 1953, kemudi-

an diterjemahkan ke dalam bahasa Prancis
dan sukses besar), Dar Ibny Lugman (drama

' sejarah yang ditulis dan diterbitkan pada ta-

hun 1960 serta memenangkan hadiah Dewan
Tertinggi Seni, Sastra, dan Imu-Iimu Sosial),
Mimpi Napoleon (drama sejarah yang berceri-
ta tentang agresi Prancis ke Mesir dan ditulis
pada tahun 1967, kemudian diterbitkan pada
tahun 1990), serta Audat al-Firdaus (bercerita .
tentang perjuangan rakyat Indonesia dalam
merebut kemerdekaan yang ditulis tidak lama

- setelah Indonesia merdeka). W lentera hati
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KESUSASTRAAN ISLAM-SEJARAH DAN KRITIK

~ Pembaru Islam

dari Pakistan

uhammad Igbal,
selain dikenal
sebagai seorang
pembaru gerakan
Islam di India dan
Pakistan, juga
dikenal sebagai
seorang penyair
vang handal, politikus, reformis, ahli
perundang-undangan, serta filsuf. Nama
lengkapnya adalah Muhammad Igbal bin
Muhamad Nur bin Muhammad Rafiq. Lahir

pada tahun 1873 M (dalam riwayat lain
tahun 1877 M), di Siyalkut, sebuah provinsi
di Punjab, India, di dekat Pakistan Selatan.
~ Ayahnya adalah Muhammad Nur, seorang
pengikut ajaran tasawuf yang taat (sufi).
Ayahnya pula yang mengajarkannya
membaca Alquran. Alquran adalah sumber
hukum Islam yang paling utama. Di dalam-

“nya diceritakan tentang berbagai hal, mulai

dari akidah, akhlak, hukum, kisah umat
terdahulu, dan sumber ajaran moral.

Bagi Igbal, Alquranadalah tuntunan
dalam membimbing jiwanya. “’Setiap hari
selepas shalat Subuh, aku terus membaca
Alquran. Ayahku memerhatikan keadaan
ini lalu bertanya: “Apa yang engkau baca?"
Aku menjawab: ’Aku sedang membaca
Alquran.” Selama tiga tahun, ayahku
bertanya mengenai hal yang sama dan aku
memberikan jawaban yang sama.

Suatu hari aku bertanya kepadanya:
“Apakah yang ada dalam dadamu wahai
ayahku sehingga engkau menanyakan per-
tanyaan yang sama dan aku terpaksa men-
jawab dengan jawaban yang sama pula.”

Maka, ayahku menjawab: “Sebenarnya,
aku ingin mengatakan kepadamu wahai
anakku, bacalah Alquran itu seolah-olah ia
diturunkan kepadamu.”* Sejak itulah aku



“mulai mencoba memahami kandungan
Alquran dan dari Alquranlah aku menda-
pat cahaya inspirasi untuk sajak-sajakku.”
(Lihat Abu Al-Hasan Al-Nadawi, Rawa’ie
Igbal (Keindahan Igbal, 1978))

Kritikus o
Dengan bimbingan yang intens dalam

. bidang agama, tak heran pula bila ruh-ruh
Islam begitu kuat tertanam di dada Igbal.
Di bawah asuhan ayahnya dan guru spiritu-
alnya, Mir Hasan, Iqbal tumbuh menjadi
seorang pemuda yang taat dan rajin ber-
ibadah. '

Tak hanya itu, ayah dan gurunya melihat
suatu kelebihan pada diri Igbal. Karena itu,
‘Mir Hasan terus-menerus memompa .
semangat Igbal agar menjadi orang yang
faqih (ahli dalam bidang hukum Islam) dan
menjadi penerusnya sepeninggalnya nanti.
Maka, berbagai bidang keilmuan dalam
Islam diajarkan kepada Igbal, termasuk
sastra Islam. -

Dan, dari Mir Hasan ini pulalah, Igbal
_banyak mendapatkan pengetahuan agama,
termasuk mengajarinya sikap kritis ter-
hadap setiap masalah dan mengasah bakat-

- nya dalam bidang kesusastraan.
Didikan dan cara pengajaran Mir Hassan,
- mempengaruhi pemikiran dan kepribadian
Igbal. Dalam salah satu sajaknya, Iqbal
memuji gurunya ini.

. ?Cahayanya dari keluarga Ali yang penuh
. berkah . ' . v
. Pintu gerbang dibersihkan sendntiasa,
‘bagiku bagaikan Ka’bah
Napasnya menymbuhkan tunas keingi-
nanku :
~ Penuh gairah hingga menjadi kuntum
‘bunga yang merekah indah .
Daya kritis tumbuh dalam diriku oleh
cahayanya yang ramah.’*
.(Lihat Dr Bilgrami; 1979:16).

Peéndidikan formal ditempuhnya di
Universitas Lahore. Tahun 1897, Ta menda-
patkan gelar Bachelor of Arts (BA) untuk
jurusan Filsafat, Bahasa Arab, dan Sastra
Inggris. Selanjutnya, pada 1899, Igbal
menyelesaikan pendidikan pascasarjana (S-
2) dengan gelar Master of Arts (MA), juga
dari Universitas Lahore. Adapun gelar dok-
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toralnya ja dapatkan dari Universitas
Cambridge, London.

Sebelum melanjutkan gelar doktornya,
Igbal bertemu dengan seorang cendekiawan
filsafat modern, Sir Thomas Arnold. Dari
tokoh inilah Igbal berkesempatan mengenal
pendidikan dan peradaban Barat.

Kendati Sir Thomas Arnold merupakan
tokoh orientalis, namun dalam pemikiran,
Arnold sangat terbuka. Ia senantiasa
mencari kebenaran sesuai dengan akal
pikiran manusia. Ia tidak mencela ataupun
mencaci orang yang berbeda pandangan
darinya. : ‘

Tampaknya, selain Mir Hasan, Arnold

turut pula mempengaruhi pemikiran Igbal
sehingga ia begitu kritis terhadap segala
sesuatu dan senantiasa mencari kebenaran
yang hakiki. Igbal senantiasa mengamalkan
nilai-nilai Islam yang suci dan mengambil
sesuatu yang positif dari Barat. oo

Igbal mengakui, pola pikir masyarakat
Barat, tak selamanya negatif. Ada nilai-
nilai positif yang bisa dikembarigkan demi
kemajuan dan kejayaan Islam. Igbal sadar
bahwa Barat jauh lebih mementingkan

‘kebendaan dibandingkan kehormatan.
Menurut Igbal, pihak barat lebih meng-
agungkan paham materialisme, positivisme,
dan sekularisme. -

Dalam salah satu sajaknya yang dikutip
Bilgrami, Igbal memberikan peringatan
kepada masyarakat Barat, :

“Saat tersingkap rahasia ‘
Sang kekasih kan dipandang semua orang
Rahasia yang tersembunyi dalam kesu-
nyian
Akan menjadi kenyataan.
Wahai penduduk benua Barat, -
Bumi Tuhan bukanlah kedai
Apa yang kalian anggap berharga,
Akan terbukti tak bernilai :
Peradaban kalian akan bunuh diri
Dengan senjatanya sendiri,
Sarang yang dibangun di atas kerapuhan
dahan :
Pasti tak akan lama bertahan.’®
- (Bilgrami; 1979:18)

Itulah Igbal. Seorang pemikir, filsuf, dan
penyair kebanggaan Pakistan. Tak hanya
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“lerhadap orang Barat, Igbal juga meng-

ingatkan umat Islam. Salah satu kata-
katanya yang terkenal adalah “Sifat

fanatisme kedaerahan yang berlebihan
akan memecah persatuan umat.” '

Kebanyakan syair-syair Igbal berisi
tentang kebebasan, keterbukaan, dan
kaembali pada sumber ajaran Islam,
Alqurari dan hadis. ,

. Dari sini jelaslah bahwa Alquran adalah
sumber utama inspirasi syair-syairnya yang
ditunjang dengan bakatnya yang besar
dalam kesusastraan. .

Selain dikenal sebagai penyair, Iqbal juga
pernah terlibat dalam pemerintahan. Tahun
1926, Ia terpilih sebagai anggota legislatif
di Provinsi Punjab dari Partai Persatuan
Islam. Bahkan, dia pernah melontarkan ide
pembagian wilayah India menjadi sebuah
negara federal, dengan berdasarkan agama,
bahasa, dan ras. : o

Dia sangat menginginkan berdirinya
negara Pakistan yang berdasarkan Islam
dan bebas dari intervensi Pemerintahan
India. Dan, ketika meninggal dunia pada
tahun 1938, lima tahun kemudian, tepatnya
tahun 1943, cita-citanya itu akhirnya ter-
wujud. Pakistan menjadi sebuah negara
Islam' yang berdiri sendiri dan lepas dari (
Pemerintahan India. ® sya/berbagai sumber



KESUSASTRAAN JAWA

- Macapatan Doa untuk Pilpres

MALAM ini, Rabu (27/5), mulai pukul 19.00 di rumah dinas

Bupati Bantul Trirenggo, digelar macapatan 'Kemis Legen'

oleh paguyuban Sekar Tamansari Kabupaten Bantul dan ter- -

buka untuk umum. Menurut Ketua Paguyuban Sekar
Tamansari, H Kasimin HP, undangan telah disebar kepada
tokoh-tokoh macapat di 17 kecamatan se-Bantul, di samping

Pagelaran juga sebagai ajang latihan menghadapi lomba maca-

pat untuk umum di Kecamatan Banguntapan,

KMT Projosuwasono, Bidang Urusan Naskah, menam- :
_ bahkan sebelum membaca naskah baku serial Babad Sultan

Agung, juga akan dibacakan karya warga Bantul berkaitan de-
ngan 'Pilpres' Juli 2009 mendatang, Di antaranya, adalah
karya E Suharjendro yakni Serat Mulabuka (asal-usul)
Kabupaten Sleman yang diperkirakan pusat negara tertua di
Indonesia. Serat ini ‘juga memuat nama-nama raja zaman
Mataram kuna abad 10 Masehi sampai Presiden RI, diakhiri
dengan doa untuk suksesnya Pilpres dalam tembang
Dhandhanggula.

Kedaulatan Rakyat, 27 Mei 2009

(Top)-m
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KESUSASTRAAN JERMAN, SEJARAH

Goethe:

Sosok Seniman dan Politikus

Oleh Cucuk Espe*)

Betapa ini kaum beraneka warna beragam
Jjenis di Meja Tuhan

karib dan musuh duduk semajelis.

Payah, bahwa dalam kondisinya yang luar
biasa ‘

kuasa. .
(Hikmet Nameh; Goethe)'

iapa yang tidak kenal Johann,

Wolfgang von Goethe? Pria kelahir-

an Frankfurt, 28 Agustus 1749 ini

¥ dikenal sebagai penyair, novelis,

penulis drama, sekaligus politikus yang
ulung di zamannya. Karya-karya Goethe, .
baik puisi'maupun naskah drama menunjuk-
kan intensitas kontemplatif yang luar biasa.
Sebut saja novel Die Leiden des Jjungen
Werther (Penderitaan Pemuda Werther) yang
terkenal di seluruh Eropa. Juga, kumpulan
puisi West-Ostlicher Diwan (Diwan Barat-
Timur) serta naskah dramanya yang fenome-
nal, Faust. Karya tersebut hanyalah ‘seba-
gian kecil’ dari ratusan tulisan karya putra
borjuis besar, Johann Caspar Goethe.
" Goethe memang dibesarkan pada ling-
kungan yang “‘-'ﬁt_kqngusif untuk perkem-
bangan inte Mt py waasiﬁ-

dee, N

Tiap orang memuja péndapatnyalah yang

tas yang diberikan kepada sulung dari
delapan bersaudara ini membuat Goethe
sejak kecil telah ‘dikepung’ oleh tradisi
berpikir kritis. Ayahnya sendiri, Johann

- Caspar Goethe, adalah seorang ahli hukum

yang ketika berusia 32 tahun memperoleh
warisan kekayaan hingga dapat menikmati
kehidupannya sebagai cendekiawan dan
pecinta kesenian sekaligus tertarik kepada
masalah ilmu alam. Ayah Goethe pun
menjadi kolektor hasil kesenian, artefak,
dan naturalia, serta memiliki perpustakaan
pribadi dengan dua ribu jilid buku. Bisa
dibayangkan, Goethe tumbuh dalam
suasana intelektual yang sangat subur.

Kenapa kita perlu mengulas secara
singkat Goethe? '

Ada kenyataan menarik ketika kita me-
nyingkap sejarah perjalanan hidup Goethe.
Ada dua sisi kehidupan yang berbeda per-
spektif menyatu dalam diri Goethe. Sejak
kecil, dia telah tertarik kepada karya sastra
yang kebetulan ayahnya sering memberinya
bacaan sastra. Ketertarikan Goethe sampai’
puncaknya, ketika dia ingin menulis sastra
secara mandiri. Artinya, sensitivitas dan
kreativitas Goethe tertantang untuk
melahirkan karya sastra. Puluhan puisi pun
ditulis serta beberapa buah novel. Sehingga,
publik mengenal Goethe sebagai penulis
sastra yang diperhitungkan ketika itu.

Di sisi lain, Goethe juga tertarik kepada
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dunia politik. Hal ini karena pergesekan
dengan tokoh-tokoh politik ketika dia belajar

ke berbagai negara. Tak tanggung-tanggung,

karier politiknya juga sama cemerlangnya

. dengan karier sastranya, bahkan Goethe

sempat menjabat sebagai perdana menteri
di Weimar, sebuah wilayah di bagian timur
Jerman. Prestasi gemilang pun diukir Goethe
saat menjadi perdana menteri yang mem-
buatnya diberi gelar bangsawan dengan
memberj tambaihan von di depan namanya.
Sekadar diketahui, Goethe sejak berumur

" delapan tahun telah tertarik kepada puisi

dan teater. Ayahnya pun mendukung dengan
menyelenggarakan pertunjukan teater
borieka di rumahnya. Pada tahun 1765,

Goethe meninggalkan Frankfurt—atas perin- -

tah ayahnya—untuk kuliah jurusan Hukum di

_Universitas Leipzig. Tetapi, Goethe yang baru

berumur 16 tahun kurang tertarik dan justru
banyak mempelajari sastra. Tahun 1767,
terbit karya pertamanya, kumpulan puisi
Anette (kekasih Goethe di Leipzig). Goethe
tetap tak tertarik bidarig hukum sehingga
ayahnya hilang keésabaran dan menyuruhnya
pergi ke Strazburg untuk menyelesaikan
kuliah hukumnya. Goethe pun lulus dengan
gelar Licentatius Juris (setingkat doktor).
Ketika usia 22 tahun, Goethe kembali ke

. Frankfurt dan menjadi pengacara. Tetapi,

Goethe tidak puas dengan pekerjaannya.
Batinnya berontak! Dia tetap. menulis drama
dan tahun 1773 lahirlah dramanya Getz von

Berlichingen. Goethe pun menjadi sastrawan
yang terkenal di seluruh Jerman. Karya itu
Juga menjadi karya terpenting dari aliran
Sturn und Drang (harfiah; Badai dani
Desakan), di mana Goethe menjadi salah
satu penggerak utamanya. Ketika itu, Carl
August, hertog di negara Weimar-Sachcen-
Eisenach di bagian timur Jerman,

‘menawarinya posisi sebagai pejabat dalam

pemerintahan kehertogan di Weimar.
Awalnya Goethe ragu. Tetapi, akhirnya setuju
dan berangkat ke Weimar.

Nah! Babak baru dalam kehidupan Goethe
pun dimulai. Menurutnya, menekuni dunia
politik ibarat ‘kembali ke dunia nyata’. Dia
pun menekuni tugas-tugasnya yang baru di
bidang politik sehingga mencapai puncak
karier menjadi perdana menteri di Wiemar.
Semua kalangan—seniman, budayawan,
cendekiawan, politikus—mengakui prestasi
Goethe. Namun, tahun 1786, Goethe
memohon kepada Hertog Carl August untuk
cuti. Hal ini membuat Carl August agak

kecewa. Ketika Goethe tidak lagi mengurusi -
- tugas administratif, 'dia justru tekun menulis

karya-karya sastra yang fenomenal.

Meski hubungannya dengan Carl August
sedikit tidak harmonis, tetapi publik Weimar
dan Eropa umumnya tetap salut kepada
Goethe. Di masa tuanya, tetap lahir karya-
karya agung, seperti drama Faust yang lebih
kontemplatif dan filosofis. .

Goethe adalah perpaduan antara seniman
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dan politikus yang secara kontekstual tidak
kita temukan di‘era kekinian. Bagi Goethe,
berpolitik adalah kembali menekuni dunia
nyata. Artinya, orientasi politik harus selaras
dengan denyut kehidupan riil masyarakat.
Politik menjadi sarana untuk memper-
juangkan nasib masyarakat. Bukan malah
politik menjadi sarana meraih kekuasaan
dengan segala cara, seperti yang kita sak-
sikan di era kekinian. Sehingga, muncul pe-
tualang politik yang hanya mengejar ambisi
pribadi. Penderitaan masyarakat sekadar
komoditas untuk menaikkan citra empatik.

Goethe berhasil melihat dan mempersepsi
dunia politik dengan cara nyeniman. Yakni, .
cara pandang seni yang humanis, jujur, dan .
mengutamakan kebenaran akal budi, yang
digunakan sebagai fondasi melangkah di
dunia politik. Tentu, saat ini tidak mungkin
mengharapkan sosok seperti Goethe hadir
di parlemen kita. Tetapi, perjalanan Goethe
patut menjadi inspirasi bagi politisi kita yang
baru saja terpilih dalam pemilu legislatif
untuk melihat persoalan masyarakat lebih
humanis, jujur, dan berkeadilan. Tidak
sekadar memuja kekuasaan dan menanam.
permusuhan.

Kita butuh politikus yang seniman, sepertl

Goethel

*) Cerpenis dan Humas Lembaga
Baca-Tulis Indonesia.

Republika, 10 Mei

2009
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ungkin tidak banyak
masyarakat Indonesia
yang tahu Hikayat
Merong Mahawangsa.
Ini adalah karya sastra
Melayu klasik yang
mengisahkan sejarah
masuknya Islam di
kawasan Kedah, Malaysia, dan kehidupan para
sultan di sana. Disusun secara tradisional

dengan mencantumkan banyak mitos dan cerita
fiktif.

Penulisannya menggunakan huruf Arab
Melayu, yang mengindikasikan bahwa pada
masa itu pengaruh Islam sudah cukup kuat.
Beberapa kata dan kalimat Arab dapat
dijumpai di sana-sini..Ada kata sultan, kitab,
fakir, hadzir, dart alim yang dalam bahasa
Melayu berarti orang berilmu. Ada juga kata
mauta’alim yang artinya pencari ilmu. Bahkan,
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dalam beberapa bait, ceritanya mengisahkan-
Raja Sulaiman (Nabi Sulaiman As) vgsedang co
berbincang dengan burung garuda,. . 7.

Akan tetapi, judulnya sendiri tidak berasal .-
dari bahasa Arab atau Melayu. Kata ‘merong
mahawangsa’ berasal dari bahasa Siam, yang -
berarti ‘naga pembesar bangsa harimau’.

- Meérong Mahawangsa adalah pengiﬁ‘dan raja

pertama Kerajaan Kedah.

Keturunan Raja Merong yang 'k_etl‘xjuh, yaitu
Raja Phra Ong Mahawangsa kemudian

‘memeluk Islam dan berganti nama menjadi-

Muzalfal Syah. Mulai periode ini,"aga'ma_l Islgm
berpengaruh kuat dalam semua lini kehidupan
kesultanan. : _

Tampaknya, perubahan agama memengaruhi
masa depan hubungan Kesultanan Kedah
dengan Kerajaan Siam. Konon, dahulu :
Kesultanan Kedah berada di bawah kekuasaan
Kerajaan Siam. Namun, termaktub dalam
Hikayat Merong Mahawangsa, bahwa raja-raja
Sian merupakan keturunandari sultan-sultan -
Redah, = = 2 =f o

-+. Pencitraan ini fﬁemﬁuai’f ;fihal_{ Siam tidak

senang. Kerajaan Siam pun menyerang Kedah.
Peristiwa itu terjadi pada tahun 1821 M.

_Pasukan Siam yang merangsek ke jantung per-
~ tahanan Kesultanan Kedah berhasil mene-

mukan buku Merong Mahawangsa dan mem-
bakarnya. . I K .
Merujuk pada peristiwa tersebut, seorang

. peneliti sastra Melayu dari Univertisi

‘Kebangsaan Malaysia (UKM), Siti Hawa Salleh,
memperkirakan penulisan Hikayat Merong
Mahawangsa antara tahun 1800 hingga 1820 M.
Pendapat lain mengatakan penulisannya pada
tahun 1660-an. Hal ini didasarkan pada bukti

sejarah bahwa masyarakat Melayu Kedah telah . -

mengenal tulisan sejak tahun 1625 M.
Buku Hikayat Merong-Mahawangsa yang
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pertama telah musnah terbakar. Namun, cerita
di dalamnya-tidak berhenti beredar. Kuatnya
tradisi lisan dan tulisan dalam masyarakat
Melayu memicu penulisan hikayat itu dalam |
berbagai versi baru.

Ahli sastra Melayu asal Malaysia, Prof Dr
Ding Choo Ming, mengatakan, akibat pem-
bakaran manuskrip ini, muncullah salinan-
salinan naskah baru yang ditulis oleh banyak

- orang menurut kepentingan dan tujuannya

masing-masing. Ada yang menulis sesuai
salinan aslinya dengan sedikit tambahan. Ada

" pula yang menampilkarninya dalam bentuk
- cerita mitos dan tambahan kisah lainnya.

Isi Hikayat .

Menurut Siti Hawa Salleh, Hikayat Merong
Mahawangsa merupakan sebuah karya sejarah
beraroma fiksi atau sastra sejarah. Genre sastra
serupa juga dapat ditemukan dalam hikayat-
hikayat Melayu lainnya, seperti Hikayat Aceh,
Hikayat Raje Pasai, Misa Melayu, dan Hikayat
Patani. : .

. Hikayat Merong Mahawangsa terdiri atas
lima bab. Bab pertama mengisahkan kesaktian

-Raja Merong Mahawangsa. Dalam bab ini, juga’

disinggung percakapan anatra Nabi Sulaiman
As dengan burung garuda. Nabi Sulaiman

- berkata ada empat perkara yang tidak dapat

dielakkan manusia, yaitu rejeki, maut, jodoh,
dan perceraian. : .
- Bab kedua tentang kisah pendirian Kerajaan

' Kedah oleh Raja Merong Mahawangsa dan per-

luasan wilayahnya ke negeri-negeri sekitarnya,
seperti Siam, Perak, dan Patani. Di bab inilah,
disebutkan bahwa raja-raja Siam adalah ketu~
runan raja Kedah yang menimbulkan peperang-
an itu. L . B

Bab ketiga mengisahkan Raja Phra Ong
Mahawangsa yang suka minum arak hingga
mabuk berat. Kemudian, di bab keempat dise-
butkan Raja Phra Ong Mahawangsa memeluk
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Islam setelah bertemu dengan Syekh Abdullah
Yamani dari Baghdad. Sedangkan bab kelima,
menuturkan silsilah sultan Kedah setelah ke-
islaman negeri itu. »

Ding Choo Ming berpendapat, untuk mema-
hami isi Hikayat Merong Mahawangsq tidaklah
tepat jika memakai analisis sejarah. Hikayat
sengaja diceritakan kepada khalayak ramai
sebagai bagian dari tradisi lisan yang secara
terus-menerus dilestarikan. Dengan demikian,
hikayat haruslah dipahami sebagai cerminan
alam pemikiran dan cara. hidup masyarakat di
zaman itu. ,

Jika merujuk kepada pendapat Ding Choo
Ming itu, kiranya menarik membaca kisah
masuknya agama Islam melalui alam pikiran
masyarakat Melayu pada zaman itu. Pada
bagian empat versi R.J. Wilkinson, diceritakan
bagaimana awal mula Islam diterima oleh
kesultanan dan rakyat Kedah. .

- Alkisah, suatu ketika Syekh Abdullah
Yamani, seorang penghafal Alquran yang alim,
-tertarik dengan iblis. Ia pun menghadap 7

- gurunya dan memohon untuk bertemu dengan
iblis serta menjadi muridnya. Gurunya mem-
peringatkan, segala amal ibadahnya akan sia-
sia jika ia berada di atas jalan yang sesat. Oleh
karena Syekh Abdullah Yamani tetap bersi-
keras, gurunya mengapulkan permintaannya.
Jadilah ia murid iblis itu. B

Oleh sang iblis, ia diberi tongkat yang mampu
menghilangkan wujudnya dari paridangan
mata. Tkutlah ia dengan iblis itu berkeliling .
dunia. Ia melihat bagaimana sang iblis.merusak
dunia dan menyesatkan manusia.  "." ¥’ :

~ -Akhirnya, Syekh Abdullah tidak senarig
dengan perbuatan iblis itu. Dibuanglah tongkat
saktinya tatkala berada di Negeri Kedah: Maka,
tampaklah ia oleh Raja Phra Ong Mahawangsa.
Keduanya kemudian bercakap-cakap. Syekh
Abdullah mulai mengenalkan agama Islam dén
berhasil mengislamikan sang raja danrakyat-
nya. Sejak saat itu, Raja Phra Ong Mahawangsa
berganti nama menjadi Sultan Muzalfal Syah.

Syekh Abdullah kemudian mengajak raja dan
rakyatnya melakukan $halat lima waktu, shalat
Jumat, serta membayar zakat. Sejak saat itu,
dibangunlah masjid-masjid. Sang raja menyu-
ruh semua rakyatnya berguru kepada Syekh
Abdullah, hingga hampir semuanya menganut
Islam dan menjalankan syariat agama Islam
sepenuhnya. W rid/berbagai sumber

o~
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KESUSASTRAAN MELAYU

ikayat Merong Mahawangsa
punya banyak versi. Delapan di -
.antaranya masih dapat ditemu-
kan di beberapa kotabesar di -
dunia, seperti Jakarta, Kuala,Lumpur;,
' -Singapura, dan London. Dikatakan oleh .
Prof Dr Ding Choo Ming, ahli sastra. Mela: -

“yu asal Malaysua, banyaknya versi itu dise-
,babkan naskgh‘yang asli dibakar oleh"

téntara’ Kerajdan Siam. Kemudian, banyak

orang yang menulis ulang sesuai-dengan -

daya mgat dan- kepentlngan masmg
masing. -

1. Hikayat Merong Mahawangsa versi W
Maxwell atau yang dikenal dengan Ms -
Maxwell 16, tersimpan di Perpustakaan
Royal Asiatic Society, London. Naskah
ini disalin oleh Muhammad Nuruddin
bin Ahmad Raiti pada 2 September

+ 1889 M di Pulau Pinang, sepanjang-

207 halaman. ‘

Hikayat Merong Mahawangsa versi Ms

Maxwell 21. Naskah ini sepanjang 149

halaman tanpa penomoran angka di

-« getiap halamannya. Telah diserahkan

. ke Perpustakaan Royal Asiatic Society,
London.’ Di dalamnya terdapat tanda

N

tangan Maxwell dan catatan Singapore, i

1884 M.

3. Hikayat Merong Mahawangsa atau
- Sejarah Negeri Kedah. Naskah ini

ditulis di Kampung Sungai Kallang,
Singapura. Di dalamnya tercatat tahun
1876 M. Saat ini disimpandi . .~
Perpustakaan Bodleian, Universitas
Oxford, Inggris.

4. Sjadjarah Negeri Kedah atau H:kayat
Merong Mahawangsa, yang dikenal

dengan versi von de Wall, Nomor201."

Naskah salinan ini ditemukan oleh von
de Wall di Riau. Naskahriya konon di-
simpari-di Perpustakaan-Museum
Pusat, Jakarta. Namun, telah dinyata-
kan hilang. Tidak banyak datgtentang

versiini,

5. Hikayat Merong Mahawangsa versi RJ
Wilkinson, dicetak dalam tulisan Arab-
Melayu oleh Kim Sik Hian Press, No-
mor 78, Penang Street.. Versi ini disalin
pada 2 Rajab 1316 H bertepatan
dengan 16 November 1898 M oleh
Muhammad: Yusuf bin Nasruddin di
Pulau Pinang. Panjang naskah 113

. halaman dengan ukuran 13 cm x 8,4
cm. Saat ini masih tersimpan dengan
baik di Muzium Negeri Kedah.

6. Hikayat Merong Mahawangsa versi

Sturrock yang diterbitkan dalam Journal

of The Royal Asiatic Sciety, Straits
Branch (JRASSB) No. 72, Mei 1916 M

_ dihalaman 37-123, yang dicetak meng-
. gunakan tulisan latin. .
T

Hikayat Merong Mahawangsa versi Lo-
gan yang merupakan kolekSi JR Logan.
. Kini, tersimpan di Perpustakaan Nasio-
nal Singapura dengan nomor arsip MR
‘8999, 2302 HR. Tidak ada keterangan
mengenai siapa penyalin manuskrip
‘ver3| ini dan di'mana disalin. Naskah:

“Ini ditulis dengan tinta hitam, ‘berhuruf

" ‘romawi, di atas kertas buatan Inggris -
berukuran 29 cm x 18 cm.

8. Hikayat Merong Mahawangsa koleksi -
Thomson. Menurut JT Thomson, ia
memperolehnya di Pulau Pinang. Nas-
kah ini muncul tahun 1984 yang disim-
pan oleh cicitnya di London. Namun,
tidak banyak diketahui perihal manus-
krip ini karena belum terbuka untuk
umum. ’

Di antara delapan versi tersebut, manus-
knp versi Wilkinson dinilai para peneliti pa-
ling dekat dengan versi aslinya. Naskahnya
tidak panjang dan tidak bertele-tele. Berbe-

' da dengan naskah-naskah lain yang cende-

rung bertele-tele akibat banyaknya tambah-
an cerita di dalamnya. ® rid/berbagai sumber

Republika, 31 Mei 2009
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KESWSASTRAAN MELAYU JAKARTA

MAUDY KOESNAEDI

Janji Dasim

- .

audy Koesnaedi (34) ingin sekali bi-

sa mementaskan kembali Cinta Da-
sima, sandiwara musikal Betawi
yang dipentaskan di Gedung Kese-
nian Jakarta, pertengahan Mei lalu.

Maudy yimg menyandangh gelar -

None Jakarta 1993 ini merasa
mempunyai tanggung jawab mo- -

© ral untuk mengembangkan kese-
nian Betawi.

"Betawi itu bukan hanya le-
nong dan ondel-ondel. Saya ingin
menunjukkan hal ini kepada ge-

| nerasi muda,” kata Maudy yang
bertindak sebagai produser pada
sandiwara yang melibatkan para
mantan peserta Abang-None (Ab-
non) Jakarta dari wilayah Jakarta
Utara itu.

Pentas Cinta Dasima rupanya
merupakan pemenuhan janji
yang dia ucapkan pada
ajang pemilihan Abnon,

16 tahun silam.

”Saya ingat, pada aca-
ra final itu saya ditanya
juri, kalau terpilih akan
melakukan apa untuk
Betawi. Saya jawab

* akan ikut méngem—'_

bangkan kesenian Be-
tawi. Eh baru sekarang
kesampaian he-he-he,”
kata Maudy yang nama-
nya populer lewat sinet-
ron St Doel Anal; Se-
kolahan.

Dia mengaku masih
mempunyai ikatan
emosional kuat de-
ngan ajang pemilihan
Abnon. |

"Secara pribadi sa-
va merasa dibukakan
banyak jalan melalui
hal-hal bernuansa
Betawi,” kata /
Maudy yang 4
Jumat (29/5) si-
ang sibuk menyi-
apkan peluncuran
film Garuda di Da-
daku. (XAR)

Kompas, %0 Mei 2009

a
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KESUSASTRAAN UNIVERSAL

Inspirasi Laut: Dulu Sastra,
Kini Pemanasan Global

ari lautlah lahir The Old Man and the
Sea, novela karya sastrawan kenama-
an Amerika, Ernest Hemingway, yang
terbit tahun 1952. Inilah salah satu karya
Hemingway yang ‘paling masyhur tentang

| Santiago, nelayan tua asal Kuba, yang ber-
. juang melawan seekor ikan marlin raksasa.

Dari Herman Melville juga lahir Moby

" Dick, novel tahun 1851 yang mengisahkan

petualangan pelaut pengembara Ishmael de-

ngan kapal penangkap paus Pequod yang
dipimpin Kapten Ahab. Dalam novel ini Ish-
mael mengetahui bahwa Ahab mencari satu
paus khusus—Moby Dick—paus putih yang
ukuran dan keganasannya luar biasa. Hanya
sedikit awak kapal yang pernah tahu Moby

. Dick dan lebih sedikit lagi yang sudah pernah

* bersua derigan Moby Dick. Rupanya Ahab -

- ingin membalas dendam karena paus ini dulu
pernah menghancurkan kapalnya dan men-

i

cabik kakinya.
Jangan lupa pula Pada Sebuah Kapal karya

-novelis kita, NH Dini, yang terbit tahun 1972.
Laut juga menginspirasi lagu ("La Mer” atau ¢

“Beyond The Sea” ciptaan Jack Lawrence &
Charles Trenet dengan liriknya yang indah)
dan musik klasik ("La Mer”, sketsa musik
orkestral ciptaan Claude Debussy). Melalui
tiga bagian “La Mer” Debussy-lah kita diajak

berimajinasi tentang laut. Simaklah “Dari Fa-

. jar hingga Tengah Hari di Laut” (De 'Aube a

Midi sur La Mer), "Permainan Ombak” (Jeux ,
de Vagues), serta "Dialog Angin dan Laut”

(Dialogue du Vent et de La Mer). _
Dari ranah sastra dan musik, laut juga

. mengilhami dunia kemiliteran, melahirkan .

pemikir besar seperti Alfred Thayer Mahan |

-| . (1840-1914). Kapten Angkatan Laut AS ini,

melalui bukunya, The. Influence of Seapower

Upon History, 1660-1783, yang. terbit tahun -

1890, memiliki pengaruh besar di lingkungan
angkatan laut di seluruh dunia dan ikut

memicu terjadinya pembangunan angkatan .

laut menjelang Perang Dunia 1. Dari pemi-
kiran besar ini pula dari Angkatan Laut AS
lahir armada kapal induk dan kapal selam

“nuklir yang mampu mengitari Jautan dunia

berkali-kali tanpa mengisi bahan bakar.

Laut juga menginspirasi lahirnya ilmu pe-
ngetahuan dan teknologi untuk menggali
sumber daya mineral di laut dalam yang bisa
dimanfaatkan untuk berbagai keperluan. La-
hirnya robot berperlengkapan kamera bawah
air canggih kini membuat pengetahuan ma-

nusia tehtang jégat sunyi dan gelap ribuan

meter di palung laut terdalam bertambah

banyak.

Namun~—di tengah berlangsungnya Konfe-

rensi Kelautan Dunia (WOC) di Manado,
11-15 Mei—inspirasi laut yang paling aktual

" adalah sekitar peranannya untuk ikut me-

nanggulangi fenomena pemanasan global -

yang dampaknya semakin banyak dirasakan
di seluruh dunia.

Dari seminar AIPI

Dua bulan menjelang berlangsungnya
WOC 2009, tepatnya 13 Maret, Asosiasi Ilmu
Politik Indonesia (AIPD yang kini dipimpin
Gubernur Sulawesi Utara SH Sarundajang
menyelenggarakan seminar nasional yang di-
maksudkan untuk mengkaji berbagai isu yang
terkait dengan kelautan, mulai dari potensi
ekonomi kelautan, keamanan dan pertahan-
an laut, hingga secara khusus mengkaji pe-
ngaruh pemanasan global terhadap ekosistem

i pesisir dan laut.

Sebagai negara maritim terbesar di dunia
dengan panjang garis pantai 81.000 km dan
luas laut 5,8 juta km? atau tiga perempat dari
total luas Indonesia, potensi laut Indonesia
tak diragukan lagi amat besar. Kalau sekarang

. banyak dibahas mengenai kebutuhan untuk

mendapatkan energi terbarukan, misalnya,
maka dari laut pun—seperti dipaparkan pe-
neliti kelautan dari Universitas Hasanuddin,

! Budimawan dan Amrullah Saleh—terbuka

energi terbarukan yang bisa disadap dari

gelombang laut, pasang surut, angin, hingga -

perbedaan suhu air laut antara yang berada di

permukaan dan yang ada di kedalaman, atau

yang 'sering disebut dengan Ocean Thermal
Energy Conversion (OTEC).
' Ketika menyoroti isu penting WOC, Di-

- rektur Jenderal Pengolahan dan Pemasaran

i Hasil Perikanan Departemen Kelautan dan

Perikanan Martani Huseini menyebutkan pe-
ranan laut dalam mengatasi perubahan iklim.
Antara lain dikemukakan bahwa ekosistem
bakau-(mangrove) selain salah satu pelindung
garis pantai dari erosi juga menyerap gas CO2.
Selain itu, fitoplankton dan padang lamun
(seagrass) juga punya kemampuan menyerap
efek rumah kaca. Lebih substansial lagi, vo-
lume air laut yang besar merupakan kunci
perputaran hidrologis, yang di satu sisi amat
terkait dengan penyediaan air bersih yang
sangat dibutuhkan oleh manusia, tetapi pada
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sisi lain juga dipengaruhi dinamika perubah-
an yang terjadi. Misalnya, siklus yang mewu-
jud pada musim dan curah hujan, serta
intensitasnya, tampaknya semakin sulit di-
pastikan, : '

Dalam kaitan ini, diselenggarakannya Co-
ral Triangle Initiative (Prakarsa Segitiga Te-
rumbu Karang) diharapkan juga akan mem-

bantu upaya pencegahan kerusakan terumbu -

g yang merupakan bagian dari ekosis-
tem kelautan. Berhasilnya upaya ini pada
gilirannya bisa membantu membatasi terjadi-
nya perubahan iklim seperti yang diyakini
oleh para ahli,

Mengantisipasi kelanjutan

Setelah berbesar hati karena prakarsa pe-

nyelenggaraan WOC diadopsi PBB, Indonesia

harus sudah memiliki program sebagai tindak

lanjut WOC. Sebagaimana disinggung dalam
editorial harian ini, Selasa (12/5), WOC harus
menjadi momentum untuk menyegarkan ko-
mitmen kelautan bangsa Indonesia. Seti-
daknya, slogan bukan lagi "Nenek moyangku
orang pelaut”, tetapi ke depan bangsa In-
donesia harus menjadi "a modern sea-faring
nation”, bangsa yang melayari laut dengan
dukungan iptek modern.

Selain terus bisa menjadi inspirasi bagi
lahimya karya sastra dan musik, laut juga
harus menjadi inspirasi bagi lahirnya karya-
karya iptek yang dibutuhkan untuk mendo-
rong tumbuhnya ekonomi maritim. Misalnya,
yang mewujud pada kapal selam, robot ek-
splorasi, dan juga kapal-kapal nelayan bertek-
nologi baru yang efisien dan berharga kom-
petitif.

Melalui WOC, isu kelautan telah dibawa ke
arus utama (mainstream) perpolitikan. Tetapi
belum kunjung lepas landasnya program-
program kelautan. yang ada sejauh ini sewa-
jarnya mengundang pertanyaan mengenai
sebab musababnya. Pakar IPB, Arif Satria,
dalam seminar AIPI sempat mempertanya-

© kan, kalaupun keputusan politik (untuk

menggiatkan program kelautan) dilakukan
tidak setengah hati, apakah ada manajemen
pembangunan yang baik karena tanpa ini
hasil yang didapat tidak optimal.

Boleh jadi memang adanya ocean leader-

ship—disertai dengan kapasitas dan kemauan

birokrasi untuk melaksanakan keputusan po-

+ litlk—merupakan prasyarat bagi berbuahnya

inspirasi-inspirasi kelautan.

Kompas, 13 Mei

2009
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Museum
Terkendala

MANUSKRIP

Dana

SOLO, KOMPAS — Hilangnya se]umlah naskah

" kuno dan buruknya inventarisasi koleksi di museum
. tidak terlepas dari terbatasnya dana dan sumber
daya manusia. Hal ini dialami sejumlah museum di
Tanah Air, termasuk Museum Radya Pustaka Solo

Di Museum Radya Pustaka,

. misalnya, hingga kini hanya ada

empat anggota staf yang bertu-
gas, yakni petugas tiket, adminis-
trasi, perpustakaan, dan peman-
du wisata. Keempatnya bersama
tiga orang Komite Museum Rad-
! ya Pustaka mengelola museum.
| Ini ditambah satu juru pelihara
museum.

"Untuk perawatan dan opera-
sional, seperti listrik, kebutuhan
dananya banyak sekali, semen-

. tara kami hanya mendapat ban-
tuan Rp 100 juta setahun. Untuk
honor karyawan dan operasional
saja tidak cukup,” kata Ketua
Komite Museum Radya Pustaka
Winarso Kalingga, Senin (25/5).

Petugas perpustakaan, Kurnia
Heniwati, berharap - museum

1 mendapat pendampingan tenaga

ahli untuk pengelolaan museum
dan perawatan koleksi-koleksi-
nya. Saat ia masuk tahun 2007,
kondisi koleksi pustaka semra-
‘wut. ”Buku-buku banyak yang
hampir hancur. Letaknya; ber-
campur karena pengunjung bisa

mengambil sendln buku yang
mgm dibaca,” katanya. °

™ Kurnia bersama anggota staf
lamnya kemudian membersih-
_kan dan memperbaiki buku-buku
yang ada, termasuk menemukan

_ keberadaan buku-bulki1 di gudang .

V yang belum masuk katalog, di
antaranya buku berbahasa Be-
" 00..buah:beehahasa In-

Pusmka, Soemarm Wl_]ayantx,
' mengatakan, pihaknya harus pin-
. tar-pintar membagi waktu untuk
- mengurus koleksi pustaka. "Un-
" tuk mencari naskah dan buku
kuno yang diduga hilang, kami
harus menyempatkan waktu di

tengah tugas utama melayani
pengunjung. museum dan per-
pustakaan,” katanya.

Wali Kota Solo Joko Widodo

secara terpisah mengatakan, pi-
haknya akan menambah bantuan
dana untuk museum dalam per-
ubahan Anggaran Pendapatan

Naskah Kuno Mulal DlgltahsaSI

' dan Bélanja Daerah (APBD) Kota ‘

Solo. Ia juga meminta agar mu-

. seum segera mencari keberadaan

buku dan naskah kuno yang di-
duga hilang. Jika memang dipas-
tikan hilang, Komite Museum
diminta segera melapor ke po-
list. '
Untuk tahun anggaran 2009,
Pemkot Solo memberi bantuan
Rp 100 juta. Museum Radya Pus-
taka berumur 119 tahun, didi-
rikan 28 Oktober 1890 oleh Kan-
jeng Raden Arjo' (KRA) Sosro-
diningrat IV yang saat itu men-
jabat patih Paku Buwono IX.

Lakukan Digitalisasi

Secara terpisah, pendiri Yaya-
san Sastra Surakarta, John Pater-
son, dan Direktur Yayasan Sastra
Surakarta Supardjo mengatakan,
menyadari naskah kuno sangat .
penting untuk pengembangan il-
mu pengetahuan, Yayasan Sastra .
Surakarta, Jawa Tengah, kini me- :
reka melakukan digitalisasi ter- |
hadap naskah peninggalan masa
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lalu. Paterson mengatakan, hing-
ga kini, sekitar 15 juta kata telah
didigitalisasi dan sedang dalam
proses mengunggah pada situs
web www.sastra.org,

Sebagian besar karya, yang
akan dimuat dalam situs-web,
yang rencananya alm online
kembali mulai Agustus 2009, [
adalahkaryasastraterkenal yang :

i iterbitkan,

sa) baxk prosayang dltulls tangan,

cetakan‘ , maupun ketikan;

asli men_]adl lebih aman kata
Direktur Yayasan Sastra Sura-
karta,

Direktur Museum Direktorat
Sejarah dan Purbakala Depar-
temen Kebudayaan dan Pariwi-
sata Intan Mardiana Napitupulu
mengatakan, buku kuno yang di-
nyatakan hilang belum bisa dika-
takan hilang karena harus dibuk-
tikan dulu dengan catatan yang
ada. (EKI/SON/NAL) v

Kompas, 26 Mei 2009
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MANUSKRIP

KEBUDAYAAN JAWA

Upaya Menyelamatkan Naskah Kuno

roses alih aksa.ra naskah

kuno dalam aksara Jawa

menjadi naskah yang bisa
dibaca semua orang bukan pro-
ses yang mudah, Selain mem-
butuhkan waktu lama, bisa ber-
tahun-tahun, dibutuhkan kesa-
baran dan ketelitian dari orang .
yang mengerjakan alih aksara.

”Kadang-kadang untuk satu

naskah bisa dikerjakan sampai

satu tahun oleh dua orang. Yang
mengerjakan harus sabar dan
betul-betul ¢inta dengan naskah
tersebut,” kata pendiri Yayasan
Sastra Surakarta, John Paterson,
di Kota Solo, Selasa (26/5).

Menurut Paterson, pengalih-- -

aksaraan merupakan bagian dari
upaya penyelamatan ribuan nas-
kah kuno yang terancam rusak
bahkan punah. Agar keaslian
materi dari naskah tetap terjaga,
proses alih aksara tidak boleh
dilakukan sembarang orang.
"Lebih baik lama penyelesai-
annya daripada nanti disebar-
luaskan banyak yang salah. Tar-
get kami bukan jurnlah, tetapi

 kualitas dan akurasinya,” Pater-
_ son memaparkan kepada para
‘wartawan yang ia undang.

Yayasan ini sudah 12 tahun
melakukan berbaga] upaya un-

-.tuk menyelamatkan ribuan nas-
kah kuno. Hingga kini, yayasan

merawat sekitar 3.000 naskah,
baik naskah carik (aksara Jawa
kuno) maupun naskah cetakan.

Sebanyak 3.000 naskah lain
yang berada di Australia, berupa
koleksi pribadi Paterson, akan
segera digabungkan dengan ko-
leksi naskah di yayasan ini.
Upaya penyelamatan naskah
kuno dilakukan dalam beberapa

.- tahap. Tahap pertama, naskah

didaftar, dilengkapi dengan ikh-
tisar, deskripsi naskah serta
penjelasan dari mana naskah di-
dapat. .

Selanjutnya, dllakukan peng-
arsipan naskah dengan menyim-
pan naskah dalam kertas dan
plastik khusus untuk arsip. Ker-

tas yang dipakai khusus untuk
arsnp agar tidak terpengaruh cu-

Tahap benkutnya, proses ahh
aksara. ”Ini agak berat. Pemba-
caan naskah harus benar-benar
teliti, jika perlu berulang-ulang,
untuk memastikan tidak ada
yang salah. Ini dilakukan secara

. akademis. Kalau ada yang salah

dalam naskah asli, kami meng-
gunakan catatan kaki dan tidak
mengubah naskah asli,” kata Pa-
terson.

Penyelamatan terakhir adalah
mengunggah (upload) naskah
yang telah diproses secara di-
gital ke situs web. Rencananya,
situs web www.sastra.org. akan
diluncurkan Agustus menda-
tang. Situs ini pernah online,
tetapi berhenti.

~ Menurut Paterson, digitalisasi
memberi banyak manfaat, yaitu
orang tidak perlu menyentuh
langsung naskahnya dan lebih
mudah diakses. Bahan yang di-

butuhkan pun mudah dicetak,
»Kalau situs web sudah on-
line, misi kami menyebarluas-
kan informasi bisa sampai,” kata
Paterson didampingi Ketua Ya-
yasan Sastra Surakarta Supardjo.
Rencananya, sebagian besar
karya yang-akan dimuat dalam
situs web adalah karya sastra
terkenal yang ditulis atau diter-
bitkan pada awal abad ke-19

* sampai awal abad ke-20, ber-
. bentuk tembang (puisi), gancar-

an (prosa), baik prosa yang di-
tulis tangan,.cetakan, maupun
ketikan.

Se_]auh ini, ko]eksn naskah di
yayasan ini menjadi sumber pe-
ngetahuan untuk penelitian dan
kepentingan lain dalam berbagai
bidang. Setiap hari, yayasan di-
kunjungi mahasiswa, pengajar,
dan peneliti. Untuk itu, dukung-
an pemerintah dalam melesta-
rikan naskah peninggalan masa
lalu sangat diharapkan.

" (SONYA HELLEN SINOMBOR)

Kompas, 27 Mei 2009
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BAHASA INDONESIA-BIOGRAFI

: Keluarga tidak
mengetahui hubungan
~ keduanya.

JAKARTA — Mendiang Jos Daniel

Parera bukanlah seorang artis. Dia
adalah ahli kebahasaan atau linguis-
tik yang sudah gaek dan jauh dari
dunia mgar—bmgar Tapi, diam-diam,
dia ternyata punya ‘penggemar berat’
yang nekat ingin mengikuti jejak
Parera ke alam kubur.

Daniel meninggal. pada Jumat
pekan lalu. Tentrem Siti Rokayah (28
tahun) pun berusaha menyusulnya

~dengan mencoba bunuh diri. Ia
" meminum minyak pembasmi nyamuk
di atas pusaranya di Tempat Pema-
kaman Umum (TPU) Pondok Kelapa,
- Jakarta Timur, Ahad (3/5) sore sekitar
- pukul 15.00 WIB

' ‘Beruntung nyawanya masih bisa
tertolong - meski sudah sekarat.
+ Rokayah diternukan penjaga kuburan
' dan langsung dilarikan ke Klinik
. Sapta Mitra, Jalan Pondok Kelapa
" Raya, Ruko Blok C4 Nomor 2E, tidak
jauh dari TPU Pondok Kelapa. Dalam
perawatan, Rokayah terbaring lemas
dan tak sadarkan dm walaupun

matanya terbuka.

) Wanita asal Klaten, Jawa Tengah,
itu pertama kali ditemukan oleh pen-
jaga makam Pondok Kelapa, Murodi
(40 tahun). Ia melihat Rokayah sejak
pukul 11.00 WIB di atas pusara pakar

bahasa Unversitas Negeri Jakarta .

(UNJ ) itu.

Racun di Pusara
akar Bahasa

"“’Saya lihat . dia lama sekali
berdiam diri di atas pusara sambil
memeluk tanah makam itu,” kata
Murodi. Saat itu, ia juga melihat satu

botol minyak pembasmi nyamuk di

samping tubuh Rokayah.

Surat wasiat

* Selain mmyak pembasmi nyamuk,

dalam tas milik Rokayah, ditemukan
,/kartu tanda penduduk (KTP), sebilah

pxsau, dan sepucuk’surat ‘wasiat.

Dalam was1at 1tu, tertuhs, "Darah
yang menyiram nisanmu ini adalah
bukti kesetiaanku kepadamu agar
’ klta dipersatukan.”

. Murdi kemudian melaporkan ka-
sus ini ke Polsek Duren Sawit. Aparat
kepolisian pun langsung datang ke
lokasi kejadian., Setelah ‘dirawat

" beberapa waktu di Klinik Sapta

Mitra, Pondok Kelapa, Rokayah
kemudian dirujuk ke Rumah Sakit
Islam Pondok Kopi.
- “Kami bawa Rokayah ke RSI
untuk perawatan dan pengobatan
lebih lanjut,” kata salah seorang
petugas kepolisian.

Ria (45), saksi mata lainya, men-
gatakan sehari sebelumnya, Rokayah
juga telah mendatangi makam Daniel
saat dirinya melayat makam keluar-
ganya. “Kemarin, dia pun berdiam
diri di makam Daniel,” kata Ria.

Kemudian, Ria memberikan nomor
telepon selulernya kepada Rokayah
dan menawarkan untuk beristirahat
di kediamannya di kawasan Jaka
Sampurna, Bekasi, Jawa Barat.
Sebab, tempat tmgal Rokayah saat

_ini lumayan jauh, yakni di Ciputat,
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Tangerang Selatan, Banten.

Saat peristiwa percobaan bunuh
diri itu, petugas TPU menelepon Ria.
Ria pun langsung datang ke lokasi
. kejadian.

. Ria merasa dibohongi karena sebe-
' lumnya Rokayah mengaku bahwa yang
dikubur itu adalah bapaknya, “Namun,
saat melihat catatannya, Daniel itu
bukan bapaknya, tapi pujaan hatinya,”
- ungkap Ria kepada Republika.

| Saat Republika menghubungi ke-
diaman mendiang Daniel Parera di
Kompleks Perumahan UNJ Rawama-
ngun, Jakarta Timur, seorang berna-
ma Iin, anggota keluarga Daniel,
mengaku bahwa keluarganya tidak
mengetahui siapa sebenarnya Roka-
yvah. “Kita sudah cek dan kita tidak

tahu siapa itu Rokayah,” katanya.
Saat ditanya, apakah Rokayah itu
mantan mahasiswa Daniel, lagi-lagi
. lin mengatakan, pihak keluarga tidak

 mengetahui sama sekali. mc81
—

Republika, 4 Mei 2009
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BAHASA

ULIL ABSHAR-ABDALLA

Usul untuk SBY

S elama musim pemilu ini saya terganggu benar oleh se-

jumlah istilah asing yang menyerbu kita. Baru-baru ini

dalam sekali pukul Presiden Susilo Bambang Yudhoyono
menggunakan istilah yang dipinjam dari bahasa Inggris:
kapabilitas, kompetensi, akseptabilitas, dan loyalitas.

Kapabilitas. Haruskah kita memakai kata itu? Tampaknya
ada kecenderungan meminjam kata benda dalam bahasa Ing-
gris yang berakhiran -ty atau -ity ke dalam bahasa Indonesia
dengan cara menyerap kedua akhiran itu menjadi -tas. De-
mikianlah, capability menjadi kapabilitas, acceptability menjadi
akseptabilitas. Menurut saya, ini pertanda kemalasan berbahasa
(hampir saja, agar tampak keren, saya membubuhkan linguistic
laziness seperti kebiasaan penulis kita).

Saya bukan ahli bahasa. Namun, dengan akal sehat saya tahu
bahwa kaidah dasar dalam berbahasa adalah usahakan mema-
kai istilah dalam bahasa sendiri selama masih dimungkinkan.
Meminjam istilah asing hanya diperlukan dalam keadaan (saya
hampir saja memakai istilah situasi, pinjaman dari kata si-
tuation) darurat (ini juga istilah Arab; sebaiknya saya katakan
terdesak, meskipun kata darurat dalam bahasa Arab lebih tepat
diterjemahkan sebagai berbahaya; tetapi akan lucu kalau saya
katakan “boleh meminjam istilah asing hanya dalam keadaan
berbahaya”). :

Ganti saja kapabilitas dengan kemampuan. Tak ada makna
yang hilang di sana. Kapabilitas dan kemampuan berbanding
lurus secara makna dan, karena itu, menurut saya yang bukan
ahli bahasa ini, tak ada alasan memakai istilah yang berasal dari
bahasa Inggris itu dan meninggalkan padanan Indonesianya.

Bagaimana dengan kapabilitas dan kompetenst? Tampaknya
memang dua istilah itu memiliki pengertian yang nyaris serupa
meski tak sama. Ada beda-halus (ini saya pakai sebagai ter-
jemahan nuance dalam bahasa Inggris) antara keduanya. Saya
mengusulkan kebisaan untuk kapabilitas dan kemampuan un-
tuk kompetensi. Terserah kepada para ahli bahasa apakah usul-
an ini masuk akal atau tidak, atau ada usul lain yang lebih baik?
Yang penting, bagi saya, ada kemungkinan memakai padanan
Indonesia untuk dua istilah itu.

. Loyalitas memang bisa diganti dengan ketaatan. Namun, di
telinga kita kefaatan terlalu dibebani oleh makna yang entah
berbau feodal entah agama. Agaknya kurang tepat bila loyalitas
diganti dengan ketaatan. Bagaimana dengan kesetiaan? Saya
kira beban feodal dalam kesetiaan lebih ringan ketimbang
dalam ketaatan.

Istilah lain adalah akseptabilitas. Kenapa kita tak memakai
padanan Indonesianya saja: keterterimaan, kecocokan, kepan-
tasan? Saya kira kecocokan jauh lebih tepat dipakai di sini.
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BATASA INTONTSIA-UNSUR SER* PAN

~ Saya usulkan kepada Presiden Yudhoyono agar mwai mem-

beri contoh memakai bahasa sendiri dan pelan-pelan mem-
buang jauh-jauh kebiasaan memakai istilah asing. Oleh karena
itu, saat mengemukakan kembali syarat bagi siapa pun yang -
akan mendaftar menjadi wakil presiden, Presiden Yudhoyono

hendaknya—sekali lagi mohon hendaknya—memakai istilah ini: -

kebisaan, kemampuan, kecocokan, dan kesetiaan; tak lagi ka-

 pabilitas, kempetensi, akseptabilitas, dan loyalitas.

Saya tidak anti-bahasa asing. Saya tentu menghendaki orang
Indonesia bisa berbahasa Inggris dengan baik sebab itulah
bahasa pergaulan internasional saat ini. Namun, bila sedang
berbahasa Indonesia, silakan memakai bahasa itu dengan baik.

Bila mau berbahasa Inggris, silakan memakai bahasa itu dengan
baik pula. :

- ULIL ABSHAR-ABDALLA -

Mahasiswa S-3 di Universitds Harvard

Kompas, 1 Mei 2009
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MEMBACA

Minat Baca

» World Book Day Digelar
Kegiétan membaca bisa dikatakan
simpel atau sederhana, tapi bisa
' juga dikatakan 'mahal’. Dikatakan
sederhana karena orangtua bisa

mendongeng atau membacakan
buku bagi anaknya.

p ANG sangat mahal adalah meluangkan
waktu untuk anak saat membacakan
buku. Padahal cukup 15 menit per hari.
Tapi untuk orang yang hidup di kota me-
tropolitan tentu lebih berat. Inilah yang

o coba kami perjuangkan lewat perayaan
World Book Day kali ini,” kata Dessi Sekar Astina, Di-
rektur Festival World Book Day, yang ditemui akhir pe-
kan lalu di Museum Bank Mandiri, Jakarta.

Belajar dari beberapa negara yang sudah merayakan
World Boolc Day, kata Dessi, ternyata pada umumnya
permasalahan yang dihadapi hampir sama, yaitu ada
kecenderungan penurunan minat anak untuk mem-
baca buku konvensional. "Bila metode membaca buku
printing kurang disukai maka kita mencari metode
yang lain, misalnya dengan aktivitas yang juga tetap
mengikutkan buku-buku,” ujarnya.

Menurut Dessi, jika orangtua dan anak rutin melaku-
kan kegiatan membaca maka untuk ke depannya yang
diingat oleh anak bukan hanya kegiatan membacanya te-
tapi juga kehangatan dan cinta kasih dari orangtua. Mes-

A

atkan
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ki orangtua rajin membelikan buku bagi anaknya, jika -

tanpa pendampingan sangat disayangkan,

Perayaan World Book Day Indonesia yang jatuh pada
23 April 2009 merupakan- perayaan keempat, Sejumlah _
agenda telah disiapkan untuk mengisi perayaan yang
berlangsung 23 April 2009 hingga 17 Mei 2009 ini. -

Kegiatan World Book Day antara lain meliputi work-

‘shop untuk siswa, di mana para komunitas peduli

membaca mendatangi sekolah-sekolah mulai dari SD
hingga SMA. Ada juga kegiatan yang melibatkan orang-

tua dan anak, antara lain kuis keluarga berburu buky,

kompetisi ayah bercerita, dan masih banyak lagi. »

Pada perayaan ini diperkenalkan pula pemanfaatan.
perpustakaan yang ada, térutama di Museum Bank '
Mandiri. Menurut Dessi, perpustakaan bukan hanya
sebagal gudang buku tetapt Jjuga tempat beraktivitas
dan menjadi tempat sinergi banyak pihak untuk

- mengembangkan budaya baca di Indonesia,

"Di Museum Bank Mandiri banyak ruang kosong.
Museum itu sumber informasi sejarah. Perpustakaan
Jjuga menimbun informasi, baik sejarah masa lalu, infor--
masi masa kini, dan masa depan. Kalau dikawinkan -
sebagai pusat informasi kenapa tidak?" ujarnya.

DI perpustakaan, selain disediakan buku juga ada

kegiatan yang bisa dimanfaatkan anak-anak seperti

labotarium kecil di mana mereka bisa mencoba alat-
alat yang berhubungan dengan sains, Ada juga ruang-
an dengan karpet untuk kegiatan mendongeng. (dam)

warta Kota,® Mei 2009



MEMBACA

I\/Iavvar lealasfiBuku

5 ORLD Book Day berawal
dari perayaan Hari Saint
George di wilayah Katalonia
= & scjak abad pertengahan, di
mana para pria memberikan mawar

 kepada kekasihnya, Namun, se]ak i

: hun 1923 para pedagang buku me-

' ngar

- ril, sehingga sejak tanggal itu para

- perempuan memberikan sebuah buku
kepada para pria sehageu balasan atas

mawar yang diterimanya. Pada masa

itu lebih dari 400.000 buku terjual
dan ditukarkan dengan 4 juta mawar.

Pada tahun 1995, konferensi umum

Unesco di Paris memutuskan tanggal
- 23 April sebagai World Book Day. Pe-
tapan itu sebagai penghormatan ke-
da Shakespare, Cervantes, Inca
ilaso de la Vega, Josep Pla, yang
ninggal pada tanggal itu dan kela-.
~ hiran beberapa pengarang lainnya.

- Sedangkan di Indonesia perayaan.

- ,-Wadd Bool Day baru dimulai pada 23

April 2008. Peraygan digagas oleh Forum
Indonesia Membaca. Hal itu merupakan
bentuk penghargaan dan kemitraan
antara pengarang, penerbit, distributor,
organisasi perbukuan, serta komunitas-
komunitas yang semuanya bekerja sama
mempmmosikan buku dan literasi.

"Adanya perayaan ini untuk menye-
- mangati masyaraks

¢ 'rutama kala-
ngan anak-anak,
rasi manfaat

: angan yang
bisa didapat da

Warta Kota, 3 Mei 2009

1tuk mengeksplo- i

dan membaca,”
“ujar Dessi Sekar.Astina (dam)
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PENERJEMAH

Profesi yang

PENERJEMAHAN

Terlupakan

Novel spektakuler Harry Potter tidak akan bisa
dinikmati jutaan penggemar novel di Indonesia bila
tanpa melalui proses Dpenerjemahan. Berita-berita
internasional yang berasal dari berbagai belahan
dunia bisa dinikmati pembaca dalam negeri Juga
tidak terlepas dari j Jasa penelyemah

"Oleh AGUK IRAWAN MN

isa dibayan tanpa

penerjemahan buku-buku

.berbahasa Inggris atau ki-
tab-kitab berbahasa Arab, ma-

_ Syarakat akan kesulitan me-

ngerti isi.dari suatu buku atau
kitab.

Namun, tahukah Anda, siapa
yang berjibaku di balik penerje-
mahan karya JK Rowling se-
hingga karya itu bisa booming
dan dinikmati jutaan orang di
negeri ini. Siapa pula yang ber-
peran besar dalam penerjemah-
an buku berbahasa Inggris atau
kitab berbahasa Arab itu?

Pertanyaan seperti ini patut-
diajukan sebab harus diakui ap-
resiasi masyarakat di negeri ini
cenderung melupakan jasa se-
orang penerjemah. Hal ini bisa
dibuktikan ketika karya terje-
mahan booming, penerjemahnya
tak ikut terserempet rezekinya.
Di dapur penerbit, seorang pe-
nerjemah sering menjadi bulan-
bulanan editor dan penyunting,
Ironisnya, tak sedikit redaktur
penerbit itu, dengan sengaja
atau tidak, sering alpa mencan-
tumkan nama penerjemah dari
buku-buku karya impor yang
mereka terbitkan.

=

Kenyataannya memang, di
negeri ini, profesi sebagai "pe-
nerjemah” masih terasa asing,
bahkan cenderung tidak dipe-
dulikan. Tak ada remaja atau
anak muda yang berminat un-
tuk menggelutinya atau mere-
butnya sebagai jalan hidup atau
profesi. Buat orang tua, apalagi.
Kerja semacam itu tidak mem-
beri kebanggyn apalagi jaminan .
kesejahteraan.

Hal itu seperti ”didukung”
oleh industri buku karya ter-
Jemahan yang menjamur seka-
rang i ini, masih belum membe-
rikan penghargaan yang cukup
pantas bagi seorang penerje-
mah. Hal ini bisa dibuktikan de-
ngan sangat minimnya bayaran

.atas jerih payah mereka. Aki-

batnya, banyak penerjemah di
negeri ini hidup dalam kepn-
hatinan yang sangat.

Penerjemah dalam sejarah

Sebelum Islam datang di se-
menanjung Arab, terlebih dahu-
lu telah berkembang pendidikan
Sassanian yang dipelopori oleh
Ardeshir Papakan, misalnya, de-
ngan mengirimkan orang-orang

_terpelajar ke India dan kekai-

“saran Romawi untuk belajar ba-

hasa mereka. Kemudian ia me-

merintahkan penerjemahan kar- .

ya-karya tersebut ke dalam ba-
hasa Pahlavi.
Mereka, kaum terpelajar yang

menerjemahkan karya-karya itu, ’

difasilitasi oleh penguasa. Tak
sedikit nama-nama mereka di-
jadikan ”simbol” kebesaran ke-
kuasaannya sehingga tradisi pe-
nerjemahan terus terpellhara
secara turun-temurun.

Lambat laun, dari kegiatan
penerjemahan ini terbentuk
lembaga-lembaga pendidikan

. .baru di kota-kota penting Persia,

seperti Akademi Jundi-Shapur
dan Akademi Maan Beit Ardes-
hiri. Dari kedua akademi ini pu-

la muncul beberapa penerjemah

ulung dari bahasa Sanskerta,
Pahlavi, dan Syria.

Ketika Islam datang dan me-
nemukan kejayaannya, kejayaan
itu tidak diperoleh dengan ti-
ba-tiba. Kejayaan itu diperoleh
berkat kesadaran penguasa akan
pentingnya ilmu pengetahuan
dan keuletan para penerjemah.
Misalnya, Khalid ibn Yazid ibn
Murawiya (704-708 M), seorang
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penguasa Umayyah dianggap se-
bagai orang yang mendorong
para sarjana Yunani di Mesir
untuk menerjemahkan buku-
buku Yunani ke dalam bahasa
Arab dengan imbalan yang sa-
ngat tinggi. Peristiwa ini sering
disebut sebagai proses penerje-

. mahan pertama yang terjadi da-
* lam dunia Islam.

Harun al-Rasyid (786-809
M), salah satu penguasa Abba-
siyah, mempunyai peranan aktif
dalam kemajuan dunia pener- |
jemahan, Bahkan diriwayatkan °
ia telah mewakafkan lebih dari

. separuh harta bendanya untuk
- kepentingan penerjemahan ma-

nuskrip-manuskrip kuno Persia

* ke dalam bahasa Arab.

Al-Makmun, penguasa Bagh-
dad (786-833 M), khalifah Ab-
basiyah paling berpengaruh,
merupakan pemrakarsa penge-
tahuan dan karya-karya ilmiah
melebihi Harun al-Rasyid serta
menjadikan pencarian dan pe-

nerjemahan manuskrip-manus-

krip Yunani sebagai tujuan hi-
dupnya. Ia secara khusus me-

Byzantium, Leon De Armenia,
demi tujuan itu.

Dorongan kerja penerjemah-
an pada masa kejayaan Islam
(golden age) terlihat dari peng-
hargaan penguasa kepada jasa
para penerjemah, Hunain ibn
Ishaq (808-877 M), misalnya, ,

“ketika diangkat dan sebagai pe-

ngawas perpustakaan Bait
al-Hikmah, setiap selesai me-
nerjemahkan buku diberi hadi-
ah emas oleh Al-Makmun se-
nilai dengan berat buku yang
diterjemahkan. Karena itu, tak
mengherankan bila Jamil Sha-
liba dalam bukunya, Al-Falsafah
al-Arabiyyah, berkesimpulan
bahwa munculnya peradaban
Islam disebabkan oleh dua hal

utama: penghargaan yang tinggi -

penguasa kepada penerjemah
dan keuletan para penerjemah.
'Karena dua hal tersebut, pi-

. lar-pilar peradaban Islam ber-
+ hasil melahirkan banyak filsuf,

dokter, astronom, ahli matema-
tika hingga hukum berkelas du-
nia.

Ketika Imperium Islam Bani
Abbasiyah semakin lemah oleh
konflik internal, dan ketika
bangsa Mongol masuk untuk
menghancurkan Kota Baghdad,
rotasi transmisi ilmu pengeta-
huan dari Islam ke Barat ber-
jalan juga dengan cara pener-

Jjemahan buku-buku. Koleksi
ngirim sebuah misi kepada Raja.

buku berbahasa Arab di Kordo-
ba sebagai pusat peradaban ka-

um Muslim di Eropa telah men- ;

jadi cahaya penerang bagi se-
antero jagat Eropa.

Kemudian ribuan peneliti,
pengajar, dan siswa dari seluruh
dunia dan terkhusus Eropa telah

Juenjadikan Kordoba sebagai

Kompas, 2 Mei 2009
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“kiblat ilmu pengetahuan dan ke-

majuan sains, Seluruh ide awal

Renaissance dan revolusi sains .
Eropa berawal dari Kota Kordo- 3
ba itu. Terbukanya tirai kehidup-
an baru ini mendorong masya-
rakat intelektual Eropa untuk
menerjemahkan kembali sisa-si-
sa manuskrip Arab yang berisi
berbagai disiplin ilmu ke dalam
bahasa Latin, Hebrew, Spanyol,
Italia, Catalan dan bahasa lain
pada abad ke-12 dan ke-13.

Komitmen kuat |
Disadari atau tidak, ilmu pe- '
ngetahuan yang kita dapatkan
sejak sekolah dasar hingga se-
karang ini pun tidak terlepas
dari jasa seorang penerjemah.
Namun, sekali lagi, profesi -
penerjemah di negeri ini masih
terpinggirkan, bayarannya kecil,
dan hanya dipandang sebelah
mata oleh masyarakat. Karena
itu, tak sedikit yang menjadikan
profesi penerjemah sebagai pro-
fesi sampingan. Akibatnya, ba-
nyak buku terjemahan yang ku-

(&

v

v

alitasnya memprihatinkan. 2

Tidak bisa lain, jika negara ini
ingin maju dalam ilmu penge-
tahuan dan peradaban, semua
pihak harus punya komitmen
kuat untuk meningkatkan peng- -
hargaan kepada profesi pener-
jemah, Sejarah telah membuk-
tikan itu, :

AGUK IRAWAN MN

Pendiri Pesantren Kreatif
Baitul Kilmah, Menerjemah-
kan dan Menulis Sejumlah Sa-
Jak, Cerpen, Esai, dan Novel,
Menetap di Yogyakarta

b
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eorang penjual buku
terkemuka di Baghdad
mengoleksi hasil studi
sastra Arab akhir abad.
ke-9 M. Penjual buku itu
bernama Ibnu Al-Nadim.
Koleksi karya sastra
Arab yang berkembang
saat itu dituliskannya dalam sebuah
katalog yang berjudul al-Fihrist.
Kompilasi itu memuat rangkuman
fakta, gagasan, kisah-kisah seperti pela-
jaran, dan syair dengan topik tertentu.
Katalog itu juga memuat pembahasan
tentang rumah, taman, wanita,
orang-orang tunanetra, binatang,
hingga orang kikir. Kompilasi
itu merupakan karya Abu
Uthman Amr ibn Bahr al-
Kinani al-Fugaimi al-
Basri—lebih dikenal
.dengan nama Al-
Jahiz (776-869 M)—
yang terbilang
sangat penting bagi
siapa saja, mulai
dari orang renda-
han hingga peng-
usaha atau orang
terhormat.
Berbagai literatur
menjelaskan, sastra
makin berkembang
dan tumbuh menjadi
primadona di era
kekuasaan Daulah
Abbasiyah yang
berkuasa di Baghdad

keemasan kebudayaan
Islam serta perniagaan
terjadi pada saat Khalifah
Harun Ar-Rasyid dan
putranya Al-Ma'mun

Arab mulai menempati posisi
terhormyat dan berdampingan
dengan pYisi. Puisi sekuler dan
puisi keagdmaan juga tumbuh
beriringan.

Para sastrawan di era kejayaan
Abbasiyah tak hanya memberi
kontribusi penting bagi perkem-
bangan sastra di zamannya,
namun juga turut memengaruhi
perkembangan sastra di Eropa

era Renaisans. Al-Jahiz—salah
. seorang di antaranya—adalah
yang melahirkan prosa-
prosa jenius pada

l masa itu.

pada abad ke-8 M. Masa .

berkuasa. Pada era itu, prosa’

" HARGibb

-menjulukinya.
o - sebagai
~ sastrawanyang

‘mencetuskan
~_gayaprosa
Ataby

Berkat karya-karyanya yang men-
gagumkan, nama Al-Jahiz pun dikenal
sebagai aktor intelektual di zamannya.
Prosa-prosanya yang gemilang bergema
melintasi rentang waktu berabad-abad.
Hingga kini, karyanya masih menjadi
pembicaraan dan kerap dijadikan bahan
rujukan dalam berbagai penulisan karya-
karya sastra.

Karya terkemuka Al-Jahiz adalah kitab
al-Hayawan, sebuah antologi anekdot-
anekdot binatang yang menyajikan kisah
fiksi dan nonfiksi. Karya lainnya yang
sangat populer adalah kitab al-Bukhala,
Book of Misers, sebuah studi yang jenaka
dan mencerahkan tentang psikologi
manusia.

Tak salah bila banyak kalangan menye-
but Al-Jahiz adalah ilmuwan Muslim ter-
masyhur pada abad ke-9 M. Ia seorang .
sarjana Muslim legendaris serba bisa yang
menguasai sastra Arab, ilmu-ilmu ke-
islaman, biologi, tata bahasa, sejarah,
psikologi, retorika, serta zoologi.

- Kiprahnya sebagai sastrawan agung telah

membuat dunia Barat mengaguminya.

Christopher Dawson, contohnya.
Ilmuwan Barat ini menyebut Al-Jahiz
sebagai seorang ilmuwan terhebat dan
pengarang dengan gaya bahasa
menakjubkan di abad ke-9 M.

“Dia adalah salah seorang penulis prosa
terhebat dalam dunia sastra Arab klasik,”
tutur Bernard Lewis. Pujian serupa juga
diungkapkan oleh HAR Gibb dan Philip K
Hitti.

Hitti yang masyhur dengan bukunya
berjudul History of Arabs mengatakan,
“Al-Jahiz adalah salah seorang penulis
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" yang produktif dan kerap dikutip para
‘ sarjana dalam literatur Arab.” .
~ HAR Gibb bahkan-menjuluki Al-
Jahiz sebagai sastrawan yang mence-
tuskan gaya prosa Arab. Semua komen-
tar dan pujian itu menunjukkan betapa

cucu seorang budak berkulit hitam ini
adalah sarjana Muslim fenomenal yang
karyanya mampu menembus sekat waktu
dan geografis. :

Kitab

Selain dikenal sebagai sastrawan besar -
sepanjang masa, Al-Jahiz juga telah .
berjasa mengembangkan ilmu biologi. Itu

* dilakukan jauh sebelum ahli biologi Barat
mencetuskan berbagai teori dalam bidang-

ini. Sebutlah pembahasan tentang evolusi,
seleksi alam, perjuangan untuk hidup
(struggle for existence), atau tentang
rantai makanan.

Gagasan orisinal Al-Jahiz mengenai
sederet teori penting dalam ilmu biologi -
dipaparkannya dalam kitab al-Hayawan
(Buku tentang Binatang). Kitab al- .
Hayawan merupakan sebuah ensiklopedia
zoologi yang terdiri atas tujuh volume.

‘Dalam kitab ini, ia mengupas dan meng-

uraikan lebih dari 350 jenis binatang.
Kitab ini dipandang sejarawan sains
sebagai karya besar dan terpenting yang
telah disumbangkan Al-Jahiz bagi per-
adaban manusia modern.

Secara khusus, Al-Jahiz menguraikan
teori evolusi dalam buku ini didasarkan
pada pengaruh lingkungan terhadap

. binatang. Ia juga sudah memikirkan

dampak lingkungan terhadap keberlang-

_teori struggle for existence. -

. Kitab al-Fihrist.

sungan hidup binatang. Inilah cikal bakal

“Binatang terlibat dalam sebuah per-
juangan untuk mempertahankan hidup-
nya: mencari makanan, menghindari

- pemangsa, dan berkembang biak. Faktor-

faktor lingkungan memengaruhi organis-
me untuk mengembangkan karakteristik -
baru guna menjamin tetap bertahan
hidup. Kemudian, bertransformasi
menjadi spesies baru,” demikian bunyi
teori stuggle for existence yang tertulis.
dalam kitab al-Hayawan. :
Karya Al-Jahiz lain yang terkenal

. adalah kitab al-Bukhala dan al-Bayen wa

.al-tabyin. Kitab al-Bukhala adalah

".sebuah kumpulan cerita tentang keta-

makan yang dipaparkan dengan gaya
penulisan yang humoris dan menyindir.
Kitab ini merupakan salah satu contoh

' gaya menulis prosa al-Jahiz sesungguh-

nya. Dinilai sebagai karya sastra yang
paling bagus, kitab itu juga mengupas
psikelogi manusia: Dalam kitab itu, Al-
Jahiz mencoba menyindir guru sekolah,
pengemis, penyanyi, dan penulis yang v

tamak. )
Berbeda dengan al-Bukhala, al-Bayan

. wa al-Tabyin adalah kitab tentang retori- -

ka. Dalam kitab itu, dia memaparkan

‘teknik pidato, syair kepahlawanan, gaya

berbicara, teknik berdebat, serta tips-tips
berkomunikasi lainnya. Sebagian dari -

karya-karya Al-Jahiz itulah yang dikolek-

5i oleh Ibnu Al-Nadim, penjual buku di
Baghdad dalam katalog yang ditulisnya, *

. - Mbui/berbagai sumber -
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KESUSASTRAAN INDONESIA-BIOGRAFI

AKU & GAYAKU

Putu Wijaya, Belajar |

mengenakan topi khasnya? Kecuali bagi mereka yang

sudah mengenal sangat dekat, dijamin susah melakukan

itu karena Putu sud ah telanjur identik dengan topinya itu selama
berpuluh-puluh tahun. : ,

“Kalau buka topi sekarang, enggak ada yang kenal saya,” tutur

M asth bisakah Anda mengenali Putu Wijaya saat ia tidak

Putu Wijaya di rumahnya di Ciputat, Tangerang Selatan, Kamis

(80/4).

Sedemikian luas khalayak yang mengenal Putu dengan topinya
itu, tetapi apakah ada yang tahu topi jenis apa yang ia pakai?

Barétkah, atau sejenis kopiah?

. "Sayasendiri juga tidak tahu nama topi jenis ini. Yang §aya tahu :

namanya topi kangol karena yang paling pas buat saya mereknya
Kangol. Topinya terbuat dari bahan sejenis katun dan rajutannya

. tidak rapat, jadi kepala masih bisa bernapas,” tutur penulis serba
bisa ini. :

"Kangol adalah merek topi buatan Inggris. Kalail'!cita ‘huka -
www.kangolstore.com, maka jenis topi yang biasa dipakai Putu ity

hanya disebut cap saja.

Pada awal Putu mulai memakai topi, sama sekali tidak ada niat. -

menjadikan topi sebagai mode untuk pencitraan diri. Sejarah topi
Putu justru bermula dari kisah duka.

”Tahun 1970, ayah meninggal. Di Bali, ada tradisi sebagai tanda
berkabung, salah satu anak harus menggundul kepalanya, Karena
kakak saya tidak mau gundul, akhirnya saya yang gundul,” kenang
penulis kelahiran Tabanan, Bali, 11 April 1944, ini.

5 Pelajéran hidup

. . ) A )
Sepulang ke Jakarta, Putu, yang waktu itu masih aktif sebagai

. wartawan, kemudian mengenakan topi untuk menutupi kepala

. juga. Sekali-sekalinya saya
~ mengalah hanya waktu ‘saya

- gundulnya. . :
"Awalnya pakai topi biasa, belum yang seperti sekarang ini.
Lama-lama saya keenakan pakai topi,” tutur Putu, yang mengaku
pertama dikenalkan dengan topi Kangol oleh rekannya sesama
wartawan majalah Tempo, Zulkifli Lubis, sekitar tahun 1976,
Demikian melekatnya topi itu dengan Putu, sampai akhirnya
menjadi bagian penﬁngrl::%
nya. Setiap- ia keluar 3 )
topi kesayangan itu harus di-
pakai. Bahkan, ia lebih memilih ‘,

tidak bertemu Ibu Negara Tien

Soeharto atau seorang senator o .
di Amerika Serikat hanya ko AWalnya pakai topi
rena aturan protokol melarang biasa, belum yang

ia pakai topi. i
"Meski akhirnya diizinkan s.epertl sekarang
ini. Lama-lama

mer ) saya keenakan
Ingin masuk ke (pusat grosir) k

- Makro di Kelapa Gading,” ung- pakai tf’pi'

kap dia.

Putu mengaku, ia menemu-
kan pelajaran hidup dari topi. "Saya belajar bersikap dan
menghargai hal-hal kecil. Seperti sikap saya terhadap aturan yang
mengatakan bahwa memakai topi di dalam ruang itu tidak sopan.

Aturan siapa itu dan mengapa menjadi begitu dogmatis?” tandas

Putu Wijaya. (DHF)

Kompas,3 Mel 2009
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KESUSASTRAAN INDONESIA-PUISI

AKU & RUMAHKU

-

Kami Selalu

Ingin Pulang

Jamal (41), begitu penyair dan Pemimpin Redaks|

Majalah Sastra Horison” itu akrab disapa,
menggambarkan rumahnya sebagai hunian yang
selalu membuatnya ingin pulang.

OLEH ILHAM KHOIRI & BUDI SUWARNA

enapa? Karena di sana
tumbuh keterbukaan, ke-
selarasan dengan alam,
dan kebersahajaan. Itulah spirit
yang disebutnya lewat metafor
“air perigi” atau air kehidupan.
Bagaimana spirit itu muncul?
Sebenarnya rumah yang berada
di salah satu sudut Perumahan
Wisma Mas di Cinangka, Sa-
wangan, Depok, Jawa Barat, itu
tak ubahnya rumah-rumah lain
di lingkungan tersebut. Bang'un—
an itu hasil pengembangan
rumah tipe 36 menjadi 110-an
meter persegi di atas lahan di
pojok yang agak mengantong se-

‘luas 180 meter persegi.

_ Namun, jika bangunan rumah
di kompleks menengah umum-
nya disekat-sekat untuk mem-

bagi berbagai ruang, rumah Ja-
mal cenderung minim sekat.:

- Secard tiinum, Jamal membagl
it mén;adx “dua. "Ba-
gian pertama-terdiri dari ruang

‘tamu, ruang keluarga, kamar de-
_pan, perpustakaan dan ruang
'~ke1]a Bagian kedua terdiri dari
' ruang samping, ruang belakang,

kamar utama, dan teras sam-
ping.

Pembagian ruang itu meng-
utamakan keterbukaan. Dari ru-
ang tamu ke ruang keluarga sam-
pai taman . belakang yang me-
manjang sekitar 10 meter, mi-

salnya, dibiarkan blong tanpa se-
kat. Begitu pula dari ruang kerja
dan perpustakaan, kamar kelu-
arga, dan kamar utama yang tak
dibatasi dinding.

Mengapa Jamal tidak suka
rumah yang minim sekat? ”Ke-
nyataan hidup itu sudah sering
disekat-sekat. Kareria itu, jangan-
lah rumah juga disekat-sekat,”
kata Jamal, pekan lalu.

Kami mengobrol santai de-

ngan Jamal ditemani istrinya,
Maftuhah Jakfar (33), dan putra
bungsunya, Alasta Alfa Nafiri (3).
Putri sulungnya, Alasti Elva
Mentari (8), sedang sekolah.
. Dengan minim sekat, rumah
terasa lebih lega. Lebih dari itu,
batasan fungsi ruang menjadi le-
bih cair. Penghuni rumah bisa
melakukan apa saja, di mana saja.
Ruang tamu, ruang keluarga, ser-
ta ruang kexja dan ggrpggtakaan’
cenderung menyatu' dar “fdsgo
sinya bisa bergeser-geser. -

“Ruang kerja biasa saya pakai
untuk menulis, tetapi kadang ju-
ga untuk makan bersama atau
tempat main anak-anak. Sering
juga saya bekerja, makan, atau
mengobrol di teras. Semuanya
fleksibel dan lebih manusiawi.
Masak di rumah sendiri di-
atur-atur juga,” papar Jamal.

Dengan cara itu, semua peng-
huni rumah merasa nyaman, le-

. luasa, dan akrab. Jamal dan is-

trinya juga merasa bisa menik-
mati esensi tinggal di rumah yang
membebaskan. Inilah sisi batin di
balik fisik rumah keluarga Ja-
mal.

Alam -

Pasangan itu juga berusaha
mendekatkan rumah dengan
alam. Caranya, dari total luas

* lahan 180 meter persegi, sekitar

70-an meter persegi dibiarkan
terbuka untuk dijadikan taman
hijau. Taman itu mengelilingi ha-
laman depan, teras samping ka-
nan, dan belakang rumah. Di ba-
gian dalam belakang rumah juga
dibuat void atau bukaan yang
sekaligus jadi taman mungil.
Taman itu cukup menyegar-
kan karena dipenuhi berbagai

macam tanaman hias: palem bo-

- tol, pandan bali, pisang-pisangan,
senthe, puring, dan bugenvil. Per-
mukaan tanah terbuka dipenuhi
rumput gajah mini.

"Meski mungil, taman ini cu-
kup menyegarkan dan meng-
ingatkan kami pada pekarangan
rumah di kampung dulu,” papar
Jamal.

Penyalr santun ini kemudian

"bérderitd-Sotl “kampung halas?

mannya di Sumenep, Madu-
ra—tanah kelahiran Jamal dan
Maftuhah. Di Pulau Garam itu
masyarakat terbiasa hidup ko-
munal. Mereka membuat rumah
saling berdekatan, bahkan ber-
deret-deret dengan satu peka-
rangan bersama yang luas dan
ditumbuhi pohon-pohon besar.
Orang Madura, kata Jamal,
menyebut pekarangan ‘bersama
itu dengan istilah tanian layjheng
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_(tanah  panjang). Di situ,
" anak-anak dan orang tua berbagi
.ruang, kegiatan, dan bermain. Ja-

mal pernah merasakan keakrab- -

an yang tercipta. di fanian lau-
Jheng ketika kecil.

Lepas simbol

Sebagai penyair, bisa dibilang
rumah Jamal juga cukup ber-
sahaja. Dalam arti, tak terlihat
simbol-simbol kepenyairan yang
menonjol, katakanlah sepertl fo-
to-foto dia lagi baca puisi, poster
puisi, atau cetakan sampul- anj
tologi puisi yang dibingkai.. .

Pendek kata, rumah ‘itu tak
menandakan dengan Jelas peng-
huninya adalah penyair yang ak-
tif berkarya dan menerbitkan’
kumpulan puisi, semisal Au'mata
Diam (1993), Reruntuhan Cahaya
(2003), dan Garam- -garam ‘Hujdn
(2005).

Jamal juga tidak memasang

+ simbol-simbol  keislaman di

rumahnya seperti lukisan kali-
graff atau foto masjid meski dia
adalah Mushm yang taat, sudah
berhaji, dan sekarang menjadi
ustaz di lingkungannya. Sebagian

dinding rumah malah dlhlaSIbe- :

wberga lukisan abstrak.

svn-f

" yatati yang ~ lebih “ substangial:
Orang meruadx ‘berarti’ karena

Karya kreatif ‘dan penlaktmya,',

bukan lantaran " simbol-simbol-
yang serba permukaan,” Jpapai
Jamal, sarjana teologi dan filsafat
' dari Institut Agama Islam Negeri
(sekarang Universitas Islam Ne-
gerl) yang kini tengah menye-

lesaikan - program- doktoral - bi

dang sastra di Umversn:as In-
donesia (UD) itu. ,

SN RO
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KESUSASTRAAN INDONESIA-PUISI
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STERAS

Puisi untuk Bugenvil

eras' samping rumah Ja-

I mal D Rahman sederhana

saja. Ukurannya pun sem-

pit,” hanya- sekitar enam meter

persegi. Meski begitu, di teras

itulah Jamal menikmati betul hi-
dupnya. ' '

Dia sangat senang duduk ber-
lama-lama di meja makan kayu di
teras tersebut. Dia kadang makan
di sana, bermain dengan anak,
menerima tamu, bekerja, atau
belajar. Kadang dia duduk di me-
ja itu sekadar minum teh sambil
memandang taman mungil di ha-
dapannya yang memberikan ok-

. sigen berlimpah. Ah, rasanya

tenang dan segar sekali,
. Jamal kadang sering berpikir,

-begitu: banyak kenikmatan yang

diberikan alam kepada manusia.
Lalu, apa yang telah manusia
berikan pada alam? Barangkali
sangat sedikit.

"Kalau kita renungkan, tanam-
an itu pada usianya yang muda

telah memberikan sesuatu ke-
pada manusia, yakni oksigen. Apa

"yang saya berikan pada tetum-

buhan hingga usia saya lebih dari
40, belum ada. Bahkan, saya be-
lum melakukan apa-apa kepada
sesama manusia,” ujar Jamal,

Hasil perenungan seperti ini-
lah yang membuat Jamal dan
keluarga' sayang pada aneka ta-
naman di taman itu. Di situ ada
bugenvil, kajar-kajar, belimbing
wuluh, palem botol, puring, dan
tentu saja rumput. Semua itu
ditanam tangan Jamal sendiri de-
ngan berpedoman_ pada sejumlah
literatur.

Jamal juga membuat taman
kecil dengan lebar kurang dari
satu meter dan panjang sekitar
empat meter di belakang rumah
yang berbatasan dengan tembok
rumah tetangga. Di sana, tumbuh
pohon rambat.dan tanaman pot.
"Anak saya sering menyebut
taman itu halaman belakang

Kompas, 3 Mei 2009

4

rumah kami” kata Maftuhah
Jakfar (33), istri Jamal, sambil
tertawa. Taman ini ukurannya
memang bisa dibilang mini, ha-
nya 1 meter x 4 meter.
Menyadari betapa besarnya
kenikmatan yang diberikan se-
Jjumput taman di rumah itu, Ja-
mal dan keluarga benar-benar

menjaga tanaman yang tumbuh

di sana. Jamal tidak pernah sam-
pai hati jika harus menebang

- tanaman di taman itu, terutama

pohon bugenvil berbunga warna
merah dan oranye yang tumbuh
di samping rumahnya.
Sebenarnya, suatu ketika Ja-
mal’ pernah berniat menebang
pohon bugenvil yang tingginya
telah melebihi atap rumahnya
itu. Niat tersebut diurungkan se-

telah anak pertamanya, Alasti El- |

va Mentari (8), membuat puisi
tentang bugenvil itu. Judulnya,
"Bugenvil Bunga Paling Indah di
Tamanku”. (BSW/IAM)
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KESUSASTRAAN INDONESIA-TEMU ILMIAH

! Komunitas Sastra Lumbung Aksara

WATES (KR) - Memperingati Harlah ke-3
' Komunitas Sastra Lumbung Aksara Kulon-
progo menggelar tadarus puisi. Acara yang
diikuti sekitar 35 orang tersebut dipusatkan
di lapangan basket - Universitas Negeri
Yogyakarta (UNY) Wates, Sabtu (2/5).
Pengurus Kamunitas Lumbung Aksara
Kulonprogo Sukardi menjelaskan, Harlah de-
ngan diisi tadarus puisi itu diadakan sebagai
wujud eksistensi komunitas seni tersebut
dalam berkiprah di jagat sastra. Kegiatan
yang ‘diwarnai diskusi kemarin dihadiri
punggawa dan warga lumbung aksara (LA)
-serta Komunitas Padang Bulan. Bertindak
~ sebagai pembicara penyair sekaligus novelis
Yogya Aguk Irawan MN. o o
- Sebelum tadarus puisi dimulai acara ter-
lebih dahulu diawali dengan pembacaan tah-
lil oleh Kiai Zukhruf Latif, Lurah LA Mar-
wanto dalam keterangannya menegaskan,
f komunitas tersebut harus semakin eksis de-

e d

ngan mengadakan beragam kegiatan, "De-
ngan adanya kegiatan tersebut maka sastra

“di Kulonprogo. tentunya akan semakin

menggeliat,” jelasnya.®

Setelah pemotongan tumpeng, penulis no-
vel Bait-bait Cinta Agus Irawan merijelaskan
bahwa keberadaan sastra hampir sama de-
Dgan umur manusia. "Sastra mampu mem-

 bentuk bahkan mengubah suatu peradaban,

karena kata-kata dari seorang penyair ibarat
seperti sabda yang dilontarkan oleh nabi,
mampu menggetarkan seluruh isi jiwa,”
terangnya. .. :
Dalam diskusi dengan peserta, yang ber-
sangkutan banyak membahas kiat-kiat agar
tulisan atau karya bisa termuat di media ser-
ta fenomena novel islami yang bels ini
membanyjiri- pasaran. "Agar seébuah karya
bisa tembus ke media maka harus bermutu
dan mampu membuat karakter dari setiap -
karyanya,” kata Agus. (M-2)-z I

Kedaulatan Rakyat, 5 Mei 2009
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KESUSASTRAAN MINANGKABAU~DRAMA

CATATAN TEATER

Menyaksikan
Perempuan Bicara

”Implan indah, dlbagl makian, dikall umpatan,
sama dengan nol. Tidur nyenyak, ditambah
jalan-jalan, dibagi tumpukan kain kotor, sama
dengan nol. Enam tahun di SD, tiga tahun di SMP,
tiga tahun di SMA, sama dengan nol...”

OLEH AGS ARYA DIPAYANA

- alimat-kalimat di atas
B adalah dialog dalam se-
penggal adegan dalam

pertunjukan Samadengan Nol

karya Mila K Sari yang dima-
inkan Komunitas Seni Intro dari
Payakumbuh, Sumatera Barat, 28
April 2009 di Teater Tertutup,
Taman Budaya Lampung.
Mengambil format pertunjuk-
an nonkonvensional, tiga aktor
perempuan dalam pertunjukan
ini secara cerdas mengangkut si-
lang sengkarut. persoalan kema-
nusiaan yang kompleks. Dengan
pola bermain yang dinamis, se-
lama lebih kurang 60 menit pe-

. nonton diajak untuk menyoal

masalah ekonomi, sosial, pendi-
dikan dengan segala tumpang
tindihnya. Lintasan gagasan, pe-
mikiran, pergulatan dihadapkan
kepada kondisi sosial, sebelum
akhirnya disorongkan ke hadap-
an nasib yang buruk.

Ketiga orang pemain, Siti Ha-
sanah, Emilia Dwi Cahya. dan
Della Nasution, dengan terampil
menggunakan potensi keaktoran
mereka, termasuk kelenturan
gestur tubuh. Pertunjukan de-

ngan irama cepat ini terasa sa- '

ngat bertenaga sehingga mampu
menyihir penonton hingga per-
tunjukan berakhir. Hal yang di-
mungkinkan pencapaiannya teks
yang kuat, keaktoran yang me-
madai, dan kejelian sutradara da-

““lam mengemasnya. e
Pertunjukan yang disutradarai

Della Nasution ini merupakan
salah satu penampilan terbaik
dalam acara Gelar Karya Teater,
Panggung Perempuan Se-Suma-
tera, yang diselenggarakan oleh
Teater Satu Lampung bekerja
sama dengan Hivos, pada 25-29
April 2009

Dalam upaya menjawab lang-
kanya pekerja teater perempuan
pada sisi yang menentukan, Tea-
ter Satu Lampung menyeleng-

garakan acara Panggung Perem-
puan se-Sumatera, yang terlebih

* dahulu diawali dengan pelatihan

bagi sutradara dan penulis nas-
kah perempuan. Dari proses itu
kemudian peserta menindaklan-
juti dengan proses pertunjukan.’
Seluruh penampil dalam acara,
delapan kelompok dari tujuh
provinsi di Sumatera, adalah pe-
serta pelatihan tersebut.
Hasilnya ternyata menggem-
birakan meski harus diakui bah-
wa dari pertunjukan mereka
terasa benar pencapaian yang

, tidak seimbang. Hal ini selain
' ditentukan oleh pergulatan se-

tiap kelompok, juga disebabkan
kenyataan bahwa sebagian pe-
serta memang bukan nama baru
dalam percaturan teater di Su-
matera. Sejumlah penampil tam-
pak menonjol, sementara bebe-

rapa di antaranya sangat kentara '

keberadaannya sebagai pemula.

_Teater Sakata dari Padang

' Panjang terbilang sebagai pe-
~ nampil yang berhasil. Tya Setya-
wati menyutradarai kelompok-
nya ‘mengangkat naskah karya

Fia Suswati berjudul Tiga Perem-

puan. Naskah ini mengangkat
persoalan dari khazanah lokal
Minangkabau, dengan tokoh uta-
ma seorang pedendang yang me-
| miliki posisi khas dalam masya-
" rakat. Konflik dibangun secara
bertahap, berangkat dari seorang
perempuan yang berencana me-
nikah sehingga menanyakan ke-
beradaan ayahnya. Pertanyaan
yang kemudian membuka berba-
gai rahasia di rumah gadang yang
menjadi tempat tinggal mereka.
Struktur naskah yang kuat ini,
dengan aktor yang cukup siap,
mampu menciptakan ketegangan
yang kemudian mencapai kli-
maks pada saat seluruh rahasia
terbuka. Perempuan muda itu

. ternyata anak sang pedendang

yang berselingkuh dengan adik
iparnya karena si adik tidak bisa
memberi keturunan,

Bahwa! seluruh penampil
mengangkat tema dan persoalan

perempuan memang merupakan .

kesepakatan yang diambil dari
awal pelatihan. Meskipun demi-
kian, satu sama lain menemukan
persoalan yang beragam. Keber-
agaman ini merupakan hal yang
menggembirakan meski pada be-
berapa kelompok masih ber-

. main-main di permukaan.

Teater Baru dari Palembang
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{\}?iempakan sebuah kelompok
yang baik sutradara maupun pe-
nulis naskahnya merupakan pe-
mula, Mengangkat naskah Sehe-
lai Emak karya Florencia Mar-
celina Romadhona, kelompok ini
mengambil bentuk selected re-
alism di mana setting dipilih ber-
-dasarkan kepentingan pemang-
gungan.

Ayu Irma Prasakti yang ber-
tindak sebagai sutradara mem-
bangun pertunjukannya dengan
baik meski kesiapan teknis ele-
menter para pemainnya cukup
menyulitkannya untuk memberi
nilai lebih pada garapan yang
sebenarnya menjanjikan,

Lain lagi Teater Selembayung
dari Riau. Kelompok yang sudah

- cukup lama terbentuk ini meng-
angkat naskah dari hikayat lokal

berjudul Prahara Cik Apung, kar- *

_ yaRina. Seluruh pendukung per-
tunjukan tampak sebagai pemain
yang siap dan menguasai teknik
secara baik. Cara bermain me-
reka pun intens dan matang,
Upaya Mimi Suriania, sang sutra-
dara, untuk mendekonstruksi to-
koh-tokohnya sebagai badut me-
Tupakan gagasan yang segar. Na-
mun, hal ini tidak diikuti dengan
pengubahan kode budaya atau-
pun teks sehingga terasa mentah
meski keseluruhan pertunjukan
sangat rapi tertata.

Beberapa sutradara (termasuk
yang memiliki pengalaman cu-

kup lama dalam dunia teater)
tampaknya memiliki kesulitan
cukup besar. ketika berhadapan
dengan penulis naskah pemula.
Hal itu tampak dalam garapan
Teater Generasi dari Medan yang
membawakan lakon Kembang
Mayang ‘karya Hanita Karlina
atau Teater Oranye dari Jambi
yang mementaskan Cream Ulang

Tahun karya Rita, Struktur nas-
kah yang lemah dalam meng-
angkat konflik atau keterbatasan
dalam mengembangkan konflik
kemudian menjadi kendala ter-
sendiri bagi Elidawani Lubis dan

. Rizki Niko sebagai sutradara,

Hal yang sama juga terjadi
pada Teater Andung dari Beng-
kulu, yang membawakan La-
ngit-langit karya Bravela. Indar
Amus selaku sutradara tampak
bersusah-payah mengangkat
tema perselingkuhan yang ber-
akhir dengan turun ranjang se-
suai- adat yang berlaku dalam
masyarakat di Bengkulu. Tata
panggung yang menawarkan ke-
mungkinan itu juga kurang dapat
dioptimalkan karena kesiapan
aktor-aktornya yang tidak me-
madai.

. Kelemahan teknis pemain juga
kuat terasa pada pertunjukan Te-

‘ater Kurusetra dari Lampung,

yang mengangkat naskah Dapur
karya Fitri Yani. Sebagian pe-
main masih dalam taraf meng-
hafal sehingga dialog sekadar di-
ucapkan dan bukan diungkap-
kan. Kelemahan struktur cerita
dengan dua konflik yang tidak
terselesaikan dengan tuntas ini
membuat pendekatan realis yang

- dipilih Yessi Afrilli sebagai sutra-

dara menjadi pertunjukan sete-
ngah matang. :

Terlepas dari kelemahan-ke-
lemahan di atas, seluruh penam-
pil menunjukkan kecermatan da-
lam mempersiapkan pertunjuk-
annya. Tata panggung, tata caha-
¥4, tata musik, dan tata busana
diperlakukan sebagai unsur pen-
dukung yang tertangani dengan
baik. Hal ini menunjukkan bukan
saja wawasan berkesenian yang
luas, tetapi juga daya cipta yang
cukup tinggi.
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Dalam acara ini, sesi diskusi
merupakan acara yang menarik.

‘Para pengamat yang terdiri dari

Dewi Noviami, Lisabona Rach-

man, Faiza Marzuki, dan Ags Ar- -

ya Dipayana akan menyampai-
kan kesan dan tanggapan seusai
pertunjukan. Dilanjutkan pula

dengan  komentar penonton

sebelum setiap kelompok me-
fnanggapi.
Lebih dari ‘sekadar evaluasi,

diskusi ini dimaksudkan untuk"

sukan dan usulan akan diper-
temukan dengan kendala kelom-
pok selama” menjalani proses
produksi. Sayang bahwa sebagian
peserta cenderung menyikapi fo-
rum ini sebagai ajang pengadilan
sehingga bersikap defensif dan
menutup diri. ¢

Panggung Perempuan Se-Su-
matera ditutup pada 29 April

2009 dengan penampilan Ruth -

Marini dari Teater Satu Lam-
pung, sebagai penghormatan fu-

tas yang disutradarai Iswadi Pra-
tama ini berkisah tentang hidup .
seorang perempuan yang lahir
dari orangtua pelacur dan ber-
juang untuk mengubah nasib-
nya.

Merupakan kesempatan yang
langka untuk melihat dari dekat
pergulatan perempuan dalam .
merealisasikan gagasan. Suatu
acara yang lebih dari pantas un-
tuk diapresiasi oleh siapa pun
yang menghargai seni, budaya,

memperbincangkan kemungkin- an rumah bagi para peserta. dan kemanusiaan. .
an penyempurnaan atas karya Membawakan monoplay berjudul AGS ARYA DIPAYANA
yang dipentaskan. Sejumlah ma- Wanci karya Imas Sobariah, pen- Pengamat

_—

Kompas, 3 Mei 2009
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